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Nemzeti irány a müvészetben. 
Arad, febrnar 24. 

Ellenmondás van a · czimben, mondaná 
a régi iskola embere, mert hiszen nincs, 
de nem is képzelhető valami müvészet 
nemzeti irány nélkül, mivelhogy az igazi 
müvészetnek a nemzeti geniusz a szülője, 
s ha a gyermek nem viseli arczulatán 
anyjának vonásait, nem igaz szerzet az, 
hanem csak afféle váltott kölöncz. 

S hogy a czimül irott jelszó ruilunk 
mégis aktuáli~, az elég szomoru dolog, 
de. hát le nem tagadható, mert egyebek 
közt az ifjnbb írói gárda egyik kiválósága 
mondhatni világra szóló hatással pana
szolta föl a képviselőháznak épen tegnapi 
ütésén azt a szomoru tényt, hogy még a 
közadókból segélyezett országos intézetek 
is, mint a nemzeti szinház és az opera, 
teljesen figyelmen kivül hagyják az ere-

TAR OZ A. 

Az Alsó molnár-utczából. 
-Aradi emlékek.

Irta: Vészt József. 

Nincsen a világon olyan utcza több, mint 
az Alsó molnár-utcza. Csak egy baj van nle : 
messze van. El sem képzelnétek, milyen ször
nyen messze. Még a Fekete kutyán is tul van, 
sőt tul mt=íg a Három nyolczason is. Beletorkol
Jik a Maros partjába, ott, ahol markos timárle
gények bus nótákat dalolva, állatbőröket sza. 
pul~ak . .a zsongó folyam ban, a folyam hullámai 
Pe:dtg sietve siklanak tovább, mintha isten tudja 
IDICso_da sürgős dolguk volna. Ott aztán a part 
menten dombokva rakva illatoz a cserhéj s ha 
íelkuszo! egy-egy ilyen cserhalomra, akkor át
látsz ~sigmond~ázára, azon is tul Uj-Aradra, 
azon lS tul a ronaságra amin bolondnál bolon
d~bb játékot üz a rakonczátlan délibáb. Ezen a 
ronasagon tul aztán nincs már St;mmi. Ott le
zárja a vil~got az égbolt harangja. Mikor egy
szer megkerdeztem a dadámat, mi van azon a 
helyen tul, ahol ez a nagy kék harang ráborul 
a _földre, a Zsuzsi ~éni azt felelte: "Hát ugyan 
mt volna ott csaestkám 'l ott már vége a világ
nak." Lám ilyen messze van az Alsó molnár
utcza. Egy cserhéj domb tetejéről ellátni onnan 
a világ végéig. 
. Ha az ember ötesztendós és az Alsó Mol
nár-utezából naponta a Nagy bácsi óvodájába 
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deti magyar drámairodalomnak, a magyar 
nemzeti zenemüvészetnek támogatását. 

Herczeg Ferencz szépen beszélt és 
igen helyesen distingvált, valósággal a 
fején találta a szeget, midőn arra utalt, 
hogy amaz intézetek az ő vihvatásuk és 
feladatuk betöltését abban keresik és ta
lálják, hogy a világirodalom és müvészet 
piaczáról szerzett csemegék feltálalásával 
elégítsék ki a finzmult müizlés igényeit, 
akkor semmi erkölcsi jegosultsága sincs 
annak, hogy erre a czélra a köznép adó
fillérei fordittassanak. "Az állam csak ak
kor kó"lthet pénzt a szinházakra, ha azok a 
nemzet érdekében bizonyos hivatást teljesíte
nek" mondá nagy igazsággal Herczeg, és 
épen oly találóan tette hozzá, hogy ,.a 
hr. operának csak egy czélja lehet, az, hogy 
a magyar zenének és maqyar énekmüvészet
nek ápolója legyen." Es hogy szavainak 
belső igazságát példával is illusztrálja, 
felemlitette, hogy mig a nemzeti szinház
ban Sudet1nann egy darabját adják, mely
ben a szabad szer~lem dicsőittetik, addig 
Poroszországban az ifjusági előadásokon 
Körner Zrinyije szer(>-pel. 

lJe igy van ez az egész vonalon, és 
semmi se jellemzi jobban közszellemünk 
hanyatlását, mint hogy kulturális életünk 
minden ágazatából a nemzeti irány szinte 
kihalóban látszik lenni, sőt ez nemcsak 
szymptómája, hanem egyenesen oka a si
vár dekadencziának, mely deprimáló vi
gasztalanságával mindenütt jelentkezik a 
merre csak nézünk: zseniálitás helyett 

jár, istenem, mennyi szórakozást talál utköz
ben. Az udvarokból nyájasan köszöntik a zöld
fejű fák, egy-egy lombkar t.nl is nyulik a ke
rítésen kí az utczára és barátságosan int és 
susogja: "Siess, édes siess." O micsoda gyö
nyörű kedvtelést nyujt az ilyen párbeszélgetés, 
a rejtelmes lombsziszegés, meg az ábrándozó 
gyereklélek közt ... Aztán elmaradnak a,...fák 
s az ut egy sötét utczán viszen keresztül. An
nak a szMiről küldi szét csábitó illatait a vá
ros legnagyobb fűszeres boltja, a fekete kutya, 
A mellett elhaladni jaj be nehéz. A kirakatá· 
ban ott ingerkedik a füge, a szentjánoskenyér. 
az édesfa, a sárga-czukor, u. fekete czukor. Es 
ezt a tengernyi kincset fagyos közönynyel, 
Pgykedvü mozdulatlanságban őrzi a boltkapu 
felett egy szük állványon a fekete kutya. O 
hogy gyülöltem én ezt a csökönyös állatot. 
Megtudtam volna fojtani azt a ~~gyláb~ zsar
nokot, de nem értem fel hozza,)a. Annt sze
mem, lelkem megkivánt, azt ó olyan kiállhatatr 
lan ridegséggel őrizte. En majd elepedtem, ó 
ügyet se vetett rám. S mikor ökölbe szorult 
kicsiny kezem és pillámra könyüt sajtolt a 
kielégíthetetlen s6Tárgás dühe, ő akkor is 
megtartotta szigoru, fitymáló s ezért vérig 
bántó nyugalmát. Sok-sok idő tellett belé, a 
mig kibékültem a fekete kutyával. Majd el
mondom később: hogyan és miért. 

A fekete kutyától a Nagy bácsi házáig 
még egy egész utazás. A -.árosháza előtt lélek
szakadva robantarn mindig el. A kapuja aljá· 
nak két oldalán vasrács buzódott végig egészen 
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szürke középszerüt-ség, szárnyalás helyett 
porverés, eredetiség és önállóság helyett 
kivülről hozott sablónok és iskolák mint 
Jélek nélküli árnyékképei más nemzetek 
alkotásainak, vesznek bennünket mindenütt 
körül. Ugy vagyunk az irodalom- és mü
vészetünkkel is, mint némely fölkapott 
párizsi divattal, mely odahaza bár kaczér, 
de ízléses, mire azonban hozzánk jut, már 
frivol vagy ízléstelenül tulzott, helyeseb
ben, az jut hozzánk, a mi abban a zsá
nerben otthon is ízléstelen és tulzott. 

Pedig ez nem volt mindig igy. A ma
gyar kultura ujjászületésének idejében az 
irók és müvészek a nemzeti geniusz em
lőin növekedtek és izmosodtak. Berzsenyi, 
a Kisfaludyak, Vörösmarty, Petőfi, Arany, 
sőt a nagy regényíró Jókai alkotásai, a 
bennök levő nemzeti irány által nyerik 
magas müvészi értéköket, sőt e nélkül 
létre se jöhettek volna. 

A heilének müvészete egészen gorog 
volt, a rómaiaké ennek visszfénye, s csak 
az építészetük római, mert azt ők fejlesz
tették amabból. Cervantes Don Qui..x.otja 
minden izében ép oly spanyol, mint Sha
kespeare angol, .. \foliére franczia és SchiUP:r 
német. ~lindenütt a valódi müvészet a -
nemzeti jelleg alakjában a fajszeretet me
lege által születik, a nemzetiség emlőin 
táplálkozik és női nagyra. 

Nálunk ez megszünt. Idegen forma és 
lényeg terpeszkedik mindenütt az iroda
lomban, a képzőmüvészetekben, a zenében, 
és a szinházakban. Ar. átültetett idegen-

fel a bolthajtásig: mindegyik oldal egy-egy kő· 
ből épült óriási kalitka. S e kalitkákbóllánczok 
csörömpölése hallatszott az utczára. Kétlábu 
vadátlatokat tartottak itt fogva. .~ 

"Bácsi - kérdeztem egyszer egy marczona :: 
képü pandurtól, aki kivont karddal őrizte a ,: 
kapualját - bácsi, mi van itt'?" 1' 

A pandur bácsi megsimogatta szabad ke- :1 
zével a göndör fejemet és igy szólt: 

"Tömlöcz." l __ ' 
"Es ki h laknak benne'?" i 
"A zsiványok." -És a rács mögül rekedt ·. 

káromkodás, duhaj danolás, kétségbeesett nyö. J 
szörgés, tompa zokogás hallatszott és közbe ve- ·' 
szett bilincs-csörgésnek zűrzavaros, vérder
mesztő diszbarmoniája: - mikor nagyobbra 
nőttem s megtudtam a paptól, hogy van pokcll 
s az élettől, hogy van kárhozat, a gyehennát 
nem ~ellett sok fáradsággal elképzelnem, elég 
volt visszaemlékeznem erre a kapura s a bün- ~ 
nek alóla elhangzó rémes szimfoniáira. ·. 

Innen tul sem volt sokkal derültebb az ut 
a Nagy bácsi házáig. Tarka kirakatok mentén 
egy darabig vidám ballagás esett, végig a fő
téren. Itt álltak az emeletes házak, - nagy
szerű kóóriások, nem olyan kicsinyek és bizal· 
masak, mint al alsó molnár-utczabeliek. Egy· ' 
egy udvarba itt belefért volna a mi íél utczánk. -~ 
De én a mi házunk magányos eperfáját nem ~ 
adtam Tolna ezért az egész főtérért. .Mert az 
eperfa lombja olyan kedves dolgokat suttogott 
s galyain pajkosan himbálózott a vidám csíz, ' 
a komoly fecske és a csacsogó veréb. De ezek, :: 
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szerüségnek aztán a tömeg előtt csak az 
alantas trágársággal tudnak érdeket köl
csönözni, s innen van, hogy a miképen a 
nemzeti irány tünedezik az irodalom és 
müvészet különböző ágaiból, ugy terjed 
bennök az alantas trágárság, banalitás, 
tulzás, szeczesszió, stb. Es nem is fog a 
magyar irodalom és müvészetek ujabb 
felvirágozása bekövetkezni, a mig a nem
zeti szellem is legalább oly erővel ujra 
ébredni nem fog, mint a hogyan az a 
negyvenes évek emlékezetes dezenniumá
ban a magyar nemzet örök dicsőségére 
történt. 

A képviselöház ülése. 
- .A:r. A r a d i K ö z l ö n y t~viratl tudósitása. -

Budapest, !ebru~ 24. 

A karzatról bájos leánykák és asszonykák 
kandikáltak le a terembe : Egy egész leányis
kola növendékei is eljöttek s a képviselők azon 
tanakodtak, mi vonzotta öket ide ? Azt hilték·e, 
hogy ma is Herezeg Ferencz beszél, vagy pedig 
még mindig a szinházi ügyekről fol;yik a vita? 
Ha igen. ugy szegénykék erősen csalatkoztak, 
mert ma unalmas, és reájuk nézve igen kelle· 
metlen témákról volt szó. ·, 

Bábákról, bábaképzésrőL gyermekhalandó· 
ságról, ezt hajtogatta Papp Samu, a szabadel
viipárt szimpatikus doktora, Major Ferencz a 
néppárt, és Komjáthy a "szélbal" orvosa is. 
Komjáthy ugyanis azt hiszi, hogy ő mindenki
nek és mindennek a doktora. Hanem mikor 
Széll Kálmán miniszterelnök is, kiilönben igen 
nagy érdekü és általános tetszést keltett be
szédében, szintén arról beszélt, hogy .,nekünk 
igenis szaporodnunk kell !" - akkor már irul
va·pirulva keltek fel a karzat hölgyei közül 
hárman és sietve távoztak ; a többi is irult-pi
rult ugyan, de ott maradt:-- :__ ·-~~-

A csendőrség tételénél Major Ferencz báró 
l! ~éruáry Gézát 1s felszólalásra késztette. 

Részletes tudósitásunk itt következik : 
Elnök: Perczel Dezső. 
A kormány részéról jelen vannak: Szél! Kál· 

mán miniszterelnök, Cseh Ervin miniszter. 
A mult ülés jegyzőkönyvét hitelesitik. 
Horánszky Nándor beterjeszti a valutaren

dezés czéljából aranykészletek ellenőrzése czél
jából kiküldött bizottság jelentését. 

Kubik Béla interpellácziót terjeszt elő a 
.,viezinális svindli" tárgyáb~n. Következett : 

a nagy házak olyan némák voltak mind és 
olyan hidegek. 

Nérnább és hidegebb egy se volt köztük a 
klastromnál. Árnyas boltivei alól a zárda tor
náczának tömjénszaga nyirkos lehellet áradt 
kifelé. A Zsuzsi dada el is mondta egy nyári 
estén az eperfa alatt: mitöl olyan fagyos a 
klastromtornácz lehellete. A papok kert
jében kripta áll és abba temetkeznek a 
barátok. ~s éjfélenkint felpattan a zár a 
sirbolt vasajtaján - és kivonul belőle egy 
fehér proczesszió. Az eltemetett papok kisér-

t tetei '"fégigsuhannak előbb a kerten, megnézni: 
jól kig-yomlálta-e az iszákos sekrestyés a virág 
ágyakat ; aztán bevonulnak a templomba és 
megtartják ünn:'pélyesen a szellemek miséjét. 
A szigoru gvardián, aki hnsz éve, hogy meg~ 
halt, maga pontifikál, a többj komoran és mél
tóságosan segédkezik neki. Aldozáskor az egyik 
buzgón csóvál egy nyelvtelen csöngettyüt, bang 
nem is jön belőle, de a fehér alakok mégis 
meghallják szavát és rémes áhitattal térdre 
borulnak tőle.. Fent a kóroson szellemujjak 
suhannak vég1g az orgona billentyüin s egy 
rég meghal} ?rgonat.apo~ó fehér árny~ keser· 
vesen veszod1k a fu)tatoval. De amikor az első 

1 kakasszó hallszik, lelibben mindenki a kórus
' ról, az oltár lépcsőin félelmetes kavarodás tá

mad, - szörnyü az, mikor a kisértetek tolongo
nak - a gvardián sebtíbe leteszi a monstran

' cziát, lázasan terjeszti szét kezeit s neszte-
lenül hirdeti : "I te missa est." Aztán mint 
szélvésztől üzött bárányfelhő, ugy rohan vissza 
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A belügyi költseuvetés 
tárgyalásánair a folytatása. 

A közegészségügy tételénél felszólalt 
Dr. Papp Samu: Hosszabban bizonyitja 

statisztikai adatokkal, hogy nálunk igen nagy 
a gyermekhalandóság. Alig van ország. ahol 
oly nagy volna a halálozási arány. Mégis, hála 
az égnek, e nagy halandóság daczára is éven
ként 186000 emberrel szaporodik az ország la· 
kossága. 1898. év végén a 19 milliót megköze
litette a lakosság száma és még sokkal na
gyobb lett volna, ha a kivándorlásokat meg le· 
hetett volna akadál~·ozni. .Mégis a szaporodás 
nyolcz év alatt, az 1890-iki népszámlálást véve 
alapul, 1.266,000 lélekre rug. Szól ezután a 
kórházügyröl, a melynél szintén javulás ~sz
lelhető, A községi orvosok jobb javadalmazását 
sürgeti s végül a fürdőügyről szól. Ha a hazai 
fürdök azt a kényelmet nem nyujthatják, mint 
amilyet a külföldiek nyujtanak, annak oka az, 
hogy a hazai fürdöknek nincs olcsó hitelök. 
Arra kéri a kormán.)t, hogy eszközöljön ki ol
csó hitelt a hazai fürdőknek, leg~lább az első 
ranguaknak. A tételt elfogadja. (Elénk helyes
lés jobbról. 

Major Ferencz a kör· és községi orvosok 
szomoru helyzetét fejtegeti. Többnyire ki vannak 
téve a felsőbb hatóságúk önkényének. A tra
homa ellen sürg!)s intézkedést kér és a gyer
mekhalandós~ megakadál~·ozása tekinletében 
a kormány komoly beleavatkozásá.t követeli. 
(Helyeslés.) 

Komjathy Béla mindenben egyetért azzal, a 
miket Major elmondott. A gyermekhalandóság 
megakadályozása a legsürgősebb és legfontosabb 
állami feladat. Várja e tekintetben a miniszter
elnök kijelentéseit, mert ezt a. kérdést nem 
tekinti pártkérdésnek s e tárgyban bizalommal 
van a kormány elnök iránt. (Helyeslés.) Kéri a 
miniszterelnök nyilatkozatait. 

A miniszterelnök beszéde. 

Széll Kálmán miniszterelnök: Az e tétel
nél felszólalók kéréseit nemcsak figyelembe 
veszi, de örül is, hogy jó tanácsokat kapott. a 
miknek tekintetbe vételével fog intézkedni. A 
mi a körorvosok dolgát illeti, azoknak helyzetét, 
fize!.ésétr-a küúgtSZgatás - reformjáftál..--il:ett- -
dezni. A külsö adminisztráczióra nagy sulyt 
fog fektetni, sőt ott fogja kezdeni a reformot. 
(Élénk helyeslés.) Azokkal, a miket e tekintet
ben Major mondott, teljesen egyetért. A traborna 
terjedése ellen sürgős intézkedéseket fog tenni. 
Egyetért azzal is, hogy szanatoriumot kell fel
állítani. Az állami segélyezést E" téren igenis 
szükségesnek tartja. Mindenesetre a szivén 
fekszik a gyermekhalandóság kérdése. Nekünk 
szaporodnunk kell. Sok sürgös egészségügyi 
kérdés van, de egy sem olyan fontos, mint a 
gyermekhalandóság kérdése. A kérdés megol· 
dásául bábaképezdék szaporitását czélozza és 

a kriptába a fehér proczesszió. A Zsuzsi dad~n 
végigfutott a hideg, mikor ezt elmondta. Es 
hozzátette aztán : 

- Tudjátok, egyszer nem hallották m~g 
a kakasszót s mikor észrevették, hogy mar 
pitymallik, olyan rémülten futottak a kriptához, 
hogy valósággal tülekedtek a küszöbön. A ha
ragos gvardián maradt utolsónak; ez aztán dü· 
llösen becsapta az aJtót s a dörrenés behallat
szott a posta udvarra és én ott laktam ezen az 
udvaron és a kis lányom - két éves volt az 
eszemadta - felébredt a dörrenéstől és ijedté
ben megkapta a nehéz nyavalyát és másod
napra meghalt . .Megölte öt a haragos gvardián 
dühe ... 

A klastromon tul a másik oldalon ott van 
a megyeháza. Szigoru sárga éptilet, előtte med
vebörsipkás, félelmetes pandur strázsálja a ka
put. Ott se volt jó elballagni, mert ott is volt 
tömlöcz s abban a tömlöczben is zsivány. Bi
lincscsel kezükön-lábukon, fegyveres őzizet alatt 
ugy sepergették olykor a megyeház tágas ud
varát s ha az őr nem nézett rájuk, félve, só
váran pillantgattak ki az utczára. Egyszer arra 
haladván, éppen reám esett egy ilyen vad te
kintet. Szinte megdermedtem tőle. Megperzselte 
a lelkemet a benne lobogó gyülölet, amelyből 
ez az érzés sikoltott ki : 

- Te szabad vagy, átkozott poronty s én 
Ut rabszijjra füzve! 

Sirva fakadtam rémületemben, s ezentul 
széles vargabetüben kerültem el ezt a tanyáját 
is a kárhozatnak. 
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ösztöndíjakat fog kitüzni. (Helyeslés.) Arra való 
tekintHttel, hogy 9000 községnek nincs bábája, 
a diplomás bábák kiképzésére nagy sulyt fek
tet. De egyelőre kisérletet akar tenni az ér· 
telmes falusi parasztszülésznökkel, a kiket 6-8 
heti tanfolyamra fog behivatni, ez az idö leg
alább a tisztaság elsf\játitására elegendő lesz. 
(Tetszés.) Egy rendeletben kimondotta, hogy az 
elhagyott és árva gyermek elhelyezésérő az 
országqs betegápolási alap terhére gondoskodni 
kell. (Elénk helyeslés.) E tekintetben külön· 
ben szerződést kötött a Fehér Kereszt egylet
tel, hogy a vidéken fiókokat állítson fel. Ara
don. Szornbathelyen, Kassán már lesz is, Kolozs
várt illetőleg pedig már folyik is a tárgyalás. 
Mzel behizonyitotta azt, hogy e kérdés rende
zése valóban a szivén fekszik. (Élénk helyes
les és tetszés.) 

Major Ferencz egy megjegyzésére 
Széll miniszterelnök megnyugtató választ 

adott, mire a tételt elfogadták. 
A beteg~polási alapnál a Ház 
Gajári Odön javaslatára elfogadta a 3 szá

zalékos pótadót. 
A csendőrség. 

A csendőrség tételénél . 
Major l<,erencz a csendőrség számára is or· 

vosi állások szervezését kéri. 
Báró Fejérváry Géza honv. miniszter ezt 

lehetetlennek tartja, mert ez roppant költséges 
voln!l.. Orvosi ellátásról különben kellőleg gon
doskodva van s igy például a hol Katonaság is 
van, ott a katonai orvosok utasitva vannak a 
csendőrségi kezelésre is. Kéri a tételt E~llogadni. 
(Helyeslés.) 

Visontai Soma a csendőrségi vérengzések 
ellen támad, a mi népgyüléseken, szoczialisták 
letörésénél divatbdn volt. Kifogásolja, hogy a 
bünvádi eljárásnál most a csendörségnek oly 
nagy szerep jutott. , 

Szell Kálmán miniszterelnök kijelenti, hogy 
minden csendőrkinzás esetében szigoru meg
torló eljárást indit. 

Polónyi Géza hibázta~ja, hogy Széll sokat 
beszél. E helyett jobb volna, ha inkább többet ~ 
cselekednék, különösen gazdasági téren. , ·\ 

.. _ _ Széll Kálmán ~ jobbolda;__ :::.é.=~~ c ~j· 
k5zl. azzal rel el,· hogy 6 a.m · .. . · ~, 
el és tudja kötelességét. 

Kubik Béla interpellálta végül a kf'rP~ke
delemügyi minisztert a szeged-szöreghi vasut 
felügyelő bizottsága ellen felhozott vádak tár- A 
gyában. 1 

Hegedüs Sándor kereskedelemügyi minis7· 
ter kijelenti, hogy szigoru vizsgálatot indit, de 
már most megmondhatja, hogy a bizottság tu
domása szerint helyesen járt el. 

Elnök javaslatára a legközelebbi ülés - a • 
farsangi ünnepek miatt - csütörtökön lesz. 

Oh, mennyivel szebb világ volt arrébb. a 
só-téren. vnnan leláttam a Maros tulsó partjára, 
a tündérország sövényéig. Zöld cserjékből eleven 
fal szegélyezte ott a partot. Az emberek azt 
mond ták, hogy a söv~ny mögött. a vár van. De 
én jobban tudtam, m1 van ott. Tudtam, hogy 
amit a sövényből itt-ott szigorun kiemelkedő 
nyárfáknak néztek az ember~k. azok zöl?süv~g~, 
szálas granátosok voltak, ak1ket strázsaul alll· 
tott oda a tündérkirály. Messze volt az. hihe· 
tetlenül mes.:;ze, a tulsó partján a Marosnak. A 
sövény mögött, igy képzeltem, ott virított és 
csengett a tündérek biroda!mának minden ká~· 
rázata. Titokzatos egy orszag volt az, tele reJ
telmes bübájjal. A réteken illatos bársonypázsi~ 
telehintve csodás virágokkal; ezüstfákon jo
kedvü pintyőkék, aranyfákon sz?moru csalog~
nyok daloltak. Elátkozottságukbol megváltott kl· 
rálykisasszonyok andalogtak ott délczeg leven· 
tékkel. Szépséges tündérek lebegtek derüsen 
virágágytól virágágyhoz. És csodás dolog -
illat, szin, madárdal, mind értelmes beszéd volt 
itt. A tulipánok oly okosan viritottak, hogy a 
csíz mindjárt megértette őket és elflityülte a 
gondolataikat egy-egy ábrándos tündérleány~ak. 

A jáczintbokrok . szebbnél-szebb me~e~~t 
árasztottak ki magukbot illatukkaL puzza~o ory.· 
ásokról, jószivü törpékről, bol~og pasztorfmkrol, 
bánkodó királyleányokról szoltak a mesék. A 
regényes fantáziáju jáczintbokornak. re~élö illa· 
tát moh6n hallgatták a ftzerelmes rozsak és a 
dalittas fülemilék. 

Én mindezeket tudtam, és tudtam még sok 

_, 
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TAVIRA TOK. 
Az urakháza uj tagjai. 

· Bécs, február 24. (Saját tud. táv.) 
Ó felsége az urakháza tagjaivá nevezte 
ki Latour gróf és Bylandt-Rheydt gróf volt 
minisztereket, Menger egyeterni tanárt, 
Sebor nagyiparost, Bilinski dr. bankor
mányzót és Ptener drt, a legfőbb szám
szék elnökét. 

A párisi török küldöttség. 

Páris, február 24. (Saját tud. távirata.) 
Az a török küldöttség, a mely Loub~t el
nöknek átadta a szultán küldte rendjelet, 
valószinüleg hétfőn utazik vissza Zürichen 
át s utközben Bécsben tölt két-három 
napot. 

Az angol alsóházból. 

London, február 24. (Saját tud. táv.) 
Az alsóház ütésén az a conto-hitel tár
gyalása során Brodrick parlamenti állam
titkár bejelentette, hogy a kormány még 
két kereskedelmi ügyvivőt szándékozik ki
nevezni az Egyesült-AUarnokba és egyet 
Svájczba. 

A tengerészeti költségvetés tárgyalása 
folyamán a kereskedelmi miniszter beje
lentette, hogy abl>an a rendszerben, hogy 
a hajótulajdonosokat bizonyos illetékek 
alól felmentik, ha britt nemzetiségü ha
jóslegényeket alkalmaznak, a kik azután 
átlépnek a haditengereszet tartalékába, 
eddig nagyon csal6dott a kormány, hanem 
azért reméli a miniszter, hogy a jövőben 
az eredmény kedvezőbb lesz. 

Az udvar itthon. 
Az Ar ad i KIS z Hi nr szamár& trta: 

' · · Yay Sándor gróf. 
Budapest, február 24. 

A magyar nép talán a legdinasztikusabb 
érzelmü. Megtelik az utczák vonala minden
fP-Ié, ha arról van szó, hogy a királyt arra Yi
szi utja. Szives szaretettel nézzük az udvari 
fogatokat, még a fehérkabátos Burgzsandáro
kat is megbámuljuk. Es mindezt talán azért 
is egy kicsit, mert arra emlékeztet bennünket, 
ami nekünk nincs, az udvari életre. Es hát az 

egyebet, de nem szóltam e tudományomról sen
kinek, csak néztem át sóvárgó szemekkel a 
sövényfalra és Mlve pillantottam fel a zöldsü
vegü, szálas nyárfa-gránátosokra, akik azért 
álltak ott, hogy idegen ember át ne léphesse a 
tündérország határát. De a lelkem mindig át
röppent a félve őrziitt mesgyén és előttem nem 
volt titka annak a bübájos birodalomnak. Ké
sőbb fejszés emberek ledöntötték a zöldsüveges 
szálas őröket s kiirtották a sövényfalat is. Ak
k~r aztán elröppent onnan minden varázslat. 
M1kor husz évi távollét után erre a tájra n-

_;-~tödtem megint, elszomorkodva láttam gyermek 
álmail!lnak IP-tarolt helyén a prózának uralmát 
Ah, nmcs ott többé tündérbirodalom ! Tovaröp
pen~ ~ ~é~zelt világ s üres fészkében a rideg 
valosag ütött tanyát. A virágok illatának nincs 
többé értelme, a madárdal nem beszél többé 
hanem zene csupán s a hideg realitásból m~ 
meleg gyermekszívekbe menekültek megint a 
fázékony tündérek. 

A N agy bácsi óvodája pedig igen kellemes 
hely volt. Sokan jártunk oda gyerekek. · Szép, 
daliás aggastyán volt a Nagy bácsi. Hősnek 
termett és mégis kisdedekkel bíbelődött. Volt 

.j a szemében valami megfoghatatlan mélabu: 
keveréke a vitézségnek és a szomoruságnak. 
Ha ránéztél erre az izmos, szálas alakra, azt 
vártad : pajzsot és lándzsát ragad, vértet ölt 
magára, lóra pattan és halált osztani száguld 
szilaj csatára. Pedig csak hegedüt vett a ke· 
zébe s azon édes kis gyermek-ctanákat játszott, 
körbeállitva minket maga köré és csaknem 
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emberi faj eredettől fogva az után vágyik leg
inkább a mivel nem bir. - Micsoda gyönyö
ruség is volna az, ha lenne magyar udvartar· 
tás Buda várában. Hogy megbecsülnék a hü 
magyarok, a kik élnek-halnak királyukért, esa
ládjáért. 

Kétszeres most az öröm, hogy itt van a 
király, mert vele van leánya, Mária-Valéria fő

herczegnő is. ,.Ae én kis magyar leányom". Igy 
beszélt róla, igy emlegette mindig felséges ko
ronás édes anyja, Ő a magyar nemzet immár 
soha el nem muló gyásza. 

Verőfényes napok voltak azok A gödöllői 

park, a besnyői erdő harasztos ösvénye ugy 
hangzott a kis főherczegnő üde, gyermeki hang
jának ezüstös kaczagásától. Magyar földön ős 
Budavárában ringott bölcsője. Magyar volt a 
tej, a melyet a mogyoródi menyecske emlőiből 
bElszivott és magyar nyelven szólalt meg leg
elős:lör, midőn odaállva a hatalmasok leghatal
masabbja, királyi atyja elé, azt mondotta : Édes 
jó apácskám. 

Az édes hazai nyelven ismerkeaett meg a 
tudományokkal is. Nevelője Kornisnl. V écsey 
Mária grófnő volt, egy rendkivül fenkölt lel
kületű erdélyi főrangu hölgy, oktatását pedig 
Rónay Jáczint püspök végezte, az a kiváló ma
gyar tudós, a ki a szabadságharcz után sokáig 
ette a száműzetés keserü kenyerét. 

- Leányommal naponként magyarul imád
kozzék. Azt akarom, hogy vallá.'los legyen, de 
ne vakbuzgó. A vallás vigaszára az élet folya
matáb&n mindnylijunknak szűksége van. -Igy 
utasitotta egy izben dicsőült királynénic Rónay 
püspököt. 

Gödöllőt nagyon szerette a királyi pár 7ns 
tnagyar lf.ánya. Rendkivül jó szivü gyermek 
volt, a felséges szülőit readesen arra kérte, 
hogy karácsonyi ajándékának egy részét, pénz· 
ben adják neki. Ezt azután elosztotta a lalusi 
gyermekeknek. Micsoda játékot csapott a kis 
főherczegnő az óriás parkban kedvencz játék· 
társnője, .Auersperg Aglája herczegnő, meg a 
szerecsenyfiu, Rusztimóval. Zsákfutás, kocsi
verseny, mind benn voltak a programmban. 
Kedvencz téli mulatság volt a hóember állitás. 
Pompás szobrokat csinált Mária-Valéria fóher· 
czegasszony, s egy izben a haraszti erdőben 
egy ember magasságu Napoleon-szobrot álli· 
tott, a kinek a haját, és r!Jháját hóból készí
tette. 

a 
Naplót is vezetett kedves gödöllői időzé

séről a kis fóherczegnő. Magyar és német nyel
ven irta, bejegyezve abba pontosan a napok 
eseményeit. Ha csak a reode.s napirend volt, 
csak azt irta be naplójába: Ugyan ugy. A spe
cziális magyar mulatságok közül a szüretet 
szerette nagyon. Nemcs'lk nézte a munkát, de 
a szedő lányok sorába állott s derekas részt 
vett a munkából, s valahányszor egy-egy óriás 
fürtöt talált, ezt nagy örömmel a királynénak: 
vitte, mig ó• maga esak nehány szemet kóstolt 
belőle. Deleléskor a czigányok ráhuzták a nó
tát s amely pár legszebben járta a csárdást, 
annak rendesen egy aranyat adott a bőkezü 
kis főherczegnő. Büszke nemzeti tánczunkat 
különben pompásan tánczotta Mária-Valéria. 
azok az akkor serdülő mágnálil ifjak tudnának 
arról beszélni, akik 1880-ban 1881-ben följártak 
a budai várba, a Valéria-báijára. Még fonni is 
megtanult a kis föherczegnő, még pedig egy 
gödöllő paraszt lánytál a gödöllői fonóba,., s 
aztán szép, finom rokkát csináltatva, akárhány
szor eregette .a kastélyban ls a selyemszálu 
lent. 

Auersperg Agláján kivül még a népból is 
volt egy kedTes játszótársa a kis főherczegn6-
nek, Venner Mariska, egy szegény besnyői vas
uti őr leánykája. Egészen odáig tartott a ba· 
rátság, mig a fóherczegnő menyasszony nem 
lett, s a megközelíthetetlen távolból összefutott 
élet-utak megváLtak. A kerek földön nincs ki~ 
rály-leány, akit annyi szál füzött volna a nép
hez, mint Mária-Valéria főherczegnót. Ez csak 
a gödöllői magyar ég alatt történhetett meg, a 
hol a nemesszívű királyleány csak a derűt ös
merte még. Régen jó feleség, boldog anya a 
főherczegnó, de ha közénk jön, a Duna mellé 
ahol bölcsője ringott, bizonyára eszébe jut 
nak gyermekkora . verőfényes napjai s öröm· 
met üdvözli szülőföldjét, mint a minő hódo
lattal üdvözöljük mi, honfitársai. 

A magyar dolgoknak különben kedvezett 
ez a hét. Az ipar müvészeti muzeumban lát
hatjuk a párisi világkiállitásra szánt huszárter· 
met, a mely való<:ágos apológiája a magyar 
huszárságnak. Látjuk Hollós Mátyás huszár
jait, a világbiru fekete sereget, majd Rá
kóczy kurucz-huszárjait, szőke selyemfürtü 
Bezerédyt, daliás Ocskayt. Ott vannak a 
labanczok, a hires Deák-huszárok is. Midőn 
1701-ben Savoyai Jenő herezeg Francziország 
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anyai gyöngédséggel. bohókás negédességgel 
lejtette velünk a gyermektánczot, énekelve ve· 
lünk együtt: 

Csillog-Tillog a tő, 
Szorgalmas a jó kötő •.• 

Valami fájó, nagyszerü titka I_ehete~t en
nek a szép öreg embernek. Egy daha, ak1 szá
razdajkájává szegődik egy egész gye:r:mekse
regnek. Ha szereti ezt a mesterséget, m1ért oly 
szomoru mégis ? Ha meg nem szereti, miért 
gyakorolja olyan kifogyhatatlan kedvtelésse], 
olyan buzgósággal, csaknem szenvedélylyel? 
Késlibb rájöttern a nyitjára az ö fenségesen 
szomoru titkának. Ez az ember hős volt csak
ugyan, mielőtt kisdedóvó lett volna. Ott küz
dött a csatatéren, mikor a haza azt kivánta 
fiaitól, hogy vt\rüket ontsák érte. Hős volt ez 
az aggastyán, aki sokat ontott a mások . véré
ből s a magáéból is eleget. Az volt, ammek a 
n~vét csak suttogva emlegették, a fel~őttek s 
m1 gyermekek is, nem tudva okat a~m, csllk 
halk hangou mertük utánuk mondam ezt a fé
lelmetes, titokzatos dicső nevet : - honvéd. És 
hallottuk felőle, hogy mikor veszve volt min
den és már csak a becsületet lehetett megmen
teni, akkor ö volt az, aki megmentett egy fosz
lányt a becsületből. Egy háromszinü foszlányt, 
amelyet csataközben leoldott egy zászlórudról, 
hogy aztán keblére rejtse. Három selyemdarabka, 
vöröR az egyik, fehér a másik, zöld a harmadik. 
Ha azon a rudon marad ez a három foszlány, 
s átmegy azok kezébe, akiknek isten kifür· 

készhetetlen akaratából a diadal jutott, meg
van a bukásnak fájdalmához a bukásnak 
~zégyene is. Amit a végzet ránk mért a 
bukás fájdalmát, emb~r azt nem hárith~tta 
el. De a szégyent ez a hős elhárította. A 
harcztérről ellopta a honvédlobogót. - Tes- , 
tére göngyölve hozta el magával s hogy , 
nála ne keressék, hogy gyanut ne keltsen, be· 
állott idegen gyermekek szárazdajkájává. És ;; 
hegedült évtizedeken át gyermekdanákat és 
tánczolt gyermektánczokat a kisdedekkel f...s 
könybeborultak szemei sokszor. mikor végig ,~ 
nÁzett rajtunk, . akikhez annyi mondanivalója _ 
lett volmt, s akiknek nem volt szabad semmit 
mondania. Oh, micsoda viharai a multból faka· 
dó fájdalomnak és a jövőből előresugárzó re
ménynek dulhattak benne, mialatt vonója ott 
járt a hegedün s fehér bajusza alól lágyan öm· 
lött az együgyü dalnak együgyü dallama: 

Csillog-villoi a tő, 
Szorgalmas a jó kötó. . . 

Az óvodából az Alsómolnár-utczába rövi· 
debb az ut, mint az Alsómolnár-utczából az 
óvodába. Ez pedig onnan van, mert déltájban 
elevenebb az élet a főtéren s a hazaballagó 
gyerek sok kedves alakkal találkozik. 

A "bolond Gyorgye" volt ez alakok közt a 
legkedvesebbik. Ti, persze, már nem emlékez· 
tek a bolond Gyorgyéra. De én holtom napjáig 
sem fogom elfelejteni. Szép növésü, nemes 
arczélü, nyurga legény volt és éjjel-nappal 
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ellen indult, kikötötte magának, hogy Deák 
obester 400 huszárral okvetlenül csatlakozzék a 
sereghez. Mikor Franc~iaországból hazatértek a 
Deák-huszárok, 1714-ben, megujult a török el· 
leni harcz. Karlovicz, Pétervárad, Belgrád ka
puin mindenütt Deák huszárjai Vl)nultsk be el
sőnek. 
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nem dönti még el. Cronje serege csak egy je
lentéktelenebb része a burok seregének, a 
melynek nagy részl3 Ladysmith táján van. A 
vereség oka leginkább az, hogy ezuttal a kellő 
erők konczentrálása · nem sikerült a buroknak 
ugy, mint a háboru eddigi fázisaiban. 

Mai távirataink a következő részleteket 
jelentik: 

Angol lapszemle. 

Londo11., február 24. 

A Daily News-nak jelentik Lourenco-Marquez· 
ból 20-iki kelettel : Ideérkezett jelentések szarint 
Cronje tábora és Bloemfontein közöLt a távíródrót 
el van vágva. A harcztérról érkezó jelentések na
gyon ellentmondók. 

1900. február 16. 

besült volt. Dewey tábornoknak nem volt vesz
tesége. Froveman. parancsnok azt jelenti, hogy 
e hó 15-étől tegnapig a Modder folyónál csak
nem be volt kerítve az ellenségtől. Vasárnap 
azonban egy kis csapattal keresztül vágta ma
gát a folyón. Azután heves harcz folyt és az 
angolok a bur tábor elfoglalására készültek. 
Körülbelül 2500 angol vett körül bennünket
mondja a jelentés - tábornokunkkal P.gyetem
ben, de a főtábortól öt mértföldnyire utat tör
tünk mYgunknak és kivágtuk magunkat. Vesz
teségünk hét haloLt és tizenhat sebesült. Az an
golok vesztesége nagyobb. Más jelentések sze
rint az angolok tegnap~ gyalogságukkal és lan
cereikkel folyton támadták a hurokat Koodos· 
radnál, de visszaverettek. 

•. 

l i 

Aztán jönnek a III. Károly és Mária-Teré
zia idejéból való huszárok. Mikor az asszony
királj" trónusa ingott, a Baranyai-huszárok le· 
gendás hősiességgel kergették az.o ellenséget 
faluról-falura. Ök vonultak he Münchenbe, Ha· 
dik generálissal megszállják és kegyetlenül 
megsarczolják Berlint, ugy, hogy végre is 
az a hir terjed el a Baranyai-huszárokról, hogy 
nem is emberek, de emberi alakot öltött ördö
gök. IL József alatt a hires Wurmser-huszárok 
hőstetteiről ki ne tudna, 11 ki olvasott Laudon 
haditényeirőL Dédapáink iskolába járva, még a 
Laudon-marsot fütyülték és ezt játszották ak
kor a szalonok muzsikáló órái. - Hát Simonyi 
obester, Meskó József, Petneházy László, a hi
res Dávid unokája és annyi más bős huszárja 
a napoleoni háboruknak. Azok, akik Lipcse, 
Strassburg és Páris kapuin nzették be a világ 
első katonaságát. 

A Daily Telegraph-nak jelentik Chieveleyból 
20-iki kelettel : A burok azután, hogy hadállásukból 
kiszorították és & Tugelán átkergették öket, tegnap 
ismét kanyarodó mozdulatot tettek és megszállták 
a. Bulwana hegytól délre, Melthorne-állomás mallett 
emelkedő dombhátakat, a. melyekról megakadályozták 

A Reuter-ügynökség megjegyzi erre a táviratra, 
hogy Petrusberg Koodeosrandtól délk&Jetre 20 márt
földnyire van a Bloemfontein felé vezető uton, to
vábbá, hogy ez a jelentés nagyon homályos és va.
lószinüleg a bur segitő csapatokkal vivott harezra 
vonatkozik, a melyről Roberts szerdán jelentést tett. 

i 

A minap a király is megtekintet~ ezt a 
pompás huszárkiállítást s azóta csak ugy özön
lik oda a nép. Hangos, élénk most a budai vár. 
Az egész főváros, az egész haza őröl annak, 
hogy itthon, köztünk van a király . . . 

IUIAtások a Jöv3re. 

a Tugelán való átkelést. London, február 24. 
A Daily TelegraJJh·uak jelentik Pietermaritz· A Standard a háboruról szóló egyik czik-

burgból 22-iki kelettel : Pietera mellett ma reggel kében ezt irja.: Minden jel arra vall, hogy a 
ütközetrA került a dolog, mert Buller előnyomulása bur haderő Oranje szabadállamban konczentrá· 
közben el!ens-:\gre bukkant, a mely erős puska és lódik és talán erőditett hadállásba helyezkedik 
ágyutüzzel utját állta. a szabadállam közepén, a melyet csapataink'· 

Oroszország fiiemlegessége. nak meg kell támadniok. A7t az elszántság, a 
melyet a burok még ma is tanusitanak, Robert1 

London, február 24. 
lord tulnyomó erejének is meg fogja nehezi-

A Dail!f Telegraph-nak jelentik Pétervárról teni a burok legyőzését, ha sikerül et·ös tüzér-
22-iki kel~ttel: Kuropatkin hadügyminiszternek arra ség oltat ma alatt egyesülniök. 

A b , k l t tt , k fi t az előterjesztésére, hogy Oroszország fordítsa a A Times azt irja egyik czikkében, hogy 
uro e e e a egyver . maga hasznára a dél-afrikai háborut és szállja meg most valószinütlenebb, mint eddig volt, hogy a 

- Az A r a d i Köz l ö u y távirati értesülése. - H era tot, Mikiós czár azt válaszolt&, hogy az egész burok nagy segitő csapatokat küldenek Roberts 
Arad, február 24:. háboru alatt, nem törődve népének a burok iránt lord ellen. Ugy látszik, hogy a burok Lady-

·''~. 

..,-

! ' Hiába való volt minden erőlködés : Gronje nyilvánuló rokonszenvével, szigoruan semleges akar smith alól nem vonultak vissza olyan erővel, a 
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kénytelen volt Roberts lord előtt letenni a fegy- maradni. mekkorának hadereiüket egy-két nappal ezelőtt 

=:=~~=~~~-~~l~je~-~--A.-R-e:t;u:g?n!o:k?sé:g.~nLe~J'e~lke~ti'kPreto4r·J.á-"-~~~~~~<~•f'r.~l 
drága vér kiömlése árán, meg __ kellett adniok ... " ! . 'll u 

magukat. ------ · ból 21-iki kelettel: Hivatalos jelentés szerint Londn'lf, február 24. .~;, 
Trgnap mrg ellentmondók, homályosak, ma rr.ggel az a hir érkezett. ide. hogy Coles- Oronje tábornokot 8000 emberével már 

•• J. It k , . k t d' k k bergtöf nyugatra úgyuharcz folyik. A jelentés vasárnap óta szoronuatták az angolok, a 
uresea. vo a a tavirato • ma u JU enne az azután azt mondja: Petrusberg ro ellett reggel u 

okát is. A távíró napok óta el Vl)lt vágva 6 órakor kr.zdödött az ágyuzás. Ma heves hat·- kik 56000 főnyi sereggel és 180 ágyuval tá
Bloemfontein felé, s a mi hir Londonból világgá czot várunk. Dewel) tábornok tegnap ezt túvira- madtak Roberts és Kitchffle:r vezérlete alatt. 
szállt, negyednapos tudósítás volt Ma megjött tozta Petrusbergből : Nilhány kis csetepatét nem Bámulatra méltó vitézséggel állották a 
a döntés hire. 8000 bur elvesztette a csatát az számítva, minden nyugodt. TPgnap este az an- burok az angolok irtó ágyutüzét. Nagy ne-

f" . l ll l k gol csapatok megtámadták a szövetségesek hezen sikerült nekik átkelniök a Modder 
56000 ony1 ango sereg e en, a me yne l80 hadállásat egészt-n Schat.zesig, de ismét vissza-
ágyu segitett a rettenetes pusztitásban. verettek. Grondétól érkezett jelentések azt mond- folyó balpartjár~, s itt védelmi állásba he-

A. veszteség nagy, bár a háboru sorsát ják, hogy tegnapi vesztesége 14 halott és se- lyezkedtek, segitő csapatokat várván .. 

egyre az utczán kóborolt. És soha sem kóbo
rolt egyedül: vele volt mindig a talicskája. 
Elválaszthatatlanok voltak ök f\gymástól: a bo
lond Gyorgye, meg a talicskája. Záporban is, 
hóförgetegben is, azzal nyargalt végig a városon. 
Hol huzt.a, hol tolta. De akár huzta. akár tolta, 
időről-időre letette a talicskát, aztán megállott 
féllábon, ehhez a másik lába bokájf..t hozzá
csapta néhányszor, a füle tövét meg-megsimo
gatta és szép, kék szemeivel ijedten tekintett 
köriil. Aztán riva fakadt és fuidokolva a zoko
gástól, felkapta megint talicskáját és szágul
dott vadul tovább. Mi gyerekek szánakozo bor· 
zadálylyal néztük a szegény fiut. Milyen jó-
ságos lelkü volt ez az őrült és milyen hősies. 
Mikor a vásott suhanczok kövel dobálták és 
süvöltve rivallták utána a "bolond Gyorgye" 
nevet: ő csak megállt, hozzácsapkod ta az egyik 
lábához a másiknak bokáját, odakapkodott a 
füle mögé és sirt, sirt olyan keservesen : egy 
szertezu1.ott s'!tivből törhetnek csak elő ilyen 
szaggatott sirámai a kimondhatatlan, megmér
hetetlen szomoruságnak. Aztán, ha vége volt 
a robamának, odafordult szeliden a vihogó su
hanczhad felé és olyan nyelven, amit senki a 
világon nem értfltt, aminek bohó szókincsét a 
tébolynak szeszélyes lelemén}essége alkotta 
meg pillanatról-pillanatra, kérlelte a gyerkőczö· 
ket. Volt ebben a nyelvben valami a halálosan 

szemébe szökött a köny és felragadta talieská
ját és rohant tovább. Lám. ilyen jólelkű volt 
a bolond Gyorgye. Es hős is volt. hőse a nyil· 
moruságnak s a szenvedésnek. Tél évadján is, 
mikor csonttá fagyott a rög, alig pár szál 
szennyes rongy födte testét. A legvadabb hidPg
ben is az isten szabad ege alatt tengődött : se 
hajlékot, se alamizsnát nem kért soha senki· 
től. Kék orczával, szederjes ajakkal, a hidegtől 
össze-vissza mart félmeztelen testével épp oly 
szelid és egyszerű módon huzta és tolta ta· 
licskáját, mint a verőfényes kikelet napjaiban, 
Eledelét a zöldségpiacz hulladékai szolgáltat
ták. békessségesen megosztotta ezt a kommen
czióját, a kóbor ebekkel ; és sokszor láthattuk 
őt délnek idején együtt lakmározni négylábu 
bajtársaival, akik hálásan dörgölőztek hozzá és 
nem gunyolták ki, mikor magyarázgatta nekik 
a maga sajátságos nyelvén a tébolyodott em
berlélek filozófiáját: "Róri-móri, tuhuhu, bra
kata.<~ ... 

ö nem viselte sorsát olyan szelidül, mint a 
"bolond Gyorgye." Hadakozó természetü volt, 
teli dölyffel s brutális nagyravágyással. Olaj
szioü arczából, amely kö1·ül ijesztően kusza fe
kete szakáll tekerőzött, a gyülölet villámait lö
velló szemek viltogtak elő. Kampós sárga bot
jával dühösen hadonászott, mikor bizonyitgatta' ·' 
báróságát s azt, hogy hajléktalanná azért lett, 
mert ellopták tőle palotáját, azt, .a mely a zsidó 
templom mellett áll s melynek homlokzatán 
ott ragyog az arany A B C. Ilyenkor hátra
szegte a fejét, arczát eltorzitotta a góg és a 
keserüség, össze-vissza feslett kabátját végig
sirottotta reszketeg kezével, mintha hermelin
palást volna s mezitelen lábával nagyot rugott 
a levegőbe, mintha szét akarta volna tiporni 
ellenségeit. Az igazi neve Kohn volt az isten
adtának s ha ezt kiabálták utána az utczán, 
jaj volt a suhancznak, a ki a körmei közé 
jutott. 

sebzett bimszarvas bögéséből, a hálóba ke
rült varju károgásából s a pólyás gyermek 

Sí ideges gügyög~séből. "Tuhuhu, brakata, róri 
móri !" Igy kérlelgette pajkos ellenségeit, azlán 

Bezzeg a "Herr Baron" nem volt ilyen ke
délyes bolond. Az mindig mérges volt éc;; indu
latos és kötekedő. Abból élt, hogy megfigyelte 
a hold változásait s betért a házakba jelenteni, 
hogy mikor Jeszen ujhold. Kellemetlen recse
gésli hangját ihletessé szerette volna ilyenkor 
tenni, mikor betoppant e szavakkal :. "Gratulá
lok, hárl)m nap mulva ujhold lesz megint." 
Aztán szétnézett büszkén és várta a krajczárt, 
nem alamizsnát (dehogy! ilyet nem fogadott 
volna el a báró), hanem dijazásakép az ő csil· 
lagászati tudományának. Szegény "Herr Baron" 

A "veszett tanító" is utczai . bolond volt, 
de közveszélyes. Mondják, hogy tizenhét nyel
ven tudolt s vallását untalan válogatta. "Vol
tam én már tüzimádó is, ordította egyszer, 
most oláh hiten vagyok. De azért mégis meg. 
ölöm Csemegit." Hogy mért gyülölte ilyen ru ér
tékben esemegi Károlyt, soha senki sem tudta 
kivenni belőle. Ha megkérdezték, felelet helyett 
ugrott egyet s elkezdett kukoríkolni és kuko- . 
rikolt, amig rá nem jött a fulad?zás. pe még 
hörögve is hajtogatta: ,.Most ol~h hiten . v~
gyok, de azért megölöm Csemeg1t. Ha addtg lS 
élek, megölöm, megölöm." . ._.,,~ 
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HJOO. február !5. 

A körülkeritett tábor él Bloemfontein 
ün a támró napok óta el volt vágva, ezért 
birek nem is mentek: a táborból. Ma hozta 
meg a Reuter-ügynökség távirata a birt, 
hogy a burok: emberfeletti küzdelme hiá
bavaló volt és hiábavaló volt Cronje tá
bornok: hadvezéri zsenije, a kényszerítő 
helyzet előtt meg kellett hajolnia : ma le
rakatta a fegyvert. 

Egy harcztéri tudósító jelenti, hogy 
ilyen rémes mérkózést nem látott a török
görög háboruban sem, pedig ott részh-ett 
egy ütközetben, ahol 110 ágyu bömbölt 
egyszerre és ontotta magából a halált. A 
ltiddit-bombák, hogy a bur táborba hulltak, 
.,alóságos füstfelMbe vonták a tábort s szinte 
éjszakai sötétség támadt. Több négyszög
mértföldnyi területen rengett a föld az 
ágyuk végeszakadatlan bömbölésétóL 

.t 
1 

bs beleszólt ibbe a puskák éles sü
völtése. A gyalogság védőtüze mellett 
egyes ágyuütegeket egészen rávittek a 
bur táborra, ugy, hogy ezer lépésnél is 
közelebb jutottak. 

A burok a naqy tüzelésre nem feleltek. 
Ágyujuk is kevés volt, ZIJszerük.teljesen elfogyott. .. 

-l 
A gy«izelem után. 

London, február 24. 

Komoly és beavatott körökben a gyt5-
zelem kétségtelen jelent(Jsége daczára sem ·re
ménykednek abban, hogy a háborunak egyha
mar vége lesz. 

Sőt az erős fegyverkezés, amely egyre 
tart, inkáb b arra vall, hogy a küzdelem 
még soká, 6szig tnindenesetre eltart. 

Az angol nép békére egyállatán nem vá
lt gyik. Inkább azt óhajtják, hogy a háboru 

"' teljes győzelemmel záródjék, amely bizto
sitékot nyujtson, hogy jövőre lehetetlen 
lesz Dél-Afrikában az angol uralmat fe
nyegetni. 
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Kisebb bur gy6zelmekr6l érkeztek ma hi
rek, de ezek hidegen hagyják a közvéle
ményt, mert semmi befolyással nem le
hetnek a Roberts és Cronje közt eldön
dött ütközetre, s ma ez köti le az egész 
érdeklödést. 

Ilyen alakokon elmulatozva tértiink deleute 
haza az óvodából. Haza, oda, ahol deriis béke 
és envhe csend ho!lolt: ?.z Alsó molnár-utczába. 
H:ero''e··sOK:~tr,czát láttam és róttam -<Ar.:~ta,. de 
ennél szebbre, kivánatosabbra és nevezetéStm't::-e 
nem akadtam sehol és soha. Ebben az utczá
ban Inkott a bátorság és boldogság. A bátoriiág 
Rítt Pepi képében, a ki a város csendbiztosa 
volt. A boldogság: Bokor Pepi képében, aki 
nyugalomba vonult czigányprímás volt. Gyö
nyörű alak volt ez a Rítt Pepi. Mikor sarkan
tyuja végig pengett a mi utczánkon, félve kan
diká}tunk utána: ez az a kemény ember, aki 
rablanezra füzi a zsiványokat. Lovagló ostorá
val hetykén suhintgatott, mintha go:wsztevők· 
k.~l had_akozna még sétája közben is; ajka kö
rul pedtg ott lebegett folyton valami czifra ká
romkodás. Tárt kapuk mellett aludt a mi ut
czánk: ahol Rítt Pflpi lakik, széles ívben kerü
lik el azt a tájat a gonosztevők, 

Ellenben nyl\jas, jóságos vén ember volt 
az utcza másik notabilitása: Bokor Pepi, a nyu
galomba vonult czigányprimás. .Nekünk szom
szédunk volt a jó öreg s én voltam a kedven· 
eze. Rendes polgári életet élt, a mások tivor· 
nyáiban elcsigázott agga..<;tyán derülten élvezte 
kéjét a pihenésnek. A hegedűjét ritkán vette 
elő, s ha megtette, csak az ~n kedvemért tette. 
Elhuzta nekem az óvoda gyermeknótáit, s mód 
nélkiil öriilt, ha biztatására a hegedüjével vele 
énekeltem a naiv dallamokat. "Hát még mit 
tanultál1" faggatott megannyiszor. 8 mikor én 
azt feleltem, hogy egyéb semmit, akkor felső-
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AR.A.l.l! KÖZLÖl'Y. 

Kimberle7 alaU. 

Lo,.do,., február 24:. 

A. Daily Chronicle Kimberleyból a kö
vetkező táviratot kapja: 

Az itt összesereglett transzváli burok 
erős tüz alatt tartják az angol tábort. 
Maguktartása aggodalmat keltő. 

SZINHAZ ES IRODALOM. 
A szinház müsora: 

Yasár~ap: Délután: A dolovainAbob leán7a, 
sairun ü; Vizvári Mariska vendégfelléptéTeL Este: N a p o
le o JI. ö c 1 é m, bohózat (P aratlan bérletszünet.) 

Hétfö: Délután: Ludas Matyi, bohózat. Este: 
R om e o és J u l i a, tragoedia, Vizvári Mariska fellépté· 
vel. (Páratlan bérlet.) 

Kedd: Délután: A p e l esk e i n ó U ri us, bohózat. 
Este: N a p o l e o n ö c s é m, bohózat. (Páros bérlet,) 

Szerda: H á z i b ék e, Yigjáték; VizY•ri·család fel-
léptéveL (Páros bérletszünet) 

Csütörtök: S u l a m i t h, opera. (Páratlan bérlet) 
Péatek: M i g n o n, opera. (Páros bérlet.) 
Szombat: M i R n o n, opera, (Páratlan bérlet) 
Vasárnap: Délután: V é n b a k k a n c 8 o s é 8 f i a a 

h u 8 z ár, népszinmü. Este: U d Y ös ;r e, operette. (Páros 
bérlet.) 

* A Vizváry család vendégszereplése. A jövő 
hét változatos és kiválóan érdekes miisorának 
kiemelkedő része a szerdai előadás. Ekkor hu· 
csuzik az aradi közönségtől Tapolczainé Vizvári 
Mariska, kit a k:özönség egy hónap alatt több· 
ször tüntett ki meleg rokonszenvével. Ezt akarja 
a Nemzeti Szinháznak kiváló müvészpárja, Viz
vári Gyula és felesége Szigethy Jolán meghá· 
lálm, azért leányuk bucsuelőadásán maguk, is 
közremüködnAk. .A házi béke, ez a kedves 
franczia vigjáték kerül ez alkalommal szinre. 

* A szinház farsangja. Farsang utolsó két 
napján a szinházban delután is lesz előadás. 
Két magyar mulatságos bohózat van müsorra 
tüzve: Ludas Matyi és .A peleskei nótárius, 
Mindkettő gyernH'k· és népelőadásnak kiilönö
sen való. A Ludas Matyi furfangján már ez 
évadban nagyot mulattak a k:isebb és nagyúbl:i 
gyerekek. 

* Lindh Marcella a szinházban. A kiváló éne
kesnő, a ki holnap nálunk · hangversenyez, Lindh 
Marcella vasárnap este megnézi Napoleon öcsém 
előadását. A müvésznó .egyik elsó emeleti páholyhan 
lesz kiséretéTel együtt. 

* A filharmonikusok tréfás-estélye. A filhar
monikusok hétf6n rendezik tréfás-estélyüket a 
Fehér Kereszt nagytermében. Ez annyit jelent, 
hogy komoly emberek, előkelő társadalmi állásu 
urak nyolcz-tiz évi szünet után ismét egyszer 

hajtolt mélyen, fájdalmasan . .r.;s elővette vonóját 
s hcgediijét s halkan egész halkan, hogy ki ne 
hallják az utczára, el kezdett játszani egy csár
dás dallamot, valami uijongó zsolozsmát., amiben 
volt ima is, Jókedv is. (Később tudtam meg, 

·hogy ez a dal a Kölcsey himnusza volL) 
- 'H-bL p7t. nem tanitotta még a Nagy bá

csi'? - kÁrdézte Sllt!"'"'"a. 8 a mikor azt mon· 
dottam, hogy nem, nagyörr--·M~t0~, lett, sz~
gény. Es csak ennyit mondott: ,.még rm:d.,!g 
nem akar virradni .. 

Aztán egyszer mégis megvirradt. Egy reg
gelen, mielőtt az óvodába indultam volna, tuli
pántos magyar szürt tett. a vállamra édesapám 
és háromszinü kokárdát tűzött a kalapom mellé. 
Nagyot néztem apámra s kérdeztem: 

- Mitől jó ez a czifra ruha és czifra pánt
lika 1 

Edesapám boldogan és mégis könyezve 
szoritott magához: 

- Majd megérted, mire megnősz fiam. 
Meg virradott. 

.l!.n ráhagytam, hogy most már értem, pe
dig csak most kezdtem igazán érteni. 8 ahogy 
kiléptem az utczára, még jobban össz~zavaro
dott bennem minden A házakon lobogok leng
tek, még a rácz templomról is óráisi trikolor
zászló lobogott. Az emberek szemében öröm
tüzek égtek s nem volt süveg, amely mellett 
kokárda ne lett volna. Amint tulipántos szü
römben, kokárdás kucsmámmal végigtipegtem 
az utczán, ölükbe kaptak az emherek s össze
vissza esókolgattak. S akadt olyan is, aki 
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a jókedv és vigasság szolgálatába állanak a 
farsang utolján, hogy finom és kedves zenei 
bohóságokkal ne csak önmagunknak, hanem a 
nagyközönségnek is szerezzenek egy igazán él
vezetes estét. A hétfői mulatság valóságos mü
vész-est.ély lesz, mert minden egyes szám nem 
csakhogy mulattató, hanem csemege fajta, me
lyet csak nagy ritkán tálalnak fel. A müsort a 
falragaszok hirdetik, De kiemelünk mégis három 
számot, melyek kedveért egyedül is érdemes 
volna az estélyre elmenni. Ez a három szám; 
egy 60 tagu kinai z~ekar, a mucsai filharmofti
kusok fellépte és egy kis opera, melyben magán
számok és együttesek gazdagon váltakoznak. 
Az estély rendezősége egy alkalmi fiiutet is 
ad ki, magyarázatul az egyes számoknak. Ezt 
a füzetkét 20 :illérért a jegyelárusítónál és este 
a pénztárnál lehet kapni. 

* Mignon e hét müsorán ismét szerApel és 
- ha akadály nem jön közbe - most már 
szinre is fog kerülni. Ruzsinszky Ilona, kinek 
betegsége miatt legutóbb elmaradt az opera. 
annyira meggyógyult hüléses arczbajából, hogy 
e héten nemcsak: Mignon Filinjét, hanem előbb 
már Szulamitot is elénekelheti. 

* Az aradi vonós négyes legközelebbi hang
versenyét márczius hó 4-én tartja. Ez az utolsó 
estély a legérdekesebb az idei cziklusban. 
Egyik szám &ht·eyer Harry konzervatoriumi 
igazgatóé, a kiváló zongoramüvészé lesz, ki 
eddig Aradon szóló számban nem hallatta ma
gát. Ugyanakkor mutatják be 8zegh6 Sándor 
vonósnégyesél is. 

* Lind Marczella, a világhirü énekesnő hang
versenye holnap, vasárnap délután 5 órakor 
lesz a Fehér Kereszt nagytermében. A konczert 
iránt óriási az érdeklődés, a mi nem is csoda, 
mert Lindh Marczella mindabban, a mi ének· 
müvészet és technika, maga a tökéletesség, A 
müvésznő Aggházy Károlylyal, a kiváló zongora
virtuózzal, a ki szintén rÁszt ves.z a hangver
senyen, holnap délben érkezik Aradra. Jegyek 
még kaphatók Révész Nándor könyvkereske· 
"dts~l5en-""és détután a pénztárnál. A müsor a 
következő: 

l. Eroica Hanseitól 
Mf!nuette Moszkovszlrytól zongorán előadja 

Aggházy Károly. 

2. Bel roggió, Rossinitól, énekli : Lindh 
Marczella. 

3, a) A.fton ltater skót dal. 
b) Twickenham Ferry 
c) Deux Bergerettes du 17 sieele 
d) Hull a levél, 

megcsókolta sziirömnek minden tulipánját s 
kicsiny kucsmá.m nemsokára alig látszott ki a 
sok kokárdától, annyit tüzdeltek a hazulról ho
zott mellé az emberek. 

Még a bolond Gyorgye is más volt ezen a 
napon. Letette tali~skájt\t s rája kuporodott és 
szomoru kék szemeivel csodálkozva nézte az 
előtte ~ismeretlen, merőben uj hangulatot.. A 
dühös tanitó most is kukorékolt, de kije
lentette ünnepélyesen, hogy ma nem öli meg 
C~f':IUe<;it, mert ma valahára megvirradott. 
Csak a H()i'f .Baron maradt mogorva ez öröm
mámor közE"pette. · Att~l. tartott az öreg, hogy 
ezentul ében kell veszme~- m~r:t senkit sem 
érdekel többé, mikor lesz uj hold, lla;!.t:m , min
denki csak azon örül, hogy megvirradt ~r va· 
lahára. · - -._ 

Kábult fővel jutottam az ovodába. Ott is 
más világ volt ezen a napon. A Nagy bácsi 
körbe állitotta a gyermekeket, s mikor a buz. 
góbbak siettek rázenditeni a szokott nőtára: 
"Csillog-villog a t6" akkor az öreg ur csP.ndet 
intett és igy szólt: 

- Ma, édes gyermekeim, nem ezt fogjuk 
énekelni. Hanem tanulni fogtok velem egy uj 
dalt. Mert kijött a magyar szabadság. 

Es akkor odament az ablakhoz s kitárta 
azt s hegediijével melléje állott, hogy a dal
ll-lmnak minden hangja kiáradhasson az utczára. 
Es elkezdett játszani és énekelni egy csodála
tos dalt, valami ujjongó zsolozsma-félét, ami
ben összeolvad az imádság az örömrivalgássaL 
Én rögtön ráismertem a dalra. Ezt kérdezgette . 

•• a; 
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!. Soirée hongrois .Aggházy Károlytól elő

adja a szerzó. 
5. "Villanell t" ária Delí'Acquatól énekli: 

Lindh Marczella. 
* Napoleon öcsém Yasárnap este bérletszüne

tes előadás lesz. A páratlan bérlóknAk ez alkalommal 
elsőbbségtik van déli 12 óráig. a melyen tul Gonda 
pénztáros a ki nem váltott helyeket Aladja. 

A r e j t é l y e s u d v a r l ó. 
- És a tanitón/l erkölcse. -

Arad, február 24. 

Nem mindennapi, részleteiben pikáns és 
megis megható esetről kell beszámolnunk. Egy 
budapesti tanitónőről van szó, aki életének k:ü
lönös körülményei folytán abba a hirbe jutott, 
hogy erkölcstelen életet folytat és aki ennek 
folytán az illetékes hatóság által felelósségre 
Tonatván, ugyancsak: furcsa körűlmények köz.t 
dentette ki a tényállást. 

MegfigyAlték, hogy valahányszor hazament 
az iskolából, egy éltesebb uriember várja az 
iskolaépület előtt. Ezzel azután szépen hazaki
sérteti magát. Az uriember nagyon előkelő ée 
városszerte ismeret~s egyéniség. 

Az ugyneTezett "megfigyelők", akik a rosz
szst mindig hajlandóbbak elhinni és terjesz
teni, mint a jót, ebből azt a megdönthetetlen 
bizonyítékoL vélték merithetni, hogy a tanitónó 
erkölClStelen életet folytat. Ennek folytán felje· 
lentést tettek az illetékes helyen ellene. 

Az idézést a leány meg.kapta s minthogy 
nem tudta, miről van szó, egész gondatlanul 
lépett be a hivatalos helyiségbe, ahol egy szi
goru tanácsnok várta. Ugyanakkor lépett be 
oda az az uriember is, akiTel a tanítónőt hirbe 
hozták. 

A tanácsnok összeránczolt szemöldökkel 
hallgatta ki ~ hölgyet. 

- Ont, mint értesülünk -- kezdé az 
epament a tanácsnok -=--- mindeunap egy uri
ember várja az iskola előtt. _ 

- Az tgaZ,- feleié a tanítónő. 
- Tudja-e, hogy ez nem eg.rezik: meg 

Ili 
azzal a szigoru erkölcsösséggel, amelyet egy 
tanitónónek sohasem szabad szem elöl tévesz
tenie? - folytatá a szigoru tanácsnok. 
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A leány fülig pirult. Lesütötte a szemeit, 
de mielőtt felelhetett volna, a tanácsnok elébe 
vágott: 

. - Ez pedig nemcsak az erkölc&össéggel 

mindig az öreg Bokor Pepi, s hogy nem is
mertem meg, ezért sóhajtott fel oly mélyen és 
fájdalmasan. És megcsendült a Nagy bácsi he
gedüjén és ajkán : 

- lsten áldd meg a magyart ! 
S az örPg urn!J.k sürün hullottak a kö

nyei a hegedüre. Es sirtunk vele mi is, pedig 
alig sejtettük, miért. Már hogyne sirtunk volna, 
amikor a Nagy bácsi könyezett ! Ö pedig 
azért könyezett, mert kijött a magyar sza
badság. S az óvoda asztalán ott hevert virá
gokkal körülfonva egy háromszinü s · _ 
rab. Ezt felkapta a Nagy hác ·· .- . ··~-wua
és magasan lobogtatta ~'-~t • ~" ének után 

- Ezt '" . ""- vo::> Igy szolt : 
serves ·. ·~ ·~ Buúgdostam én edeiig husz k~
éjsz: _ , , en át. Husz keservE>,s éve~ at 
· · , ... a volt minoig - De ma megvirradt 

a .. .-•.111111.!~tahára ! - Édes gyermekeim, boruljat9k 
térdre s kiáltsátok velem együtt : El
jen a magyal' szabadság ! 

.. 
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Mikor délben hazajöttem, átsompolyogtam 
vén szomszédunkhoz. Az beteges volt éppen 
aznap s tehát nem tudott még semmit. Kéré
semre elővette hegedüjét s elkezdte játszani a 
szokott gyerekdalokat. A7.tán unszolt, hogy éne
keljek. De én ravaszul ráztam göndör fejecs-
kémet: 

- Ma uj nótát tanultunk ám, Pepi 
bácsi ! 

Rám meresztette szemét az öreg. De én 
csak ennvit mondt.am : 

- Találja el, melyiket, Pepi bácsi 'l! 
Az öreg hátrahanyatlott ijedtében és hal-

. c;., ........ 

:\ tlA U .l h. O? t.O f'll" 

összeférhetlen, hanem az állásával is. N)'ilvános 
viszonyt folytatni egy tanitónónek nem sza bad, 

A leány nézett jebbról-b&h·a és za vara 
nőW:in nőlt. Végre mentő gondolata támad: 

- Künn van az az uriember, akiról van 
szó, - felelte zavartan - nekem nem illik 
erről a dologról ugy beszélnem, a mint kell; 
de ő valószinűleg fel fogja deríteni a dolgot. 

Azzal eltávozott. Künn az illető uriember 
látta, amint a leány szemei könybe lábadnak. 
NAm tudla mire Télni a dolgot és ő is belépett 
a tanácsnokhoz. 

- Mi baja volt annak a leánynak, aki az 
imént távozott'? - kérdé. 

Most a tanácsookon volt a sor zavarba 
jutni. Az uriember magas rangja nem engedte, 
hogy ugyan oly szigornsággal beszéljen, mint 
a leánynyal; miudamellett nagy komolysággal 
szólt: 

- Nincs szándtikomban, nincs is jogom az 
ön privát ügyeibe antkozni, de kötelességem 
megmondani, hogy a tanitónó állása veszélyez
tetve nn, ha a Tiszonyt nle oly nyilvánosan 
folytatja, mint eddig. 

- W.iféle viszonyt 1 
- Tudomásunkra jutott, hogy ön minden-

nap megvárja őt 1\Z iskolaépület előtt és azután 
hazakisé ri. 

Az uriember lehajtotta a fejét s perczig 
gondolkozott. Azután mosoly jelent meg ajknin, 
de ebben a mosolj ban volt Talami fájdalmas. 

- Viszonyom van vele 1 Nos, hát ha éppen 
viszonyról beszéHink, lássa meg, milyen Tiszony
ról van szó! 

Ezzel a tárc:t..ájába nyult és leveleket vett 
ki azokból. A leveleket a leány irta neki tény
leg. Minden esztendőben egy ilyen levelet irt 
neki és pedig már tizéves kora óta. A levelek 
ro ind igy kezdődtek: 

.Ked ves, jó apám! • . . • 
- --A tan8csnok csak hamar megértette a dol
got. A tanitónó tényleg leánya ez illető url
embernek. Rzületésének napja azonban jóval 
előbbre esik annak az időnek, amikor öröK hü
ségt't esküdött az uriember és ped:g neiU an
nak, aki egyszersmind a leány anyja volt. 

A leányt azonban apai szive el nem tudta 
tagadni. Gondoskodott róla, gyöngéden szerett4?. 
mint akármilyen törvényes gyermeket szeretni 
lehet. 

A tanácsnok csakhamar belátta, hogy van-

kan, egész halkan, mintha félénk suttogásra 
akarta volna birni hangszerét, rákezdte azt a 
nótát, amt>lytől annyit sirt ma a Nagy bácsi. 

- Tán csak nem ezt '? - kérdezte. 
És én feleltem: 
- ~ízony ezt, Pepi bácsi:. de nem i . en 

halkan am, h~n~m sokkal. erosebbe . es tárt 
ablak mellett. Es az utcza_ 111100 azt mondják 
az ~m~e~""''nJ 1negvírra~t már valaha. És 
a ~'N_~oácsi elmondta nekunk, hogy h~~.~ esz
~P.ndeig mindig éjszaka volt, de ma kiJott a 
magyar szabadság! 

Hej, nem gyöngélkedett tovább -~~ ört>g 
Bokor Pt>pi, hanem lecsa~ta ~ hegeduJet, ~n
gem indulatosan félretolt e~ k!roh~nt az ~tczara. 
S ahogy meglátta a lobogo, zaszlokat.!. terdreb?· 
rult ő is, mint mi az ovodaban és UJJongott es 
zokogott: 

- Éljen a haza, éljen a szabadság! 
És ekkor történt az, hogy én kibékültem 

a fekete kutyával. Egész délután azon törtr:m 
az eszemet., ho(J'v vajjon mi lelhette az embere
ket. És miért ~ondják mPg este is, amikor pe
dig már a csillago~ ragyogta_k. hogy valahara 
megvirradt '? És éjszaka azt almodtam, hogy a 
fekete kutya kirakatában ninc~.en ott az !'- sok 
ingerlő édPsség: a koszorufuge, az edesfa, 
a feketeczukor és. a sárgaczukor. Az em
berek belátták, hogy ami jó, az nem arr.a 
való, hogy egy mozdulatlan f_ekete ~~t :ya ő:l
zete alatt ott rothadjoJ), m1alatt a Jarokel~k 
majd elepednek utána. Es kimondta az egy1k 
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nak esetek:, amikor valaki soz;igoruan erkölcsös 
lehet akkor is, ba elöadás után egy éltesebb' 
ur kiséri ís haza. 

Szinházi epizódok. 
-Az .Aradi Közlöny tudósitójától.

Budapest, február 2!. 

Pénteken melt>g estéje volt a Népszinház
nak. Életre keltek a régen szunnyadó édes 
melódiák, röpködtek ismét a mókák, amelye· 
ken annyit kaczagot, mulalott Budapest szin
házba járó publikuma, mikor egy nagyon fitos 
orru, nagyon szőke, csupa-báj müvésznő: Pál
may Ilka, csicseregte el az OHenbach apó örök 
maradandó melódiá1t . . . 

Térül, fordul az idő, a nagy Hetenáról már 
ol,yan hírek hringenek, hogy visszavonul at· 
tól a világtól, a hol dicsőség és babér övezte 
utját. 

Más idők, más csillagok járnak. • . 
Igen, igen, más "csillagok!" Uj szinpadi 

csillag ölti magára Heléna kevés jelmezét, ~ 
Küry Klára Helénája is szép, uj és eredi volt ... _, 

• 
1864-ben került szinre P-lóször Offenbach 

második görög tárgyu operettje, a "Szép Relé
na• Párisban. Végig sodorta egész Párist egy 
érzéki, bt1ja láz. A párisiak beteges rajongással 
fujták a Heléna dalait és hiába iparkodtak azon
tul a.z iskolában a tanárok a növendékek előtt a 
homerosi költeményt>k alakjainak fenséges vol· ' 

táról papoini - a diák kaczagott és dallal fe- ~·-...•• 
lelt, melynek refrainje: "~~voé !" Tolt. Mindig " 
és mindenütt csak az eové járta, Páris hires 
dalának. visszatérő sora. 

Mag,7arországba csak a hetvenes éTek ele· 
jén került Offenbach két operetteje, az Or- f 
pheus a pokolban és a Szép Heléna. A hatvanas :; 
években még a Nemzeti Szinház is müvrlte az · l 
operettet· és a felejthetlen"'·ltedvea···8•6NaJb•e;•u_.",..,.,. .A 
Kálmán sok sikert aratott, mint tenor·buffó 1 

Bognár Vilma operett-primadonna oldalán e l 
könnyed müfajban. -~/ 

Szép Heléna awnban a Nemzetiben sohase i"' 
került szinre, csak: a vidék kapta fel, Orpheu~- r 
sal együtt. Budapesten a Mikl6ri-féle .népszin-
ház s a városligeti *'.s budai szinkörök deszkáin 
láttuk ez operetteket. Szép Heléna czimszerepe 
mindenha becsvágyát képezte a legjobb opA·. 
rette-énekesnőnkek, kik közölt e szerepben kívá· 

ember, hogy a ko !;ZOrusfüge is jó, az édesfa is 
jó, a feketeczukor is jó, a sárgaczukor is jó ; 
és ha mi~dez j~ .. lll<{.or á~ ~j'~uuk ho~z~ és 
ne_ .gond~il't a fekete Kutyavat, 1tt·t.fft

1 
b wru-

ha ~"tíokkal, amely csak.a ~yávának félel- ·~.-.· . 
metes. Mert ha még oly daczosan _terpeszkPdl~ ,,: 
is el az állványán, de sem harapm1 sem ugat nl .• ;,.· 
nem tud. És a többi ember mtnd razugt~, _!!ogy 
a szónok hPlyesen beszé}. Es. ~~m tnrod1ek 
többé a fekete kutyával. Es a~l JO .. _yol~ azt 
elvették és megos7.tották egymas kozott orven-
dezve. És amikor sz.étoszoltak, boldogan mon-
dogatták rgymásnak : 

- Csakhogy megvirradt már valaha! 
Nem parancsol nekünk többé a fekete kutya. 

Es a Herr Baron feldobta , sárga kampós 
botját a négylábu zsarnokra. Es ,a _fekete .. k~
tya darabokban hullott le állványarol. A duhos 
tanitó p~ig fölszedf'gette a darabol<~t és 
még egyszer földhözcsapta ,őket, ho!<{,V n~ eg ap-
róbb darabokra törjen~'k. Es a bolond 0yorgl.e 
beledobta a fekAte kutya cserepAit a taltcska Ji~·-
ba és száguldott velük a Sintér-tér felé s UJ-
jongva üvöltötte: "Róri-móri,. ttihuhu, ~rnkala." 
A tömeg pt>dig lelkesen ordHotta: "N611t fé· 
lünk a fekete kutyátót." "Kijött a mngyar 
szabadság." 

.Mire felébt·P:dtem, jobban ke~dtem érteni .. a 
tegnapi dolgokat. S ez álmom ola megbekul
tem a fekete kutyával. 



• 

1900. február 115 

lólc voltak Blaháflé és Kreesányi Sarolta. Amaz 
az ő csodás bangjául és kedvességével, emez 
pikáns bájával és játéka frisseségével emléke· 
zetes mindazok előtt, kik nlaha hallották tő· 
lük az édes dallam u panaszt: 

"Venus anyám, esak azt kerdezem én, 
Míért oly gyülöletes teneked az arénr. • 

:Uidőn elmondják, hogy e Tilágban az iste
nek legjobban üldözik a szép nőket, kikre va· 
dásznak a férfiak és az istenek egyaránt. 

A budapt'\sti Népszinház legbájosabb Helé
nája Pálmai Ilka volt, a vörös haju, eszményi 
és mégis érzéki szép Heléna. Még nem is oly 
régen láttuk tőle e szerepet s Küry Klárának 
erős visszaemlékezésekkel kellP:tt megküzdenie, 
hogy három ily előd után tehetsége és szép
sége egész varázsát éreztesse s mégis költői 

alak maradjon. 
• 

A Magyar szinháe kulisszái mögött apró 
szenzácziókról beszélnek. Az egyik arról szól, 
bogy a szinház vöröshaju szépsége, Hél•en 
Anna, a jövő héten visszavonul a szinpadtól 
és férjhez megy. 
. Férjhez megy a legkomolyabban és a leg
komolyabb szerelemből s a szmpad káprázatos 
világából visszavonul egy szerény kis polgári 
lakásba, a mely aligha fog töoből állni, mint 
két szobácskából. 

Mindenesetre ritka eset egy szinházi bean
ténál, a kinek csak akarnia kellett volna és 
alighanem nyolcz ablaka lehetett volna vala
melyik köruti fronton s a kapu előtt állandó 
számozatlan bérkocsija. 

Igy azonba!l, minden valószinüség szerint, 
többet fog gyalogolni s vasárnaponként villa 
moson fog kirándulni a városligetbe, vagy a 
sváb-hegyre, de ép oly valószinűleg boldogabb 
is lesz, mintha neki ment volna annak a na
gyon csalogató karriérnek, a mel) a szinpadon 
várt ri s a melyet sajátos szépségénél és nád
azál termeténél fogva bizonyosan el is ért volna. 

Végül megcmlitek még egy suttogó hirt, 
mely szerint Küry Klára egy szakszerű kis ta· 
nulmányt irt a Szép Heléna czimszerepéről, a 
bübájos királynéról, amely a repriz után nyom
tatásban fog a közönség elébe kerülni. 

M. Sz. 

A búrok miatt 
kidobott egyetemi tanárok. 
·- Az A r a d l K ö z l ö n y távirati értesülése. -

Arad, február :U 

A déhtfrikai mezőkön verik az angolok a 
burokat, ahogy a mai táviratokból szomoruan 

...... • olvassuk, oda haza az ismét büszke Albionban 
az angolok a burokért vertek el három - egye
temi tanárt. 

-.~ 

'""" , . A glasgowi egyetem évkönyvei fo;.{ják fel-
Jegyezni ezt a küzdelmet, a melyet a szent ha
zafiság czégére alatt vivott bottal ököllel és 
ká:om~ó me? élesen fütyülő szájj~l egy pár 

~ ·- szaz d1ák harom tanár ellen. 
. . A kom~dia eredetileg Tille profeszor ellen 
1ranyult, utobb azonban két tanár társa és há
rom télikabát is az áldozatok közé került. A 
tanárokban nagy baJ nem esett: róluk kiderült 
hogy a diákság tulnyomó többsége fölött i~ 
fölény~en vannak : győztek - annyi ütleget, a 
menny1~ kaptak. A téli kabátok azonban nagy 
veszteseget szenvedtek, tisztára darabokra 
züllöttek. 

Történt pedig a nagy kavarodás azért mert 
Tille professzor, a ki tulajdonképen a bonni 
német egyetem tanára, s csak most telepedett 
meg a glasgowi egyetemen, egy berlini lapban 
ezikket irt a transzváli háboruról a buroknak 
kedvező álláspontot foglalván el. Ez Tolt az ő 
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halálos vétke. Az egyeterni hallgatók összees
küdtek ezért ellene, s ma, mikor megjelent a 
tanteremben kegyetlenül rátámadtak. 

> '~ 4 - -' u_ « .a r . ; _a u g ,.,.. s.e;;;;:z_;z;u c 4 ; 4 ., 
tésére két egyleti tag Yálasztása. 6. Netáni in
di~vá~yok. Gapdeb6 Ferencz elnök, Matiny 
Matyas főparancsnok. Klukovits Adám titkár. 

A fenyegetesPlc olyan komolyak voltak, 
hogy Tille a milyen gyorsan tudott, menekült 
egyik kollégája szobájáha. Ott egyelőre bizton- Az öngyilkOS föügyész~helyettes. 
sághan volt, a zanrgók nem mehettek utána. 
Dühükben Tille hátrahagyott téltkabátján állot- - As A r" 41 l: ö:1 l h 1 tárnati értesülése. -

tak bosszut. Leakasztották a fogasról, sőt két Arad, február M. 
másik tanár kabátját is és jó minőségü sollin- Kinos meglepetést keltett ma Zágrábban. 
geni pengéikkel kegyetlenül össze-vissza szab· egy öngyilkosság hire. Vidmár Ferencz főiigyész 
dalták azokat. Téli kabát a bmokért ug;t még helyettes, kit e szép állásra csak nemrég ne
mPg nem szenvedett. vezett ki a király, az éjjel leugrott lakásának 

A nagy vagdalkozásba jócskán belefárad- ablakából s holtan . :erült az utcza kövezetén. 
tak már a diákok, mikor Tille ugy gondolta, A szarencsétlen végett ért főügyész-helyettes 
hogy most már baj nélkül távozhatik ideigle· ismert és kedvelt alakja volt a városnak s 
nes fogságából. Kilépett a folyosóra, de ekkor tragikus halála általános, mély részvétet kelt. 
egyszerre uj ból kitört a vihar. Mielőtt valamerre Nagyon megható az ok, mely a szerencsét· 
mozdulhatott volna, husz kéz ragadta meg és len Vidmárt halálba kergette. Két kis gyerme· 
ütötte-verte, aki hol érte. Kékre v~rve löklék ke volt, édes, kedves apróságok, a kik gü
ki az egyetem épületéből az utczára. gyödő szeretettel c::;impaszkodtak bele, mikor 

· Ott a vizbe akarták lökni. Erre azonhan hazajött hivatalábóL Ez a két gyerek volt az (j 

közbelépett egy másik tanár és a rektor és mindensége. Boldog volt, ha róluk beszél
nagy küzdelmek árán kiszabadították veszély- hetett, ha megmutathatta valakinek apró ki-
ben forgó kollegájukat a diákok kezei közül. Cliiinyeit. 

A békité~re a diákok avval feleltek, hogy A minap a kisebbik beteg lett. A gyer· 
kérjen Tille bocsánatot tőlük. Hát ezt egy ki- mekek ragályos betegsége döntötte ágyba. Pár 
csit soknak találta a két profes!'lzor. Hogy meg- napig szemredett a kicsi aztán meghalt. Vid
verték Tillet, az,)n már nem lehet változtatni, már, mint egy fél őrült borult a koporsóra. 
mert azon már tul van, bizonynyal ó maga is Alig tudták elszakítani holt gyermekétől. 
azt mondja: hál· istenek, - de hogy még rá· Alig hogy eltemette kedvenczét, a másik 
adásul -ő kérjen bocsánatot a diákoktól, ez is meghalt, ezt is elpusztította a gyilkos ra
dühre forralta a tanárokat. A rektor egyszerüen gály. A szerPncsétlen apa lelkiállapotát egész 
kijelentette : meghibbantotta a kettős veszteség. Nem evett, 

- Gentleman nem kér bocsánatot ilyen nem aludt többé, hivatalába sem járt fel, csak 
gaz csordától! ugy lézengett az utczán, mint egy halni ké· 

Erre a sértésre lett nagy riadalom. A bo- szülő. Napokat töltött a temetőben, a hol lebo· 
tok és az öklök magasra emelkedtek, a legvá· rult a két kis sirra és ott zokogta el mérhet
logatottabb szidalmak röpködtek, fütyülés, tom- len bánatát, szenvedéseit. Csak a temetőben 
bo\ás akkora támadt, hogy két osztrák reidts-- _ér_e_z_te. mag(1.t lól. ~özel az ő kis halottaihoz ... , 
trathnak sok lett volna. Ez a lelkiállapot formálisan az őrületbe ker· 

Életveszélyben forgott ott mind a három gette a szegény apát. Megháborodot-t s örikeze~-- · --..: 
tanár. Menekülőre fogták a dolgot s a milyen vel vetett véget életének. - " 
gyorsan tudtak, futottak az egyetem környéké- A szinbáz·téren volt a lakása, a második 
ről. A diákság addig ültlözte őket, mig itt-amott emeleten. Az éjjel nem aludt. Az ablakon nézett. 
rendörök akadtak utjokba, a kik menedéket ki az éjbe s talán a csillagokkal beszélt kik
szereztek az iildözötteknek. től mrghalt gyermekeit követelte vissza. 'Azt a 

Az egyetemet is megszállta egy csapat pár embert, ki az utczán járt, tompa zuhanás 
rendőr, s a zavargók közül sokakat letartóztat- állitotta mPg az utjában. Vidmár leugrott a má-
tak. Erre azután csend lett és béke. A diákság sodemeleti ablakb6l s szörnyet halt. Feje széjjel· 
lemondott arról, hogy a burokért tovább vere- locscsant, tagjait össz.ezuzta, alig lehetett fel· 
kedjék s átadta magát a közörömnek, hogy a ismerni az arczát. 
Roberts lord seregében verekedő testvérek dia- Gyorsan orvost bivtak, de ez már nem 
dalt arattak Cronje bnrjain segíthetett. A holttestet bevitték a kórházba, 

EGYESÜLETI ELET. 
. (*) Az aradi polgári lövész-egyesület folyó 

évi márczius hó 4-én délelőtt 10 órakor a vá
r?sháza f~Hdszinti kisteremben rendes közgyü
l~sét tartJa, melyre az egyesület összes tagjait 
t~.sz~elettel meghívják. Dr. Mülek Lajos, fő· 
loves~mes~er. Kovács Vincze, titkár, ft közgyű
lés targym: 1. Főlövészmesteri megnyitó. 2. A 
titkar évi jelentése. 3. A pénztáros jelentése. 
4. A számvizsgáló-bizottság előterjeszt~se. :>. 
InditTányok. 

(*) ~reg honvédek gyülése. Az aradi 1848-
49 honvedegylet összes tagjait a folyó hó 25-én 
délután S órakor a városháza kistermében tartandó 
közgyülésre tisztelettel mej!;hivom. Simay Istvan, 
egyi: elnök. Tárgr: 1. A számvizsgáló-~izottság jfl
lentas~. 2. fi titkár évi jelentése. 3. Ot bízott.sagi 
tag valasztása. 4. Netaláni íditványok. 

. (*) Tüzoltók közgyülése. Az egyesült ujarad
Z~Igm_ondházi önkéntes tüzoltó egylet márczius 
ho .4-e?- .vasárnap délelőtt 10 órakor tartja a 
13-llr ev1 rendes közgyiilését a következő táJ"gy
sorozattal: l. AZ évi jelentés felolvasása. 2. Az 
1899. évi zárszámadás és leltár felolvasása és 
ezekre nézve a felmentvény megadása. 3. Az 
1900. évi költségvetés megállapitása. 4. A ke
zelési tisztviselök - Talamint főparancsnok vá
lasztása. 5. A közgyülési jegyzőkönyv hitelesí· 

onnét fogják eltemetni. 
Vidmár fiatal ember volt még. Azelőtt a 

pozseg;Ü ügyészségnél müködött, a hol a tár· 
sadalom minden rétege osztatlanul szerette jó 
modoráért, tanultságáért s egyéb kiváló lelki 
tulajdonai ért. 

Lövöldöző szerelmes. 
- Esküdtszéki tárgyalás. -

And, február 24. 

Másodnaponkint immár negyedik végtár- . 
gyalását tartotta az a,-adi esküdtbiróság. A tár· 
gyalásra került bűnügy .húsa F,-áter György 
aradi kovács segéd, ki szerelemféltésből revol· 
verével m .. g akarta ölni kedvesét. A felette 
itélkező biróság Fábián Lajos elnökkel az 
eddigi esküdtszéki tárgyalások tanácsa volt. A 
védő asztalánál Barabás Béla dr. ült, a vádha
tóság részéről Lehrmann Viktor alügyész je
lent meg. 

Esküdtekül kisorsoltattak a mai tárgya
lásra: Ring Lajos, Schik Dávid, Vass Mátyás, 
Hoffmann Antal, Rosenberg Károly dr., Probszt 
Mihály, Bing Vilmos, Bohus Lajos báró, Ravasz 
Imre, Braun Mór, Juhász István, Weiuberger 
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János; pótesküdtek voltak: Joanovi ts Antal, 
Fleischer Ármin. 

Fráter József beleszeretett Tóth Erzsébet, 
a férjétől elváltaDJélő k:asszirnőbe. Vagy 7-8 
t{Ónapig tartott a viszonyuk, mikor a nő el
hagyta a legényt. Erre Fráter elhatározta, hogy 
agyonlövi a kedvesét, azután öngyilkos lesz. El
csalta az asszonyt a saját lakására, hol végre 
akarta hajtani szándékát. Előbb azonban meg
kérdezte tőle: 

- Szeretsz-e ? 
- Szeretlek, - mondta a kasszirnó, ki a 

következő pillanatban észrev~tte, hogy a legény 
háta mögött revolt~ert rejteget. Hirtelen felrán
totta a Fráter karját s e mozdulattól a fegyver 
elsült és a golyó a levegőbe ment. A szerelmes 
legény erre a ligetbe ment s ott sziTen akarta 
lőni magát. A golyó mellének balfelébe furó
dott, de nem okozott veszedelmesebb sérülést 

Fráter a mai végtárgyaláson beismerte tet
tét, de kijelentette, hogy a mikor kedvese azt 
mondta, hogy szereti, már nem akarta megölni. 

Az esküdteknek feladott kMdés arra vo
natkozott, hogy biinös-e Fráter az előre meg 
nem fontolt, szándékos emberölés kisérletében ; 
másodszor, hogy erős felindulásban követte-e el 
tettét '? 

Barabás Béla dr. védő azt bizonyította, 
hogy Fráter tettében nincs is büncselekmény. 
Szándékáról lemondott, mikor a kedvese meg
mondta. hogy szereti. A büncselekmény eikö
vetését kizárja, hogy nem lőtt, de aem is 
czélzott a revolverrel s igy a kisérlet sem fo
rog fenn. Sőt még az sincs bebizonyítva, hogy 
a fegyver elsült-e. Lehet, hogy a megrémült 
nő csupán a kakas lecsapódását hallotta. Kéri 
ezért vérleneze felmentését. 

Lehrmann Viktor alügyész a szándékos 
, emberölés kisérlelének büntettét kéri kimondani. 

Az esküdtek a szándékos,. de előre meg 
nem fontolt emberölési kisérlet esetét látják 
fennforo~ni,--metyctlr'fádlott erős felindulásban 
követett. el. 

A törvényszék ennek alapján Frátert 14 
napi fogházra ítélte, melyet a vizsgálati fogság 
betudásAval kitöltöttnek vett. 

Vészi József felolvasása. 
- Zsúr a városházán. -

Arad, február 2•. 

A Kölcsey-Egyesület felolvasó asztalánál 
ma egy érdekes fővárosi ember ült : Vészi Jó
zsef, a jeles publiczista és ujságiró, a ki fő

szerkesztője a Budapesti Napló-nak s melléke
sen országgyülési képviselő is. Egy kis pát· 
riotizmus huzta haza, mert tudvalevő, hogy 
V észi tulajdonkép aradi ember, itt született 
köztünk s innét került a fővárosba, a hol ki
bontogatva szárnyait, az aczéltoll legjelesebb 
forgatói közt vivott ki magának előkelő he
lyet. O tehát hazajött és hazulról olvasott fel 
az ó régi barátainak, ísmerőseinek. Az .Alsó· 
molnár-utczáról. Csupa Arad, csupa helyi remi· 
nisczenczia. Hogy ne lett volna érdekes, 
pláne oly szimpatikus előadáshan, a minő a 
Vészié. 

Midőn ugy fél öt tájban bejöttek a terem
szolgák, hogy meggyujtsák a lámpákat, a pad
sorok már tömve voltak. Az ablakokon gyéren 
beözönlő késő délutáni vörhenyes napsugár 
összevegyült az Auer-égők zöldes fényével és 
bevilágította az arczokat. Minden arczon ott ült 
a kiváncsiság: mit is fogunk hát hallani az 
Alsó molnár-utczáról ? . . 

Kevéssel a felolvasás kezdete előtt a pad· 
sorokban már nem volt egy üres hely sem, 
az álló helyek egész a falig tel ve voltak höl
gyekkel, férfiakkal. A karzatot pedig Wmött 
sorokban a tanuló ifjuság foglalta el. 
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AR.ADX KÖZLÖlfY. 

A kitüzött időben megjelent Vései. Lelkes 
taps és éljenzés fogadta. Mielőtt a tulajdonké
peni felolvasásába fogott volna, egy kis beve
zetót tartott. 

- Hat évig boldog - ugymond - az 
ember. A harmadik évtől, midőn már nem va
gyunk állatok. a kilenczedik évig, a mtdőn 

még nem vagyunk emberek. Ebben a korban 
éltem én át az elmondandó történteket. Ugy 
adom majd elő őket, a mint azok a gyermek
szoba csendjének közepette, a gyermek agyá
ban visszatükröződtek. 

Élvezetes volt a felolvasás. Elmés, ötletes 
munka, tele szinnel, élettel és gazdag allegori
kus vonatkozásokban, melyekben a szellem 
csak ugy csillogott. 

Képeket mmatott be .a régi Aradról, re
mek kAretben, elragadóan kedves intim szine
zéssel, majd pedig megkapóan erős, jellegze
tes vonásokkaL Egymásután gördültek a ké
pek, melyek az akkori Aradot mutatták be, 
midőn egy emeletes ház építését bémulattal 
nézték az emberek ; képek a régi jó időkből, 
midőn Arad egész lakossága egy melegen érző, 
egymáshoz szoruló nagy polgárcsaládot képe
zett. A felolvasást mai tárczár~kban szószerint 
közölj ük. 

Az élvezetes felolvasás hatása alatt, mely
be Vészi ringatta a városháza nagytermét, a 
hallgatóság, a mai modern Arad előkelősP-ge, 
szeretettel és áhitattal gondolt vissza a régi 
egyszerü Aradra és annak még egyszerübb la
kóira. 

A felolvasás befejezte után az egész kö
zönség lelkesen tapsolta és éljenezte V észi-t 
kinek sokszor egymásután kellett megjelennie 
a pódiumon. 

A müsor többi száma méltán sorakozott az 
elsőhöz. Farkas Vilma kisasszony remek he
gcdüjá.téka belopódzott a jelenlevők szivébe. A 
Bruch-konczert édes melódiában tova höm
pölygő "Adagio"-ja tetszett legjobban, mivel 
éppen illett a termet uralgó hangulathoz. A 
közönség a müsorba illesztett számokkal nem 
elégedett meg. A kisasszony ráadásul Wie
niawsky "Mazurkáját" játszott.a temperamen
maL Unger Mór kisérte zongorán, a szokott 
diszkrét modorban. 

Mély hatást keltett Bechnitzné Szilégyi Sze
réna urnő szavalata. Az előadott "Virágregék" 
minden egyes sorában a közvetlenül előt.örő 

érzés hangja szólalt meg. És e közvetlenség 
és bensőség hatásához hozzájárult még a sötét 
szinezetü, de rendkivül rokonszenves csengő 
organum és a müvészi előadás, mely mindvé
gig megtartotta a költemény alaptónusát. 

A zsur utolsó száma Assael Aranka urhölgy 
éneke volt. Az ő énekét már előnyösen ismer
jük a szinpadról. Ma sem téVE'sztette el hatá
sát a gyönyörü csengés ü, sajátosan szép timbre-jü 
hang és az előadáson mindenütt átszivárgó me
leg érzés. A "Szultán"-ból énekelte a román
czot és a Roxelane keringőjét, majd pedig egy
két szép magyar nótát, Siebert Hermina ének
tanárnő hatásos zongora kísérete mellett. 

Vészi József felolvasása után maga is be
állt "közönség"-nek és látható élvezettel hall
gatta végig a müsor többi számát. 

HIR EK. 
Fa r s a n g v as á r n a p. 

- Karnevál bticsúja. -

Napkelet gyöngye . . . azaz hogy csörgő
sapk:ás fejedelem, jó karneTál herczeg, ég ve· 
ved! Te halni még;r, hogy jövőre megint fel· 
támadj, a mikor piros betüvel hiv a kalen-
dárium. · 

Nem illendő dolog, hogy a bucsuds pilla-

w w $3 .• * Q 

liiOO. február 25 

natában kellemetlen ig11zságokat mondjanak 
egymásnak: az emberek; de hál' Istennek, te 
nem vagy ember, jó KarneTál herezeg éa 
azután a legkellemesebb hazugság is csak ha
zugság. 

W:ert, jó Karnevál, bizo1y szomoru az élet. 
Nagyon elbusulta magát a világ: egy kurta 
farsangra nló jókedvet se tud magának ösz
szespórolill az emberiség. Szörnyen megkomo
lyodtak az embt~rek, annyira, hogy immár nem 
képesek komolyan venni a mulatsá~ot. Vagy 
talán mondhatnám ugy is, hogy nAgyon is 
komolyan fogják fel. Kétféleképen hangzik, 
do egyre megy. És ez az egy, a míre megy, 
a te uralmad népszerüsége, Tidámsága, sze
gény herczegem. Nagyon megkoptál, jó fiu ; 
pedig, talán nem is te vénültél meg. Meg
Ténülek az emberek. Am mindegy ez is; -
ha a világ megvénül, a te lábaid rP.szketnek. 

Kurta uralmad meglehetős csendes volt 

; 
A 

és épen nem csapongó. Kevés volt a bál. ke- ,_. 
vesebb a jókedT és legkeYesebb a táncz. A i 

bál, mint "önczéi", r~g csődöt mondott már,~-~ 
de ugylátsztk, az a bizonyos égi hatalom, a f 
mely a menyekben köti össze a s7.iveket, szin- t 
tén nem reflektál már valami erősen a Fehér f 
Kereszt, meg a Központi nagytermére. A szi
vek nP,m bálban keresik egymást, ráakadnak 
egymásra e nélkül is. A báli néTsorok rettene
tesen megrövidülnek és a háli esték rettenete-
sen mehhosszabhodtak. Ugy látszik, a bállal 
szakitottak - a mamák ; már pedig, a kit a 
mamák elejtettek, azt az istenek se állithatják 
talpra. Mert a papa is valami, a leány is va-
laki, de a mama, az minden. 

Szegény Karnevál, a mamáK levették ró· 
lad a kezüket. Alkalmasint nam munkálkodtál 
elég sikerrel a leányok keze körül. Még sze-

~, 

rencséd, hogy halhatatlan vagy. A mit az ídén , 
elvesztet.tél jövöre.·kipótolbat.od:.,,~ ~ 
kezz, hogy legyen elég szószólód, a kik: hajlan· 
dók - beszélni a tnamáYal. 

... Most pedig menj és - aludd ki ma· 
gad, Legyen álmod könnyü, nyugalmad zavar
talan, a minthogy a munkád se volt valami 
mozgalmas. Szerdán már itt a hamvazás és itt 
a bőjt. Az embereknek vezekelniQk kell. 

- A király tegnap déintán tudvalevőleg 
Gödöllőre utazott s onnan esti 7 órakor tért 
vissza Budapestre. A király a gödöllői erdőben 
.való rövid cserkészés után két hatalmas vad
kant ejtett el. Ma este 6 órakor udvari ebéd 
volt. Mária Valéria főherczegnő férje, Ference 
Szalvator főberezeg ma éjjel l óra 6 perczkor 
érkezett meg a keleti express vonattal főváro- ,• ' 
sunkba. Hivatalos fogadtatás nem volt s a fő- --~

1
1/, .-r 

herezeg megérkezése után főudvarmesterév9l.- '· T 

egyenesen a palotába hajtatott. . _ , · 
A király a ma esti doktor-bálon való meg- · , 

jelenéséről váratlanul le.mondott. 

- Dessewffy püspök a képviselőházban. • i 
Feltünést keltett ma - mint tudósítónk táv
iratozza - Desseu;ffy Sándor csanádi püspök: 
megjelenése a képviselőházban. A püspök SeéJ 
Kálmán miniszterelnököt kereste fel és hosszu 
ide~g tanácskozott vele. Azonnal megindultak 
a kombinácziók, mi lehet ezeknek a tanács
kozásoknak a tárgya. Hamar akadtak, a kik 
tudni vélték, hogy a dolog - FereJtee Fer~· 
dinánd főberezeg házlsságával kapcsolatos. A 
trónörököst - mondták - bizonynyal Des
sewffy püspök adta össze Chotek grófnővel, 
s most erről referál a miniszterelnöknek. Erről 
a híresztelésről azonban hamarosan kiderült, 
hogy mese. A félreértésre az adott okot, mint 
a püspök egyik udvari papja mesélte, hog7 
mikor a trónörökös Harencourt grófnál vadi
szott, a püspök kérd'ést intézett hozzá, hog7 
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mikor fogadná el látogatását. Tisztelegni akart 
ugyanis a főberezegnél abból az alkalomból, 
hogy a püspöki megye területén tartózkodott. 
De Ferencz Ferdinánd tudatta a püspökkel, 
hogy télviz idején ne fárassza magát a hosszu 
uttal. - Mig ezt igy tárgyalták, kideri:ilt, hogy 
a püspök Szél! után Hegedüs Sándorral és 
Darányi Ignáezezal is hosszasan tanácskozott. 
Ekkor azt mondták, a közeli bíbornoki kine
vezésről beszél a püspök. De ez sem volt 
igaz. Az igazi oka az volt, hogy a püspök be
jelentette a kormánynak, hogy legközelebb a 
Be~a folyó hajózhatóvá tétele érdekében nagy 
küldöttség jön Détmagyarországból a kormány
hoz, s ennek jóakaratu meghallgatását készi
tette elő, mint Temesvárott szP.kelő egyházfő. 

- A kormány előre is érdeklődéssei fogadta a 
terveket. 

- Az osztrák-magyar bank uj vezérembereL 
A hivatalos lap mai száma közli, hogy a király 
Kautz Gyulának, az Osztrák-magyar bank kor
mányzójának, visszR.lépése alkalmából kiváló 
érdemeiért az első osztályu vaskorona-rendet 
adományozt.a. A következő legfelsöbb kéziratok 
hírül adják, hogy a király dr. Kautz Gyulát, 
az Osztrák-magyar bank kormányzóját, ezen ál
l~~tól ~aját kérelmére felmentette és dr. lr,vag 
BtlmskJ Leon szolgálaton kivüli minisztert az 
alapszabályszerü időtartamra az Osztrák-ma
gyar bank kormányzójává nevezte ki, végül, 
hogy Madarassy Pál valóságos belső titkos ta
nácsost és az Osztrák-magyar bank eddigi al
kormányzóját ujból az vsztrák-magyar bank 
alkormányzójává és Horváth Elemér miniszteri 
tanácsost és a magyar folyam- és tengerhajó
zási részvénytársaság üzletvezető igazgatóságá
nak elnökét helyettes alkormányzóvá nP-vezte ki. 

- Hogyan lehet a szegény embert agyon
protegálni. A mezőhegyesi czukorg' ár átlag 
mintegy nyolczszáz munkásnak ad foglalko
zást, busás keresetet, R igy valóságos jóltevője 
Csanád- és Aradmegye igen sok községének. 
Történt azonban, hogy Csanádmegye közigaz- · 
gatási bizottsága szigoru ukázt bocsátott ki, 
melyben alaposan megrendszabályozta a mezó
hegyesi czukorgyl\rat, küogásolván, hogy az 
ott dolgozó napszámos munkásoknak nem áll 
rendélkP.zésükre jó, kényelme3 lakás. A czu
korgyár igazgatósága nem lévén abban a kel
lemes helyzetben, hogy óriási befektetések árán 
nyolczszáz embernek az eddigieknél kényel
mesebb lakásokat épittessen : elhatározta, hogy 
jövőben csak a közelben fekvő Pitvaros köz· 
ségből fog napszámosokat alkalmazni, akilr 
esténkint haza mehetnek, s igy lakásra szük
ségük nem lesz .. 

Már most mi történik 1 Az, hogy a csa
nádmegyei jó urak atyai gondoskodása folytán 
néhány száz szegény ember otthon tölti el 
majd éjszakáit a maga többé-kevésbé jó haj
léka alatt, de kenyere az nem lesz. Egyszóval 
szabad éhen halnia, de csak padozott szobában. 

Igy lehet a szegény embert agyonpro
. tegálni. 

- Vészi József Aradon. Vései József ország
gyiilési képviselő, a Budapesti Napl6 fószer
kesztőj e, ma Aradon időzött, hogy a Kölesey· 
Egyesület meghívására megtartsa érdekes fel· 
olvasását. Vészi a déli vonattal jött meg, a 
vasutnál az egyesület elnöksége ünnepélyesen 
fogadta. A délutánt látogatásokkal töltötte. 
Este a Fehér Kereset-ben :tiszteletére társasva
csora volt, a melyen mintegy hetvenen vettek 
részt a helyi társadalom legelőkelőbb köreibőL 
A képviselőt Kertése Miksa dr. szép toasztban 

· köszöntötte fel. V észi az esti vonattal vissza
utazott Budapestre. 

- A Kölcsey-egyesület képsorsolása A 
Kölesey-Egyesület mai zsúrja után sorsoita 
ki a Nemeeli Szalon-tól megvásárolt képeit. 
A sorsoláBban a hatóság részéről Salace Gyula 
kir. tanácsos polgármester és Kovács Antal 
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ARADI KÖZLÖNY •. 

rendőrhadnagy volt jelen. A sorsolási aktust 
Varja$sy Arpád kir. tanácsos, a Kölcsey-egye
sület elnöke nyitotta meg . egy pár szóval s 
kérte fel Fábián Anna urhölgyet a számok ki
huzására. Az urnából a következő sorrendben 
kerültek ki a számok : 1062, 2418, 3225, 2097, 
1074, 528, 1395. 3274, 2245, 2106, 630. A ti
zenegy kisorsolt kép, mint azt már közöltük, a 
következő: 

l. Csend. Kézdi Kovács Lászlótól. 2. Ten
ger. Szikszay Ferencztől 3 V á.sár. Egerváry 
Potemkintől. O. Vetélytársak. Egerváry Po
temkintől. 5. Spanyol nő. Klammer Mariská· 
tóL 6. Téli táj. Helló ZsigmondtóL 7. Dunai 
részlet. Mendlik OszkártóL 8. Kereszt előtt. 
Rubovics Márktól. 9. Kőbánya. Kende István
tól. 10. Tanulmány Edvi IlléstőL 11. Részlet 
a czigánynegyedbőL Urhegyi AlajostóL 

A még el nem adott, azaz megmaradt 
sorsjegyeket, melyek között nyerőszám is lehet. 
lepecsételték és ajándékként az alakulandó 
aradi Kipz6müt•észeti egyesület-nek fogják át
adni. 

- Előléptetett biró. A hivatalos lap mai 
szá~ában olvassuk, hogy a király Földes Já
nos aradi kir. törvényszéki birót a hetedik fize
tési osztályba nevezte ki.: 

- Részvénytársulatok közgyülése. Az arad
csanádi gazdasági takarékpénztár holnap, vasár
nap délelőtt ll órakor tartja saját gyüléstermé· 
ben ~vi rendes közgyülését, a melyre figyel
meztetjük a részvényeseket. Ugyancsak holnap 
délelőtt lesz a 8zéckenyi-g6zmalom részvénytár
saság közgyülésa is, amely 10 órakor kezdődik. 

- lnterpelláczió egy öngyilkosságért Mi'kl6s 
Dániel hadbiró ezredes öngyilkossága a Ház 
legközelebbi ülésén interpelláczió alakjában 
napirendre kerül. A szarencsétlen katona ha
lálának a legkülömbözőbb okait kolportálják, 
csak egyben egyeznek ezek meg, hogy tudni
illik valamennyiben szerepe van Balla altá
bornagynak, a ki N:iklós ezredesnek felebb
valója volt a honvédelmi miniszteriumban. Az 
interpellác:tió Bolla altábornagy ellen fog irá
nyulni, ~ ellene kér vizsgálatot. 

- Osztrák miniszterek nálunk. Az osztrák 
miniszterelnök s a pénzügyminiszter ma Buda
pestre érkeztek. Körber jelentést fog tenni a 
királynak a Reichsrath tegnapi üléséről s a 
pénzügyminiszterrel együtt jelen lesz az Osz
trák-magyar bank uj kormányzójának esküle
tételénéL 

- A huszár-kiállitás bezárása. Az Ipar
művészeti }.{uzeumban levő huszárkiállitás iránt 
még mindig nagy az érdeklődés a fővárosban. 
A muzeumban állandóan ezer :és ezer ember 
tolong, a bejáratnál pedig lovas és gyalogos 
rendőrök állnak kordont és csak időnkint en
gednek be egyes nagyobb csoportokat a mu
zeumba. A kiállitást a tegnapi nap folyamán 
44000 ember látogatta, ma reggel 9 órától ll 
óráig 18000 ember. Két nap alatt összesen 
120,000 ember fordult meg az lparmüveszeti 
Muzeumban. Ma délelőtt ll órakor elzárták a 
kiállitást a közönség elől, mert 12 órától dél
után öt óráig csak a főrendiház és képviselőház 
tagjai és meghivott előkelő közönség nézbette 
azt meg. Délután öt órakor ujból megnyitották 
a kiállitAst a közönségnek. Vasárnap délelőtt 
9-től délután egy óráig a fővárosban állomá
sozó katonaságnak mutatják meg a huszár· 
kiállitást. Hétfőn megkezdik a tárgyak csoma
goláBát és aztán elszállitják azokat Párisba, 
ahol már megkezdték a kiállítási termek ren· 
dezését . 

- Gurba - nagyközség Gurba község kép
viselőtestülete elhatározta, hogy nagyközséggé 
alakulása iránt az eljárást folyamatba téteti. 
A kellő intézkedések már megtörténtek.·· Az 
iratokat is felterjesztették illetékes helyre. Va
lószinűleg ez év őszén Gurba már nagyköz-
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ség lesz, egy rendszeresítendő jegyzői ál
lással. 

- Angol Jóvásárlók Nagybecskereken. Leyd1 
dr., mint közöltük volt, kifogást tett az ellen, 
hogy az angoloknak lovat adjunk háborus ezé
tokra, de azért még mindig ezri vel vesúk an
gol megbizottak a magyar lovakat. Wa Nagy
becskerekról kapunk tá v iratot, hogy az ottani 
tóvásáron külföldi me!lbizottak az angol had
sereg részére ötezer lovat vettek meg. A lo-

. vakért igen magas árakat fizettek. 
- Gyilkosság a Csálában. .a pécska hatá

rában fekvő Zsuvrest nevü erdőrészben ma egy 
férfi holttestére találtak, melyről azonnal meg
látták, hogy gyilkosságnak lett az áldozata. Ar
cza és egész teste iszonyuan össze volt szurkálva, 
ugy, hogy össze kellett varrni, hogy valamelyes 
emberi formája legyen. A pécskai főszolgabiró
ság meginditotta a vizsgálatot, de eddig nem 
sikerült a holttest kilétét megállapítani. A fó
szolgabiróság értesitette az eset.ről az aradi 
rendőrséget is, mert nem lehetetlen, hogy aradi 
a szerencsétlen véget ért ember. 

- A királyné szobája. A magyarok mai 
ipari müvészetét a budapesten most megnyilt 
párisi próha-kiállitáson hét szababerendezés és 
többféle gyüjtemény mutatja be. Minda.~;, ami ott 
van, igen szigon1 ízléssel van megválogatn, 
elannyira, hogy valódi iparmüvészeti remeklés 
tárul ott a szemlélő ele. Az összes szobák közt 
leggyönyörübb, legfeltünőbb a harmadik, mely 
ered.etileg boldogult Eruibet királyné számára 
készült a kormány megrendeMséből s mely a 
budai várlak egyik szé1,sége és disze lesz. Az 
eredeti magyar motivumu csarnok-berendezést 
Farag6 Odön tanár tervei szarint Lengyel Lő
rincz aradi és szegedi csász. és kir. butorgyára 
készítette. A csarnok zöldre fényezett magyar 
kőrisfából készült, ugy a menyezet, mint a fa
lak szines bőrapplikáczióval díszítvék s szokat
lanul szép képet nyujtanak. A fővárosi sajtó 
osztatlan elismeréssel és dicsérettel emlékezik 
meg a Lengyel-czég remekbe készült_ mun
kájáról, a mi egyszersmind az aradi butor
ipar dicsérete is, a mely immár igen fényes 
polezra emelkedett. 

-- Az oroszok ajándéka a buroknak. Jl bu
roknak Európában a legnagyobb barátai az oro
szok. Természetesen a közös érdek az oka. Az 
oroszoknak is nagyon jó volna, ha az angolok 
kikapnának. Buzditják is a burokat, ahogy le
het. Legutóbb istenes érzéseikre apelláltak. -
Mint Moszkvából táviratozzák, a troikó-szergeji 
kolostor gyönyörü egyházi zászlót és keh~ly
tartót küldött a buroknal:. 

- A köszénsztrájk vége. Zwickaub6l távira
tozzák, hogy a kőszénbányászok sztrájkbizott- . 
sága ma kimondotta, hogy a sztrájkot meg
szüntnek tekinti. Enel a határozattal vége 
lett annak a rettenetes állapotnak, amely Zwi
ckauban hetek óta uralkodott a szegény bá
nyászok között. Hétfőn má.r mind munkában 
lesznek és turják a feketa gyámántot a föld 
mélyén a mindennapi fekete kenyérért. 

- Kereskedők nyugdíja. Az aradi keresked611 
köre a kereskedők és kereskedelmi alkalmazot
tak érdekében rokkantság és munkaképtelen· 
ség esetére nyugdijintézményt tervez, melynek 
ez .a vázlata: A kereskedők és alkalmazottaik 
nyugdíjintézményének tagja lehet minden ke
reskedő és kereskedelmi alkalmazott 25 é'es 
korától kezdve. A nyugdíj intézmény 500 ko
rona évi járadékot biztosit tagjainak rokkant
ság és munkaképtelenség esetére; és pedig 
oly. fentartással, hogy az illetőnek c~ak 10 évi 
beftzetés után van igénye nyugdíjra és pP.dig: 
a ll-ik tagsági éYben beálló rokkantság vagy 
munkaképtelenség esetére az 500 korona 40 
százalékára 192 korona, a 12.ik évbon 42 szá· 
zalékra 201 korona 60 fillér, a 18-ik évben 44 
százaiékra 211 korona 20 fillérre, szóval a nyug
díj 2 százalékkal évenkint növekszik, mig a 
a 41-ik évben a teljes óOO korona összeget el~ 
éri. A 41-ik tagsági évvel a befizetés megszü
nik, de a nyugdíj csak rokkantság vagy mun-. 
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kaképtelenség e!'iet.ében tétetik folyóvá. Az évi 
befizetés 500 korona minimális biztosítási ősz
szeg után M korona, amely buonként fize
tendő és pedig az alkalmazó czég által 12 ko· 
rona, a biztositott tag által 12 korona, összesen 
évenkint 24 korona. A renti minimális 500 ko
ronára nló biztosítás kötelező minden 25 éns 
kort elért kt>rt>skedőre és kereskedelmi a.lkal
mazottra. Jogában áll azonban minden tagnak 
magát a fenuti összeg ötszöröséig oiztosítani, 
de amely magasabb biztosítási összeg után járó 
prémiumok kizárólag a b iztositottat terhelik, 
pl. ha valaki kétszeresre biztosit, ezután fizet 
havonként: az alkalmazó czég á 1 korona: 12 
korona, a biztositott tag á 3 korona : 36 ko
rona, összesen 48 korona egy éne. A maga· 
sabb nyugdíjra biztositott tagnak joga van biz
tosítását a minimális kötelező összegre le is 
szállittatni, ami olykép történik, hogy a mini· 
mális összegen felül történt biztosítási prémiu· 
mok kamat nélkül Tisszatérittetnek. A nyug
díj senkire át nem ruházható, el nem zálogo
sítható, le nem foglalható A kereskedők, il· 
letve a főnökök, a prémiumokat egészen saját
jukból fizetik. 

-Az aradi ereklyemuzeum figyelmébe ajánlja 
B. H. következő értesülését: A Horvátország· 
l:lan Óloesáeban állomásozó Jellasica neTét vi-
selő 78. gyalogezred lomtárában a minap egy 
összetépett, szinehagyott magyar zászlót talál· 
tak. A méltatlan helyre került zázló foszlá
nyain a régi fölirásnak ez a töredéke olvas
ható: 

. . . adságárt (szabadságért) . . . . . má
nyért (alkotmányért), Zrinyi gyalog ... (Zrinyi 
gyalogság), Győzni vagy hal . . (Győzni vagy 
halni.) 

A zászló közepén arany buzogányt tartó 
vitéz képe látható, bizonyosan Zrinyié. A zász
lót, mely a szabadságharcz idején juthatott az 
ezred kezébe, figyelmébe ajánljuk a kolozsvári 
és az aradi ereklyemuzeumoknak. 

- Diszkard Joubert tábornoknak. Kolozsvár
ról távírja tudósitónk, hogy a \'á.ros polgársága kö· 
rében moz,alom indult meg, hogy Jaubert tábor
noknak egy ~üldjcne-11;;-AZ · ~ aláirásokat 
tegnap kezdték me&. 

- lnspekcziós hölgyek. A mult héten a sze
génytanuJók konyhájában felügyelő hölgyeknek se· 
gádkeztek : Simay llonll. és Gábris, Laczay Borifika 
kisasszonyok. A jövó héten felügyelnek L6es Rezsó
né és H aberéger Györgyné urnók. 

A népkonyhában e héten felügyelni szive
sek lesznek : Dr. Bteinilzer Pálné, Preisar.h 
Vilmosné és dr. Wiener Gyuláné urnők. 

- A Szendrey Mihály czilindere. Kassán teg· 
nap az Otthon-t adták Bzendrey Yihály, a joviális 
direktor, ebből az alkalomból a kö,-etkező jóizü tör· 
ténetet elevenitette fel : 

- Jászay Mari vendégszerepelt Aradon s eló· 
ször az Otthon-ban lépett fel. Tudvalevőleg Magda 
a nagy tragikának legkiválóbb alakitása s ezért sulyt 
helyez arra, hogy az egész előadás kifogástalan le
gyen. En Kellert játszottam 8 Jászay már jó előre 
figyelmeztetett, hogy ne csináljak valami ügyetlen-

, ' séget, mert baj lesz. Különösen a negyedik felvonás 
, :: : Y nagy párjelenetet ajánlotta figyelembe, mert -ugy· 

1
' ; , mond - ha a partnere ügyetlenül játszik, e jele· 

' Detuél a közönaég nevetni szokott. Az előadás kitü· : ~ ; 

nő volt, az elsó és második felvonás után valóság-
gal ünnnpelték a müvésznót. Jön az utolsó felvonás 
nagy jelenete. Belépek s kezdetét veszi a jelenés. 

'• ! · Az asztal mallelt M&irdával szemközt ülünk s beszél. t l 
• , ! ·~ getünk. Czilinderemet az asztalra tettem, de egy 

! J l hibás mozdulat következtében az leesett a mi!vésznó 
ruhájának uszályá.ra. Jászay szerapibe elmeriilve, 

r nem vette észre, én pedig nem akart.arn lenyulni a 
kalapért, nehogy komikus hatást keltsek. Jászay a 
beszéd hevében felugrik az asztaltól s jár-kel, de a 
cailinder megmaradt a ruhája hosszu uszályán s 
ugy vitte maga 11tán mindenfelé. A közönség óriási 

, i kaczajba tört ki. A müvésznö nem tudta mire Yélni 

1

1 
a kacza.gást 8 idegesen megállt, tépdeste a zsebken· 
dójét. Végre meglátta a czilindert. Olyat rugott rajta, 

\ hogy százfelé repült. Természetesen erre még foko-
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kozódott a hczagás 11 az utols.) felvonást egészen 
elej tettük. 

- Lucaeiu névbitorlóját lefotografálták. Meg
irtuk tegnap, hogy Nass Hermana miképen 
gyüjtött a Marosmenti románság köréhen, mint 
Luratiu unokája. Az aradi rAndórség leleplezte, 
ma pedig lefotografáltatta a csalót. Nass igen 
vigan ült a fotografáló gép elé és mikor meg
történt a felvétel, oda fordult R6nai őrmes
terhez: 

- Kérek én is egy képet. 
A csaló gyüjtőive, melyet lefoglalt a rend

őrség, igen érde.res. A legnagyobb összeggel 
Radu Demeter lugosi román püspök f-lZerepel 
rajta, ki öO forintot adott a "németországi ta
nulmányok folytatására", amit Nass gyüjtése 
okául előadott. 

- Gyermekholttest a csatornában. Nehány 
nap előtt hire járt, hogy a Deák Ferencz-utcza 
36. számu ház csatornájában egy a fejlődés ha
todik hónapjában levő gyermeket találtak. Mint 
értesülünk, az egész dologból semmi sem igaz, 
mert, mint. kiderült, a csatornAhan valami ál
lati hulladékot leltek csak. 

- Szakelőadás a munkásoknak. Az aradi 
Nemzeti Szöyetség munkásképző intézménye 
vasárnap, február hó 25-én a városháza disz
temében tartja tizenötödik szórakoztató és szak
eJőadását . .Wüsor: l. A völgyi rózsa. Hermestől. 
Enekli az Aradi Munkásdalegylet. (Karnagy: 
Náhlik Antal ur.) 2. Egy gondolat bánt enge
met. Költemény. Szavalja Ponta Péter ur. 3. 
Szakelőadás : A földrengésről. Tartja Leitényi 
Sándor kir. főgymnasiumi tanár ur. 4. Az őrült. 
Költemény. Szavalja Blum Imre ur. 5. Az erdő 
alkonya. Schmoltzer~ól. Enekli az Aradi mun· 
kásdalegylet. (Karnagy: Náhlik Antal ur.) Kez.. 
detc délután 4 órakor. 

- Baleset a waggongyárban. Az aradi wag
gongyárban sulyos szerencsétlenség történt teg
nap. Bod6 József kovácsot egy másik munkás 
dolog közben kalapácsával véletleuül ugy fejbe 
vágta, hogy a szeren csétlen ember eszméletlenül 
terült el a földön. B.1dót, ki sokáig nem tért 
magához, a közkórházba szállitották. · 

- A kitiltott szarvasmarhák. A Magyar 
Távirati iroda jelenti: Az osztrák-magyar szar
vasmarhának a párisi kiállitásból való kit.iltá
sára Tonatkozólag megjelent hirlapi közlerné
nyak félreértésekre szolgáltathatnak okot, a 
mennyiben ugy tüntetik: fel a franczia kormány 
tilalmát, mintha annak éle tisztán Ausztria
Magyarország. illetőleg annak marhatenyésztése 
ellen irányulna. A kitiltás, mint értesülünk az 
összes keleti államokra, ugymint Oroszország, 
Törökország, a Balkán-államok és Ausztria
Magyarországra vonatkozik. .Mint értesülünk 
illetékes helyről felvilágosították a franczia 
kormányt, hogy Ausztria-Magyarországon 27 év 
óta a szarvasmarha állományban keleti pestis 
nem pusztított és hogy a magyar szarvagmar
ha egészség tekintetében vetekszik bármely 
európai állam szarvasmarha állományávaL Azt 
hiszik, hogy a franczia kormány a tilalomnak 
Ausztria-Magyarországra vonatkozó részét fel 
foqja oldani. 

- Meggyikolt uzsorás. Egy szükszavu táv
irat jelenti: Varga János bagosi duzsgazdag 
uzsorást ma este meggyilkolták. A gyilkosok 
elmenekültek. 

- Az egyetlen lakó. Csöndes és kihalt 
most napok óta a szegedi államfogház. Fönnál
lása óta ritkán fordult elő, a mi most esemé
nye az államfogháznak, hogy t. i. csaknem 
egészen üresen áll. A napokban több államfo
goly mondott bucsut a fogháznak és csupán 
csak egy társuk maradt ott lakónak. Az állam
fogház egyetlen lakója Rig6 Ferencz, a ki pár· 
viadalért ül három hónapot. Ebben a hónapball 
egyedül marad az államfogház egyetlen lakója. 
Mit tehet ő ebben az esetben 'l - azt, a mit a 
többi rigó, mikor árván marad : busan fütyül 
magában. 

- Eljegyzés. Kohn llór zenekari őrmester 
a cs. és kir. 33-ik gyalogezrednél, eljegyezte 
Kováes Mariska kisasszonyt Lippáról. 

- A kik a jó ízlés hivei, azok férfi diYat 
czikkek bevásá.rlását Porter Vilmos koronás ár"J.há
zában fogják eszközölni Aradon, az Andrássy-téren a 
Központi szálloda épületében. Divatos tiszta. selyem 
nyakkendők sehol sem vásárolhatók oly rendkivül 
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jutányos árban, mint Porter Vilmos koronás áruhá· 
zá ban. 

- A petrólemn áldozata A petróleummal 
nló vigyázatlan bánásmódnak megint áldozata 
esett. Pollá.k Ede budapesti füszerkereskedő-inas 
gazdájának, Weisz Lipótnak pinczerakt.árában 
ma petroiP.umot töltögetett több edénybe. E köz
ben ruháját is leöntötte. Hogy megszáritsa, a 
szerencsétlen gyermek égő gyergyát tartott ru
hájához, amely pár pillanat alatt tüzet fogott. 
Rémült sikoltozással futott föl az udvarra, de 
mik:orra a házbeliek vizes pokróczokkal eloltot
ták égő ruháit, a szegény fiu annyira össze
égett., hogy haldokolva került a Rókus-kór
házba. 

- Magyar név. J6ni Yárk kunhegyesi illető· 
ségii aradi lakos vezetéknevének "Jóná.s"-ra kért át
Yáltoztatását a belügyminiszter megengedte. 

- Jótékonyság. özv. Boros Béniné urnö egy 
bödön zsirt, özv. Laczay Józsefné urnó két 1.sák 
burgonyát adományozott a szegany tanuJók:nak, mely 
emberbaráti cselekedetökért ez uton is köszönetet 
mond: Hauser Károlyné, egyesületi elnök. 

- Elveszett aranyára. A Barosa-parktól a ke
ményitő gyá1•ig terjedő utvonalon elveszett egy 
arany óra, lánczostól, zsuzsukkaL A megtaláló ez· 
ideig nem jelentkezett, de a rendórség nyomára jött .,.,._ 
már egy nő személyében annak, ki az órát elvesztő höl-
gyet, ki másodmagával sétált, követte. Jo lesz, ha 
az illető még idejekorán a rendőrséghez juttatja 
az órát. 

- Jótékonyság. A siketnéma-iskola segitő alapja 
részére a köYetkező adományok érKeztek be a pol· 
gármesteri hintalba: Puszta-Szent-Tornya községtól 
10 kor., Felsó-Tóth község elólj~róságá.tól l kor. 80 
fill. és a hódmező-vásárhelyi takarékpénztártól 10 
kor. E nemeslelkü adakozóknak ezen a helyen is 
hálás köszönetét fejezi ki a felügyeló-bizottság el
nöksége. 

Az elmult héten a népkonyha javára Hollt:i.nder 
Ignáczné urrő 6 koronát és Hegedüs Lászlóné urnó 
10 koronát adomanyoztak. A nagylelkü adakozók fo· 
gadják hálás köszönetünket. Az elnökség. 

A szegény tanuJók javára f. évi január hó 
13-án rendezett közvacsora jövedelmét az elnöknő
höz küldött adományok által a következő emberba
rátok Toltak szivesek növelni. Az aradi első taka· 

. rákpénztár tek; igazgatósága. 100 korq~Sit il r 
Ferencz ur 80 koronával, Kabbebó Jolán urnö {Tal,~, , ~ 
pas) 5 koronával. Fogadják a jólelkü adakozók há· · ,,.._, 
Jás köszönetünket. Özv. Hauser Károlyné, egyesületi 
elnök. 

- T. üzletfeleink szives tudomására hozzuk, 
hogy Révisz Nándor könyv- és papirkereskedő 
urat (Szabadság-tér 20. szám. Telefon 265. sz.) 
képviselőséggel ruháztuk fel, ki elfogad min· 
den a nyomdánkat, valamint az Aradi Közlön;t 
kiadóhivatalát érdeklő megbízásokat. 

-x- Pártoljuk a hazai ipart. A maga ne· 
mében páratlan az az eredmény. melyet. a fiumei 
eaea-ó és csokoládégyár rövid idő alatt elért. Nem 
is csoda, hiszen az összes külföldi gyártmányoknál 
jobb és kellemes ize, tisztasága miatt általános ked· 
veUségnek örvend a fiumei csokoládé és a fiumei 
cacaó. A háziasszonyok, kik mindenfajta csokoládét 
és cacaót próbáltak már, mind azt mondják : mégis 
csak legjobb a fiumei csokoládé és cacaó tS?o 

-x- Hazánk fejlödése függ a magyar ipar 
támogatásától. Mindenki használja tehát fogainak 
tisztitására, szájának frissitésére a Thyrnol fogcré
met., mely világhirü magyar gyártmány a legkelle
mesebb fogtisztítószer, fehériti és konserválja a fo
gakat. Felülmulja az összes ily készítményeket, igeon 
olcsó, üdit és mindig friss. l tubus 60 filler. Kap· 
ható mindenüt't. 6 tuhusdiszes dobozban 3 kor. 60 fillér 
bérmentve. Egyedüli készitó és föszétküldési raktár: 
Schwartz illstszergyár&, hygien, kosmet, laborató
rium Budapest, Damjanich-utczB 18. Fórakt.ár: Voj-
tek és Weisz gyógyárunagykereskedésében. 2!107 

-x- Nélkülözhetetlen házigyógyszer a Ps er· 
kofer-féle vé?·tiutit6 labdacsok, melyek számtalan 
bajnál a leggyorsabban és legbiztosabban hatnak. A 
leghiresebb orvosok is ajánlják nehéz emésztés, 
gyomorbaj, kólika, ideges fejfájás, sápkór stb. be. 
tegségeknél. Saját érdekében cselekszik mindenki, 
ha állandóan készletben tartja e labdacsokat, melyek 
számtalan esetben csodás hatásuaknak bizonyultak. 
l tekercs, mely 6 dobQZ á 15 labdacs, 1'05 frt. A 
pénz előzetes beküldésa után l tekereset 1'25 frt-
ért, 2 tekereset 2.30 frtért, 8 tekereset 8.35 frtért 
küld bérmentve Pserhofer J. gyógyszertár&, Bécs I. 
Singertsrasse 15. a 

-X- A szegények fillére. A budapesti po
liklinilcai. sorsjáték mindinkább, épp e. közönség leg-
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. mit a tényállás is bizonyit, mivel százakra rugnak 
a kezelöséghe1. naponta keérkezö rendelményak egyes 

~ sorsjegyekre. A kisebb állásu tisztviselők, kereske-
dők, allmlmazottak szivesen áldozzál fel a renditi
vill nemes czélra megt.a.karitot.t fillérjüket s még 
sok százat számlálnak a papságnak ama tisztelt 
képviselői, kik egy sorsjegy megvétele által nem any-

...,.1 nyira a nyerés lehetöségé akarják megszerezni, mint 
szarény adományukkal az emberszeretet egyik 

1 legmagasztosabb munkállwdásához hozzájárulni ama 

l ideálill munkálkodáshoz, melyet a Poliklinikai Egye
sület feladattá tűzött ki aagának. Mindeuesetre kö· l--

l
. vetik azon geniáli!! példát. melyet nekik s minden 

emberbarátnak az Egyesületnek nagykegyfllmü véd
nökhelyettese, Schlauch Lórincz dr. bíbornok Ó Emi-

l' nentiája nyujt, egyház fejedelmeink koronájának e 
fényes disze, Istennflk szolgaja szent irás szerint. 

..,., Nagy és értelmes a. gondolkodásban ; nemes és me
leg érzelmeiben, kegyes és bók.ezü az adományban. 
Egyébiránt a lilorsjáték egynéhány nap mulva Tégére 

1 jár. Márczius 6-án tartatik mep; az utolsó huzasa, 
j melynél több és jelentékenyebb nyeremény jut kisor-
i solásra. mint az elózó öt hozásában együttesen. 

:!-' Ezek líözött a 100.000 korona értékü nagy fónye
' remény és nagyszámu 5.000 koronáig emelkedő 
· . melléknyeremények. A. mig a csekély készlet tart 
r - sorsjegyek darabonkint csak egy koronáért a rendes 
i elárusító helyeken kaphatók. 
l 

'Y 
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Cronje nem atlta meg ntagát. 
Budapest, február 24. (éjjel 2 órakor.) 

E perczig Londonból, nem eró.<~itették me,q 
hivatalosan azt a hirt, mintha Cronje seregé
vel együtt letette volna a fegyvert. Az utolsó 
távirat Transzválból csütörtökön érkezett 

~· Londonba s abban azt tudatták az angol 
1 táborból, hogy Oronje neje megérkezett a bur 

táborba, ho_qy fé-rjét rávegye a kapituláczió1 a. 
_ Cronje nem teljesitette neje kérelmét, ha
~ nem tovább folytatta a védelmi harczot, 

1 -. várva az egyre jobban közeledő segit-

--~_! ....llifi"ség:~gÍi.Ílapitották, hogy a Cronje kapi
~ tulácziójáról szóló birt a bécsi Neue Freie 
r- Pre.sse röpítette világgá egy Brüsszelből 
f jött Uí.virat alapján. 
r Mindezekből kétségtelennek látszik, 
i hog} Cronje folytatja a harczot s a meg-

Y.-·· adásra vonatkozó hir egyszerűen valót· l lai::~cheni merénylete a tegy. 

l 

~ 

.' ..... 

házban. 
Budapest, február 2-!. Királynénk gyil

kosa, az életfogytig tartó fegyházra itélt 
Luceheni - mint késő éjjel ét·kezett te
lefon tudósitásunk jelenti - ma merény
letet követett el a fegyház felügyelője ellen. 
Luceheni a merényletet egy nagy sardi
niás dobozról letépett s megélesitett le
mezzel követte el, oly módon, hogy felé 
vágott a felügyelónek, akit sulyosan megse
be.sitett, s bizonyára meg is gyilkolt 
volna, ha a közelben levő őrség idejekorán 
közbe nem lép s le nem fogja a megva
dult anarkistát. Luceheni a merényletet 
afeletti haragjában követte el, mert a fel
ügyelő két anarkistának multkorában tör
tént szökése óta megszigoritotta a fegy
ház-rendet s igy minden reményét el
vesztette arra nézve, hogy börtönéből 
megszökhessen. A merénylőt Jánezra ver
ték .s már a legközelebbi napokban ítél
kezni fognak felette ez ujabb bünéért. 

TANÜGY. 
(-) Választás a segélyalap bizottságban. Az 

aradi tanítók segélyalapja ma rendkivüli köz
gyülést tartott, melyen a megejtett választáson 

·e:o'f ·erv .--t n· · p 

több változás történt a tiszti karban. Elnök lett: 
Bokor Alajos, alelnök: Szathmary István, titkár 
Maurer Károly ; a kezelő bizottságba beválasz· 
tották Szilágyi Györgyöt. 

MULATSÁGOK. 
Farsangi naptár : 

Február 25. A nagy-buttyini szegeny gyermekeket 
felruházo egylet múkedvelö szinielőadással és társasvacso
rával egyhekötött tánczestélye (Kaszinó.) - A gyoroki 
linkéntes tözoltókar tánczvigalma. 

Február 26. A filharmonikusok tréfás estélye (Fehér 
Kereszt.) - Tánenigalom Paulison (Nagyvendéglő.) 

Február 27. Ronacher-estély a várbeli tiszti kaszinó
ban 1k9 órakor. 

llározius 3. A mérnök- és épitész-egylet tánczmulat
stga (Központi szálló.) - Tánezestély PécskAn (Heller
szálloda.) 

Mározlus 5. Az aradi czigányzenészek tánczvigalma 
(Kass--.end6glö.) 

Márczius 10. A kisjen6-erdőhegyi kaszinó mükedvelö 
zeneestély e. 

Próbabál a Keresztben. 
A jövendő bálozóí kóstoltak bele a báli 

hangulatba ma este a Fehér Kereszt nagyter
mében. hol Buday Ida táncztanítónő tartotta 
pr6babálját. Ezt a neveL a mulatság csak annyi· 
ból érdemelte meg, hogy a fiatal bálozók itt 
kezdték meg a parketten való életet. mert ami 
a tánczot illeti, abban olyan otthon voltak, 
miotha már az igazi, nagy bálak: népe lenné
nek. A fiatal növendék-kisasszonyok, s az is· 
kolás lovagok elegánsan, tmnak igazi módja 
szerint mulattak ott ma este s teli varázsolták 
a fényes nagy termet az ifjuság rózsaszínű, mo
solyó hangulatávaL 

Tizent>gy óra felé. mikor már valósággal 
nyiizsgött a bálterem a sok tánczostól, egy
szerre nagy kört formáltak a párok s a par
ketten kedves látványo!'ság kezdődött: a nö
vendékek magán tánczaL 

Először egy fehér parókás kisasszony Paul 
Mál'tha s egy pudP-rcs haju rokkokó gavallér 
Berainka Frígyes járták a menüettet, az ahoz 
illő elegáns grácziával. Ezután a .pipacsok" 
neve alatt fantasztikus táncz következett, me
lyet Török Aranka, Csepreghy Irén, Muskát 
Lujza, Kilényi Margit, Denhor Anna, Kohn Irén 
és Bruszt Bella lejtettek precziz összetanultság
gaL Végül Cziráky Róza mutatta be a magyar 
sz6l6t, magyaros tüzzel, kecsesen tánczolva. 
Mindannyían tanuságot tettek tanitónőjük, Bu
do.y Ida urbölgy buzgalmáról és jó izléséről. 

A magán tánczok után tovább folyt a mu
latság, melyben nagy szerepe volt a próbabá
Jok hagyományos szép kottílionjainak; Ebből 
némely ifju tánczos annyi- fényes kotillioncsi
laggal, éremmel került ki, mint valami ágyu
füstben megőszült generális. 

A jelenvolt hölgyek névsora a következő: 

Leányok: Amígó Janka, Ambrus Anna, 
Bérczy Eta., Bródy Hermina, Biró .Margit és 
Irén, Brust nővérek, Csepreghy Irén, Buch
wald Juliska és Zelma, Csatlós Ilona, Cziráky 
Róza, Dusek Ilona, Denhof Annuska, Deutsch 
Lujza, Czirkál Margit, Emyei Jenni, Frankl 
nővérek, Guttmann Berta, Grumáz Mariska, 
Gruber Margit, Hecht Juliska, Hendl Vilma, 
Herzog nőv., Hesz Etelka, Klinger ).fariska, 
Kellner Gizella és Her!Rina, Kovacs Riza, Ko
petkó Ilona, Kresz Vilma és Erzsike, Kobn 
Irén, Kilényi Erzsi és Margit, Kuliner Margit, 
Lőwy Szidi, Lőveostein Róza és ~falvin, Millig 
Giza, Máday Hermina, Muskát Lujza és Szida, 
Metznf'.lr Giza, Meisztrovits nőv., Maresch 
Ilonka és JuszLin, Mittfllmann nő v , Milina vils 
Malvin, Makrai Amália és Teréz, Mittelmann 
Dóra, Neidenbach Anna és Katicza, NatUand 
Matild, Paul Márta, Stramberger Malvio, So
mogyi Mariska, Spitzer Ilonka, Steinitzer Elza, 
Berainka Emmi, ThumidAlszki Irma, Török 
Aranka és Vilma, Vas Anna, Verner Karola, 
Varga lbolyka, Weisz Regina, Záray Margit. 

A.~szonyok: Amigó Józsefné, Billich Mik
lósné,- Bogsán Károlyné, Biró Dánielné, Bérczi 
Alajosné, Csatlós lgnáczné, Cziráky Alajosné, 
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Csepreghy Mihályné, Csik Jánosné, özv. Du
sek Fel'enczné, Denhof Sándorné, Erny~i Gyu
láné, b~lster Ignáczné, Grumáz Geróné, Gantner 
Nándorné, Guttmann Sándorné, Guttmana Si
monné, Horváth Andorné, Herold. Gyuláné, Ho
scbek-Schlosser Antalné, Hendl Odönné, Her,_ 
zogné, Klinger Józsefné, Kellner Ignáczné, ifr' 
Kopetkó Károlyné, Kresz r'erenczné, Kilényi 
Já:JOsné, Kresz Károl;:né, Kohn Edéné. Kuliner 
Dezsőnt\ Lázár Gyuláné, Lőwy Mórné, Maresch 
Gyuláné, Muskát Miksáné, Molilórisz Gusztávné, 
Millig Mátyásné, Nyáry Vilmosné. özv. Nágel 
Gyuláné, N eidenbach Józsefné, Nádray Aurélné, 
Rosmanith Gézáné, Steinitzer Józsefné, Somogyi 
Ágostonné, Spitzer Márkusné, özv. Sántay La
josné. Seres .Jánosné, Spitzer Jakabné, Scrainka 
Lajosné, StrumbPrg~r Józsefné, Singer Henrikné. 
Török Lajosné, Vargáné-Irámffy Paula, dr. Vass 
Sándorné, Vértes Henrikné, Weisz Henrikné, 
Werner Károlyné, Záray vdönné. 

(=) A waggongyárl magyar dalkör ma este 
tartotta a Központi szálló nagytermében mulat
ságát, mely kitünő hangulatban, szép sikerrel 
folyt ~~- A táncz előtt a következő müsor ke· 
riilt előadásra: 

l. Ooll János: "Leánybarátság" polka, ferfi kar 
zongora kísérettel, előadta a dalárda. 2. Suppé : 
.Költó és paraszt" vonós-ötös, előadták: Holezer 
József, Robitschek Samu, Szeg6 Sándor, MP.yer Ed6 
és Schet·hag Ernó. 3. Lányi : Magyar népdalok, elő
adta. a dalárda. 4. Huber Károly: "Király induló" 
férfi kar, előadta a. dalárda és a. u·aggongyári tiiz
olt6 zenekar. Karnagy : Súlágyi Gyula ur volt. A 
programm minden számát zajosan megtapsoltá.k. A 
hangverf!euy után táncz következett, melyen a kö
ve~kezó hölgyek voltak jelen : 

.Asszonyo/l: Wappel Viktor11é, Rózsa Gézáné, 
Tumó Lajosné, Ma~asiné, Alacs Jánosné, Sel
waldnP., Nagy Józsefné, Szabó Antalné, Péczely 
Sándorné, Biró Ta.l'lásné, Baksai Károlyné, 
Osztermanné, Rajka Józsefné, Jaklicsné, Bojtos 
Julia, Petykó G~záné, Hajnalné, Kardos Ist
vánné, Pejcsikné, Muzslainé, Nagy Antalné, 
Szépné, Hauserné, Stor.klozsáné, V áradin é, Het
tenbacherné, Sándorné, Groherné. Szabóné, Pi
rovszkyné, Balázsné, Wanyekné, Erdél,yiné, Bor
bélyné, Géhlné, Köllerué, \VolfochmiednA. Sza
Mné, Bcrcsikné, Kovácsné, Kcrnn~, Biróné, 
Szöllnerné, Seprényiné, Ottné, Lehoczky György--
né, Lehóczky .Ferenczné, Váriné, Klecknerné, 
Simonné, Nágellné, Reichmanné, Kleinné, Grö
gerné, Bécsiné, Mészárosné, Muszka Imréné, 
Wesper Oszvaldné, Szathmáryné, Valentáné, 
Zachariásné, Orményiné, Kohn Aronné, Szent· 
lélekiné, Hofferné, Brinzainé, Vodárné, Nagy 
Károlyné. özv. Wagnerné, Vládné, Merzné, Kop
paurnerné, Reinischné, Auerné, Irsáné, Biha
csyné, Lukácsné, Brunnerné, LengyeluP., özv. 
Tenczlingerné. Sc hm idtné, Janensekné, Schlet né. 

Leányok: Windháb Katiczfl, Sohlmann 
Málcsi, Péczely Mariska, Szi ves Rozália, Kurcz 
Ilonka, Muzslai Katicza, Hauser Mariska, Nőbl 
nővérek, Osztcrmann Annuska, Hettenbacher 
Etelka, Szer6nke Erzsi, Sáray Gizella, Deák 
'reréz, Deák Ilon, Deák Etei, Nagy Giza, Stri· 
gán nővérek, Petykó Aranka, Hulcz Józsa, 
Sándor Eszti.~re, Jochnál Juliska, Knzmann 
nővérek, Koncz Teréz, Szabó Ilona, Pirovszky 
Anna, Szabó Katicza, Balázs Erzsike, Erdélyi 
Ilon, Valenta Vilma, \Vanyek Paula, Lting 
Józefin, Ardelán .Mariska, Cseke nővérek, Köl
ler Ninuska, Ernszt Mariska, Szabó Juliska, 
Lenesek Gizella, Beresik Teréz, HímJer nő· 
vérek, Szabó Mariska, Szabó Ilon, Szabó Anna, 
Kern Etei, Biró Julis, Frank Jozefin, mt Ma
riska, Tamás Róza, Kronberger nővévek, Váry 
Emt!la, IOek_ke! Margit, Kunest Don, 'l'arnóczy 
Manska, Rakoczy Anna, Wágner .Mariska 
Wald Herminn, Kulin Etel, Felföldi Rozika' 
Tumó · ~Ion, Baja Ilon (TemesTár), Pálinká~ 
qtement~n,_ Bleyer .Irma, Nagela Paulin, Schle·
smger noverek, Stemer Czeczíl, Szilágyi Mariska 
Pálmai Ilonka, Pálmai Mariska, .Pettkó Erzsé: 
bet •. Goldstein nővérek, Merffy nővérek; Fonyó 
Rozika, Brunner nővérek, Wágner Betti, Brin
zay Emilia, Gavrillovics Juliska (Battonya), 
Wágnf'lr nővérek. Vlád Teréz, Guba Erzsike, 
},fül!auer Róza. Merz Jolán, Brunneker VHmos, 
Rozsa Teréz, Bihacsi •!.;.riska, Balázs Erzsébet, 
L~dini Mari8ka, Seprényi Juliska, Czibula Er
zsike, Lukáts Boriska, Brunner l{lára és Irma, 
Straub B~lla, Keleti Teréz, Szabó Gizella, Ja-

.. 
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nausek Gizella és Matild. Schlett nőv., Mayer 
Róza, Pettkó Erzsébet, Reichmann Teréz. 

A mulatságon a waggongyári zenekar és 
Gyurkovics András bandája játszott felváltV"a. 

(=) Bal Borosjenőn. A borosjenői fiatalság 
lólyó hó 22-én jó! sikerült mulatságot rendezett. 
Volt mükedvelói előadás is, mel;yet szép számu 
néző közönség élvezett végig. A szini előadást 
táncz követte, malyben a következő hölgyek 
vettek részt : 

· Leányok:: Sárossy Gizi, Léizer nóTérek, Ke· 
resztessy nővérek, Poilák Emma (B.-Csaba) Ktein 
Fánika és Marcsa (Pankota) Streiberger Jolánka, 
Szabó Erzsiita (Ternova), Zöldhegyi Marisk:a, Keré
nyi Stefike, Deutsch Hermina, Ursit:a nővérek, Ressi 
Anna, Koricsáner Erzsike stb. 

.Asszonyok: Sárossy IstYánné, Leizer Jánosné, 
Keresztesay Ferenczné, Nante Lajosné (B.-Csaba), 
özv. Klein Simonné (Pankota.) Streiberger Jánosné, 
Karlik Józsefné, Szabó Mártonné, Deutsch Lipótné, 
Duffek Kálmánné, Pataki Józsefné stb. 

(=) A kisjenö-erdöhegyi kaszinó építési költ
ségeinek javára !l"árczius hó 10-én mük:edvelő 
zeue-estélyt rendez. Kezdete : Este pont 8 óra
kor. Személyjegy : 2 korona. A hangverseny 
után társas-vacsora és táncz. Müsor: l. a) Schu
man "Czigányélet" b) "Szökő-kutnál• Négy
kézre előadják: Zechmeister Sándorné urasz
szony és .Aistleitner Hugó ur. 2. a) Rubinstein: 
nAsra .. ) b) Tarnay: ,.Milióra") Enekli Edes Ele
mérné urasszony. 3. Hoffman: "Caprice kerin
gő". Zongorán előadja Mann Frida urleány. 4. 
* * * Monolog. Előadja Szenes Gáhorné urasszony. 
5. Beriot: "Ballet ábránd." Hegedün zongora
kiséret mellett előadja Faikert Henrik ur. 

(=) Czigánybál Az aradi czigányzenészair már
czius hó 6-én a Kass-féle Yendégló termében zárt
körü tánczvigaimat rendeznek. Belépti-dij : személy
jegy l korona 60 fillér családjegy 3 korona 20 fil
lér. Kezdete este 8 órakor. 

SPORT. 
+ Vivóklub Aradon. Holnap, vasárnap dél· 

előtt ll órára több sportember értekezletet hiv 
össze a Millenium sörcsarnok külön termébe, 
hol egy vivóklub alapitása felett fognak ta
nácskozn1~Az a -czél, hogy Maione Vincenzót, 
az Aradi ..Athlétikai-klub vivómesterét, kinek a 
klubbal való szerződése évenkint csak a téli 
szezonra szól, állandóan Aradon tartsák. 

+ Az aradi atlétikai klub holnap, vasárnap 
délután football játékot tart a wagyongyár mel
letti mezőn Találkozás délután 2 órakor a Köz
ponti kávéházban. 

TÖRVENYKEZES. 
Gyilkossággal vádolt orvos. 

- Az A r a d i K ö z l ö n 1 U&YlraU értesülése. -
Arad, febmAr Z4. 

Sonnenberg Paula, egy ismert ujpesti uri 
család leánya, tavaly augusztusban gyermek
nek adott életet. Hogy pedig a gólya látoga· 
tása valahogyan tudomására ne jusson az édes
apjának, Z. J. dr. ujpesti orvos, a gyermek 
természetes apja, állitólag azt a tanácsot adta 
neki, hogy tegyen az ujszülött szájába egy 
rongyot, a mitől meg fog halni. 

A beteg anya, izgatott állapotában csak
ugyan igy is tett, Sonnenbergné pedig törvény
telen kis unokáját beledugta egy fazékba s a 
filatori gátnál a Dunába dobta. Ezt azonban 
egy rendőr észrevette. Kérdőre vonta a nagy
anyát. aki ugy neki, mint a vizsgálóbirónak 
töredelmesen megvallotta bünét. 

Mig az anya ellen gyermekölés miatt in· 
dult meg a vizsgálat., addig Sonnenbergn6t és 
z. drt. gyilkosság büntettével vádolta, s a ki· 
hallgatás után az orvost viesgálati fogságba he· 
lyezte. A budapesti törvényszék azonban fogta 
az összes iratokat, s átküldte a pestvidéki tör
vényszékhez, mert a büncselekmény Ujpesten 
követtetett el. A pestvidéki törvényszék nem 
fogadta el az illetékességet, s az iratokat fel· 
terjesztette a kir. itélőtáblához, mondván, hogy 
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ARADI KÖZLÖNY. 

Ujpest csak 1900. január I-től fogva tartozik a 
pestvidéki törvényszékhez, a bűncselekmény 

pedig 189g. augusztusban követtetett el, ami
kor még Ujpest a budapesti kir. törvényszék 
hutáskörébe tartozott. A törvény pedig vissza
menőleg nem intézkedik. 

A budapesti kir. itálőtábla a minap dön
tött ebben az illetékességi kérdésben, s meg
állapitotta a budapesti kir. fenyítő törvényszék 
illetékességét, azzal a megokolással. hogy a 
budapesti törvényszék még a terület átcsatolás 
előtt meginditotta az eljárást, s minthogy annak 
abbanhagyására semmiféle rendeleti. intézkedés 
nem történt, az eljárás folytatására és befeje
zésére a budapesti kir. törvényszék volt ille
tékesnek kimondandó. 

A szenzácziós perben közelébb megtartják 
a végtárgyalást. 

§ Az aradi adóhivatali panama. Jelez· 
tük a minap, hogy Bács N án dor, Schein
berger Mór és társai ismeretes bünperé
ben a másodbírósági itélet már a kuria 
előtt van. Bolgár Emil kuriai biró, az ér
dekes bünper előadója, annyira áttanul
mányozta és előkészitette már az ügyet, 
hogy e hó végére itélet volt várható. Bu
dapesti tudósítónk ma azt táviratozza, 
hogy a kuria márcnus hó közepén, 15-ike 
táján fog csak az aradi adóhivatali pa
nama vádlottainak sorsa felett dönteni, 
mert az Y-ik tanácsból ez idő szerint há
rom kuriai biró beteg, kettő pláne Arco
ban üdül. 

§ Csalárd bukás. Jurincsek János volt bo
rosjenői kereskedő hamis bukás büntettével vá
dolva állott az aradi törvényszék előtt a Tád 
szerinti hUntársával 8. M. aradi nagykereske
dőveL Jurincs.ek még 1893-ban került csődbe 
s mikor tudta, hogy fizetésképtelen, árukész
letét S. M.-nél raktározta el. Felelösségre vo
natván, azzal védekezett, hogy az áruk nála 
S. M.-től bizományban voltak, de kiderült, hogy 
Budapesten, Bécsben, Brünnben a magarészére 
vásárolt nyakra-főre ... A mai végtárgyalás el
nöke Gallu József volt, tagjai: Behartner Sán· 
dor és Ohrenstein Árpád ; ügyész Meszlényi An
tal dr., védő Nemess Zsigmonddr. Itéletet, miután 
több fontos tanu nem jelent meg, nem hoz
hattak s a tárgyalást elnapolták. 

§ Az albiró büne. Őszbe csavarodott, tisz
teletet gerjesztő, öreg aljárásbiró állott ma, mint 

,ládlott a királyi kuria fegyelmi tanácsa előtt. 
Neve Bodó György, Nagy-Károlyról s büne az, 
hogy rágalmazási ügyben 80 frt pénzbüntetésre 
itélte panaszlottat. Panaszos erre megjegyezte, 
hogy a rágalmazásnál fogházbüntetés is kisza
bandó, mire az albíró előbb hozott ítéletét rög
tön hatályon kivül helyezte és panaszlottat 8 
napi fogházra ítélte. Panas1.lott a debrec1.eni 
táblához felebbezett, a mely a büntetést 5 napra 
szállitotta Je; de mivel az aljárásbiró itélkezésé· 
nél szabálytalanságot látott fennforogni, fegyel
mi eljárást inditott ellene és ebből kifolyólag 
rosseulásra ítélte. A királyi kuria meghallgatva 
dr. Katona Béla koronaügyészhelyettes vád- és 
az öreg albíró megható védőbeszédét, Ceorda 
Bódog elnöklete mellett. Hüt,ös Károly biró elő
adása alapján, Bodó Gxörgyöt felmentette a vád 
és következményei alol. 

KÖZGAZDASAG ES KÖZLEKEDES. 
= Felhivás . .Az aradi takaré~- és segély

egyesiUet mint szövetkezet az uj év alkalmából 
figyelemreméltó felhivást tesz közzé, melyet 
különösen a kisiparosok, kiskereskedó/o és kis
birtokosok ('l{Jyelmeöe ajánlunk. Szövetkezetünk 
- szól a felhivás - az állam részéről adómen
tesség kedvezményében részesül azért, mert az 
érvényben levő törvények szerint a kisiparosok 
kiskereskedők és kisbirtokosok hitelgénytk, 
óhl\itja társulás utján kielégiteni. Hetenkint 60 
filléres befizetéssel lesz a belépő egy tagt·é z tu-
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lajdonosa és ezáltal a szövetkezet taqja, mely -' 
arra jogosítja fel, hogy társadalmi állásának és 
vagyoni viszonyainak megfelelő hitelben ré· "' 
szesiiljön. A helépők jegyezhetnek több t·észt is 
egyszerre és egy könyvre. A szövetkezetbe való 
belépés még azon előnyt is biztositja tagjai ré
szére, hogy a megerőltetés nélkül hetenkint be
fizetett összegek a társulatnak hat év után o~ 
megejtendő felszámolásakor egészben vissza
fizettetnek és azonkivül az üzlet eredményéből 
még a megfelelő haszonban részesülnek. kl. 
1899. év végével ejti meg a szövetkezet a XIII. 
évi társulatának felszámolását és a1. 1900. év· ....,. 
ben alakul meg a XIX. évi társulat. A szövet· 
kezet XIX. évi társulatába való tömeges be
lépésre hivjuk fel az érdekeltek figyelmét. Ezen 
hirdetményünket különösen kisiparosaink, kis· 
kereskedőink és a gazdálkodók figyelmébe • 
ajánljuk. .Az aradi takarék- és segélyegyesület 
mint szövetkezP.t igazgatósága, Petőfi-utcza 1. sz. 

= Birtokcsere. Jager János és neje eladják 
az aradi 4929. sz. tjkvben felvett ingatlant 
1900 koronáért Molnár György és nejének. -
Ursits Vilmos eladja az aradi 6623 sz, tjkvben ~ 
felvett nagyköruti 7. sz. házat 60000 koronáért 
özvegy Prág Józsefnének. - Fikker Károly dr ..... -t 

eladja az aradi 4012. sz. tjkvben felvett ingat
lanból az őt illető részt 12000 koronáért az 
aradi polgári takarikpénetár részvénytársaság 
felszámolás alatt álló aradi czégnek. ~ ~ 

Budapesti áru és értéktőzsde. 
- As A r a d l K 11 z lll n y U.vtratl tudósitása. -

Budapest, február 24. 
D é l i t t ö z s d e. BuzakinAlat gyönge, vételkedv kor

látolt. Lanyha irAnyzat mellett 9000 métermázsa került 
forgalomba, alig meghatározott árakon. Egyéb gabonane
müek közüi rozs és zab változatlan, tengeri szilárd, a 
többí forgalom nélkül. Időjárás szép. 

Zárul 12 órakor: 
Buza áprilisra . . 7.49- 7.50 
Buza szeptemberre . 7.76- 7.77 
Rozs áprilisra . . . 6.33- 6.34 
Zab ápriliara . . . 5.02- 5.03 

.· .. , .. i:~~~ :e~~~~e~e · ..• :. ~ •. ;cl~:i!-~i:~~: -~ 
Zárul t órakor: l 

Buza Aprilisra . . 7.52- 7.53 
Buza szeptemberre 7.78- 7 79 
Rozs áprilisra . . • 6.34- 6.35 
Zab áprilisra . . • . 5.04- 5.05 
Tengori máJusra . . 5.12- 5.13 
Ropeze szeptembcrre , . . 12.20-12.30 

Zárul t órakor: korona 
Osztrak hitelrészvény . . . . 759.20 
Magyar hitelrészvény 752.-
Leszám.itolóbank részvény . . . j99.-
Rima-Murány1 vasmü részvény . . . 639.-
0sztrák-ma.gyar államvasuti részv!iny 659.
Közutl vasut . . . . . . . . . 680.
Városi villamos vasut részvény . . 341.50 

Sz eszüzlet 
- Február 24. -

Mai jegyzéseink: Készárn nagyban nyers b~esz lll 
korona, kic:~inyben 113 korona, finomított szesz uagybao 
ta korona, kicsinyben 116 korona hordó nélkál per 100 
liter % beleértve 70 korona fogyasztási adót 

SzAritott moslék ll korona métermázsánként. 

Hivatalos árfolyamok 
a budapesti áru és értéktózsdén. 

Budapest, 1900. február 2i. 
Magyar aranyjáradék •o;8 . . . • 
Magyar koronaJáradék ~/o . . . . 
Magyar arany 4'/j% . . . . . . 
Magyar ezüst 4~ 10 • • • • • • 
Magyar keleti vasut . . . . . . 
Magyar földtehermentesltésl klltvény 
Magyar italmegváltási kötvény . . . . • 
Horvát-szlavon földtehermentesitésl klltvénT 
Magyar nyereménysorsjegy kölcsön 
Tiszaszabályozási és szegedi kölcsön 
Osztrák papirjáradék . . . . 
Osztrák járadék ezüst . . . . 
Osztrák járadék arany . . . 
Koron~áradék . . . . . . 
1860-iki államsorsjegyek . . . 
Osztrák-magyar ba.nkrészvény 
Magyar hitelbank részvény . . . 
Osztrák hitelintézet részvény . 
Osztrák-magyar államvasut . 
20 frankos arany (Napoleondor) 
Német birodalmi mArka . ' 
London . . . . . . . ••• 
Páris . • . . . . • . . · • 

98.50 
94.05 

100.75 
99.75 
99.50 
93.-
99.40 
94.-

162.50 
141.25 
99.!5 
99.!0 
99.-
99.-

• 137.
• 1763.-

755.-
759.
~9.50 

19.29 
118.15 
242.55 

96.2:() 
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1 ~100 február 25. 

30.000 nyeremény. 
Utolsó föhuzás! 

Huzás márczius 14-től április 10-ig. 

FőllYBrBIDBllY: 1.0001000 korona. 
Kisorsoltatnak még a következő nagyobb 

nyeremények : 
1 nyeremény á 400,000 korona, 
1 nyeremény á 200,000 korona, 
1 nyeremény á 100,000 korona, 
1 nyeremény á 60,000 korona, 
1 nyeremény á 40,000 korona, 
2 nyeremény á 30,000 korona," 
3 nyeremény á 20,000 korona, 

20 nyeremény á 10,000 korona, 
50 nyeremény á 5,000 korona, 

400 nyeremény á 2,000 korona, 
720 nyeremény á 1,000 korona, stb. 

A hatodik osztály nyereményének összege: 

9.550,000 korona. 
A.j{,nlok a "VI·ik osztályra sz616 

vétel-sors j egye ket, 
melyek nálam nagy számválasztékhan a követ· 

kező eredeti áron kaphatók: 

Egy 1/1 6. osztályu sorsjegy 160 kor. - fil. 
Egy 1j2 6. osztályu sorsjegy 80 kor.- fil. 
Egy 1/4 6. osztályu sorsjegy 40 kor.- fil. 
Egy 1/s 6. osztályu sorsjegy 20 kor. - fil. 

A hatodtk osztályra való megujitás minden 
lgény különbeni elvesztésének terhe alatt 

1900. évi márcziua hó 7-ke eléitt 
eszközlen<lö 

Megujitási árak a hatodik osztályra: 

Egy 1/1 6. osztályu sorsjegy 24 kor. - fil. 
Egy 1/~A 6. osztályu sorsjegy 12 kor.- fil. 
Egy 1/4. 6. osztályu sorsjegy 6 kor.- fil. 
~gy 1/s 6. osztályu sorsjegy 3 kor. - fil. 

Főnyeremény: 

I.OOO,OOO KORONA. 

WALLFISCH ARMIN 
ba:n.B.- 6s v-.fi.11;6- 'iUB1e"te ..&1-ac:l.o:n.. 

A m. kir. szab. osztálysorsjáték föelárusitó helye .. 

ALAPITTATOTT 18i!>. ÉVBEN. 

Vidéki megrendelések p o n t os a n eszközöltetnek. 
Megyei és városi telefon: 129-ik szám. 

30,000 n,reremény.· 
Utolsó föhuzás! 

Huzás m_árczius 1~-~ől ápr!~Us 10-ig. 

REGENY ·CSARNOK. 
A milliomos büntársa. 

- Bllnllgyl regény. -

lrta: :ali:. ::m. :Bracl.cl.o:n.. 

Vagarra átdolgozta: Heveeal Je116. (221 
(Fnlytat.U.) 

XXIV. 
Másnap korán reggel Dunbar egy bér

kocsiba szállott, melyet Picca<.lillyben talált. 
A kocsist egy Holhornhan levő utczába iga
zitotw. 

Az egyszerü ruhába bujt milltomos az 
utczasarkon elhagyta a kocsist s lassan haladt 
fölfelé, mig egy piszkos ablakhoz ért, ahol 
-egy elmcsodott feliratu tábla tudatta Heard
gold Izsáknak, a gyémántkereskedőnek a la
kását. 

Ct O& J • . :w~·~ . sa Et t ac; 4 

ARADI B:ÖZLÖNY. 

Csengetett, mire egy fiu, aki tetőtől-talpig 
élesen vizsgálgatta, bevezette a szobába, hol 
egy mahagoni asztalt, kis sárgáréz-mérleget s 
lószörrel bélelt, meglehetősen elnyütt írószéket 
s hatalmas, mélyen a falba eresztett vasszekré
nyeket látott. 

Az ablakhoz közel egy másik asztal állt, 
mely előtt fekete haju éR szakállu ur ült, két 
üzleti könyvben mélyen elmerülve. Mikor Dun
bar megjelent, magas ülését elhagyta és a he
lépőt gyanus szemmel méregette. 

- Mi tetszik'? - kérdezte bizalmatlanul. 
- Több gyémánt követ óhajtok venni egy 

nyakók szómára, - mondá Dunbar oly közö
nyösen, mintha nehány evőkanálról szólna. -
Még pedig igen szép gyémántokat kivánnék s 
azt akarom, hogy a nyakdisz rendkivüli legyen. 
Garrardnál vagy Emánuelnél tettem volna meg
rendeléseket, ha a köveket nem magam akar
nám kiválasztani fis saját rajzom é!'; utasitá!:1om 
szerint foglaltatni. Szolgálhatna ön ilyen kö
vekkel'? 

- Amennyivel tetszik. Van ezer fontos 
nyakék és huszezres is. Mennyit szánt ön gyé
mántokra. 

- ötvenezertől ~gész nyolczvanezerig. 
A kalmár ös::;zevonta ajkait. 
- 'l'udni fogja, hogy ilyen bevásárlásoknál 

a készpénz mellőzhetlen, - mondá. 
- Oh igen, nagyon jól tudom, - mondá 

Dunbar nyu~odtan, mialatt átnyujtotta. a gyé
mántkereskedőnek névjegyét. Minden váltót, 
amely ezt az aláirást mutatja, Szt. Gundolf-
Lanehan azonhan dijaznak. . 

A milliók birtokosa előtt Heardgold mély 
alázattal hajtotta meg fejét. Mint minden lon
doni kereskedő, ő is jól ismerte a "Dunhar és 
Balderby" czéget. 

- Nem gondolnám, hogy abban a hely
zetben legyek, azonnal szalgálhatni ötven· 
ezer font értékü gyémántok-kal. De kevés 
nap mulva megszerezem, ha ön is ugy akarja, 
uram. 

- Tökéletesen beleegyezem. Ma kedd van, 
csütörtökig idöt engedek önnek. 

- Csütörtökön a gyémántok készen fogják 
önt várni, uram. 

- Jt~zt szeretem. A kitiizött napon itt le
szek. S hogy meggyőződjék arról, hogy komoly 
üzletet akarok önnel eszközölni, foglalóul tiz· 
ezer fontos váltót hagyok önnél. Szabad tintát 
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A milliomos a Tállérint.és alatt össze
rezzent. 

- Mit akar től~m? -kérdezte halk, bosz.. 
szus hangon. - Niért üldözi lépteimet, mint 
valami k~m s ro iért szólit meg nyil ván os ut
czán? Nem tettem-e eleget önért 1 Nem éri be 
azzal, amit Már kapott 1 

- Be öregem, tökéletesen beérern Tele 
- egyelőre. Ami a jövőt illeti, épitek jónka-
ratára. Engedje meg, Dunhar ur, hogy én is 
kocsijába szálljak. Vissza fogom kisérni s ön 
egy jó kis ebéddel kinál meg engem; ugy-e 
bár? . 

- Az ég szerelmére, szüntesse meg ut.álaM 
tos fecsegését! 

- Un tatja ez édesem, un tatja ez magát 1 
Igen 1 No volt idő ... de hisz .. mindegy. Ma
radjon cserép, ami eltörött ... On tehát jó öre
gem, gyémántokat vá....,árolt 1 Mi 1 

- Ki mondja ezt 1 
- Saját maga mondta, mert véletleniil 

ama ház mellett mentem el, melyhe lépett s 
vP.letlenül ismét elhaladtam mcllette, midőn 
ön kijött. 

- Tehát csakugyan kémlelt '? 
- Ejh, dehogy kémleltem, jó ör~gem. BizM 

tositom, hogy merő véletlen volt. Végig men· 
tem az Alberoarie-utczán s ott bérkocsiba lát· 
tam szállni. Én egy másikba léptem, mely szebb 
és gyorsabb volt az önénél s rögtön ön után 
értem ehhez az utczasarf'khoz. 

- Kém ; - mondá Dunbar keserűen. 
-· Édes barátom, ne nevezze ezt kém· 

kedésnek, mert a kémkedés aljas dolog. A 
véletlen ugyanabban az órában hozott erre 
a vidékre, mikor önt. Ha veszekedni van 
kedve, ám veszekedjék a véletlennel, de ne 
velem. 

Dunbar sötét arczkifejezéssel fordult el s 
nem felelt. 

- Ön tehát csakugyan vett gyémán
tokat'? - ismétlé az őrnagy hosszas szünet 
után. 

- Vettem; leányomnak nyakéket akarok 
készittetni. 

- Ön bolondja leánsának, - mondá a.z 
őrnagy kancsal pillantá~sal. 

- Szükséges, hogy valami ajándékot ad
jak neki. 

- Helyesen s ön az ügyet nem is akarja 
ékszerészre bizni. Saját maga intézi el & 
dolgot. .. 

. - Olcsóbb áron állitom ki, mint az ék-
H_eardg?}d olyanf~lét mormogott, mmtna szerész. 

és tollat kérnem'? · 

az eges~ elJará.~ra s~u~ség sem voln~·-- ~zon- - Nagyon természetes. Szó sincs róla. Ez 
ban a t~ntatartot meg_ JS •• el~oz~a s JOIZ~ hu- , oly Világos, mint a nap. 
nyorgatassal nézte, mmt tolt1 kt a bankar az N há .11 t· h 11 tott A t' k ét 
üres helyeket e uy PI ana Ig a ga . z an ez 

· . · . otrombán rátette a milliomos vállára, ajkait 
- Megjegyzem, hog~ é~ oly. gyémanto- egészen odaillesztette a hankár füléhez s nagy

kat akarok, melyeknek Igazt érteke ny?.l?.Z· hangosan mondá mert a kocsi zörej elnyelte a 
v~n~zer font legyen. Ne válasszon. sze!folott halk szót. ' 
kiCsmye~~t; legyen e~y-e~~ ko romtegy - Dunbar Henry, te ügyes ficzkó vagy 
negyven-otven fontot éro. Johetne e_gy ~ap, s azt hiszem, magamnál is ravaszabbnak tar
mely~n leányom vagy ennek gyer~eket ken~- tod magad. De az égre, ha le találnál főzni, 
telem_tve _lesznek az ékszeJt eladm vagy elza- megkeserülnéd. K~ll, hogy állampapírokat végy 
logost tam. . nekem! Erted? Allampapirokat! Sem jobbra, 

- Nagyon ~?~_tosan kell elJárnom. abban, sem balra nem szabad, nem l~het kitérned s 
ho~y egyforma tuzuek legyenek 1 - Jegyezte előbb nem vallhatod a lelkedet magadénak, 
meg Heardg?ld. mig évijövedéket nem biztositottáL 

A bankar -yá~~at von~. . - A milliomos lerázta magáról kisérője 
.. - Ne -~ggodJek_ e mtatt,.- mon~ta ktssé kezét s halványan, szigoruan és kihivóan for· 
tu~~lm~tlenul ----:-. ~mt mondam, kalmar va~yok dult feléje .. 
s JO penzemért )O arut ak_arok. . - Vili: yázzon magára Vallan ce István! V i-

;- Meg lesz, - felele nagyelénken az ék· gJázzon, mielőtt [enyeget! Azt hiszem, hogy 
szeresz. . • . " • ismer - korábbi időből s jól tudhatja, hogy 

. - Jó, teha~ m~g~rt~ttuk .. e~y~u~~t 8 most böl(}sehben cselekszik, ha befogja a száját. Amit 
nmcs okom tov:~bb tdozm:. C!';utortokon reggel kiván, meg lesz - ha magam is ugy akarom. 
megkapom a koveket .s on az ~latt tudomást S ha teszem én választom az idGt nem pe-
s~erezhet magának arrol, hogy k1vel nn dolga. dig ön! ' ' 
Jo napot! . . . - Tehát nem fél tólern 1 - kérdi a má.-

. S ot~h~gyva az ékszerészt, kl Ily nrJ.gy':m sik visszarettenve s alázatos hangon. 
hid_egvén~~_egen nem kevésbé bámult el, kmt _ Nem. 
állo kocSlJaba szállt. _ Ön vakmerő. 

XXV. -
1
Talán_ atz kv~tgyokb. Jutkeszé

1
he az a

1 
md_e-

se, me y szerm e em erne TO t egy u Ja. 
A mint lábát a kocsi hágcsójára tette, érezte, 

hogy valaki megérinti vállát. Hát1 afordulva, 
megismerte Vernon őrnagyot, aki most a ko
pott ruha helyett szokatlanul el~gáns öltözékben 
állott előtte. 

Szájában éktelen vaRt.agságu szinr füs· 
tölgött, keze egy még vastagabb bottal játsza
dozott s a békés city-lakosok utána néztek, 
midőn Dunoart megszólitotta, ezzel beszélge
tésbe ereszkedett. 

mely arany tojásokat tojt'? Ebesek T&!.ának s 
ostoba irigységükben leölték a ludat. On sem 
találta f~l a lőport, Vallance. Egy csöppet sem 
félek öntö\. 

Val\ance visszahanyatlott ülésére és dü
hösen rágta a körmeit. Ugy látszott, hogy fe
lelet ut.án kapkodott - de nem jutott eszébe 
semmi, mert az ut alatt néma volt s mikor a 
fogat megállott, modora teljesen megvál~ozott. 
Meglehetősen hasonlitott a megriasztott ku-

; 
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t'yara, m-ely tarkát lába közé huzTa, elhallgat. 
- Isten önnel, Vernon őrnagy, - mondá 

a bankár könnJedén, mikor egy paszomántos 
inas a kocsi ajtaját kinyitotta. Azon kevés idő 
alatt, melyet a városban töltök, nagyon ~l le
szek fogl~tlva s nem lehetP.k szerenesés társa· 
eágát élvezhetnL 

Az őrnagy csaknem megmeredt e fagyos 
elbocsáttatása felett való bámulatában. 

-· Oh, - dadogta, -igy állunk? No per· 
sze, ön tudja legjobban, mitevő legyP-n. 

S az ajtó Vernon őrnagy orra előtt becsa
pódott, ki még mindig megkövüile állt ott s 
&Z égre bámult. 

- Bálor, - dörmögé fogai közt, - bátor, 
sőt azt lehet mondani, Takmerő legény. De 
szemmel tl:trtom. Most felül uszik, de jöhet idő, 
midön rámszorul s ha igen - istenemre mon
dom! -tudom, mit fo~ok tenni. Drága alku lesz. 

(FolytatAsa következik.) 

NAPIREND. 
Február 25. Vasárnap. Róm. kath. naptár: Farsang 

vasárnap. - Protestáns naptár: Farsang vasarn ap. - Gö
rög-keleti naptár (február 18.): Húsha!SyÓ vasárnap. - A 
nap kél 6 óra 33 perczkor, nyugszik f> óra 22 perczkor. 
- A hold kél 3 óra 32 perczkor, nyugszik délután. 

Február 26. Hétfő. l~óm. kath. naptár: Sáudor püs
pök. - P1otestáns naptár: Sitndor púspok. - Görög-ke
leti naptár (február 14.): Yáró. - A nap kel 6 óra 31 
perczkor, nyugszik á óra 23 perczkor. - A hold kél 4 
óra 16 perczkor,. nyugszik l óra 49 perczkor. 

ldöjáráa. Legnyomás regr-el 7 orawr i71 l mi!Jim(• 
ter, dőlntan 2 órakor 770 ti milliméter. Hi\rni>nél.: reggel 7 
órakor eu - 1·1 délután 2 órakor (JI + 8 9 Szél írit
nya es et~ie reg)!'el 7 &rakor E~. l, dfllutan 2 orakor EN. 
2. Felhőzet reggel 7 órakor derült, délután Z orakor de
rült. Cs~padék w,; utóbb! 24 úr:~llan O milliméter. 

Időjóslás. A központi meteorolo~ai intézetnek Arad 
n küldi>rt taviratai szerint a mai napra a következő !di• 
j&ras várható: Derült, száraz, enyhe, éljeli fagy. 

Szabadságharczi emléktárgyak erazagos mll.leuma (sziu
ház<ipiiiet 1-só emelet) nyitva van miiHlemulp dl'li,lflt1 8 
órától délutan 6 óráig. - Belépti-dlj: Hétköznap 40 fillér, 
vasarnap 20 fillér. 

Kölesey-könyvtár nyitva Tan hé~föo Mlután 4-.5, pt>n 
teken délután <l-·-5 és szombaton délelott 11-12 tiraíg 
Helyisé~: Ercklyemuzeum helyisé~~:e mel!Nti ülésterem. 

Február 25. Az arad-csanádi gazdasági takarékpénz• 
tAr kötgyülese délelőtt 10 órakor.- Az aradi Széchenyi
gőzmalom részvénytársaság közgyfilése délelőtt 10 órakor. 
- Lindh Marcella hangversenye (Fehér Kereszt.) - A 
KölC~>ey·egyE>sűldct közgyiilése délelőt; ll órakor (Város
ház.) - A szintyei Concordia r!lszvénytilr.;aság közgyiilése 
eélutfln 2 órakor. - A világosi ka$zinó kiizgyülése. 

Márczius l. Muszka hegyközség közgyülese délután 2 
órakor. ". 

Márczius 3. Az aradi első gyártelep részvénytársaság 
rendkivüli közgyülése délelőtt 10 <irakor. 

Márczius 4. Az aradi vonúsnégye~ kamarazene hang
versenye délután á órakor (Központi szálló.) - A világo
si önsegélyző-egyesület mint szövetkezet közgyülese dél
után 3 órakar. - Az országos vöröskereszt-egylet a adi 
választmanyiinak köz~yülése délelőtt ll órakor ( Városhi\z.) 
- A Vikiória takarék- és hitelintézet mint szövetkezet 
kiizgyülése déleliitt 10 órakor. - Az egyr.siilt uJ-arad
zsigmondházi öneéntes tuzoltó-egylet közgyült'se délelőtt 
10 órakor. - Az aradi polgári lövész-egyesület közgyü
lese délelőtt. 10 órakor (Városház.) . 

Márczlus 5. Körállatorvos választás Világ-oson. -- Vi
lágos hegyközség közgyülése délután 2 órakor. 

Márcziua 15. A sajtószabadság emlékünnepe. 

Vasuti közlekedés. 
- Érvényes 1899. evi október b{l 1-tó!. -

ARADRÓL .\RADRA 
Budapest felé íadul: 

Naeyvaradra reggel :uv 
Gyorsvonat reggel 8.18 
Személyvonat d. e. l 1.20 
Szm. sz. tv. délután 3.:)6 
Gyorsvonat ciélutiw 1.21 
Személyvonat este 9.3ó 

Erdély felé: 

Személyvonat reggel 6.35 
Gyorsvonat délután 12.11 
Soborsinlg delután 2.04 
Személyvonat d. u. 1.30 

Temesvár felé: 

BzemélyYonat reggel 6.20 
Személyvonat d. e. 11.56 
Vegyesvonat délután á.-· 

Szeged felé: 
Személyvonat reggel 7.1á 
Vegyesvonat délutiw 4.16 

Brád felé: 

Személyvonat reggel 6.25 
Vegyesvonat d. u. 12.06 
Borossebesig szv. du. 5.20 

Budapest felöl érkezik: 
Szemfllyvonat re~g-el 6.0~ 
Szm. sz. w. reg~el 9. H 
Oyors,·onat délelőtt ll. f' J 
Szemolyvonat d. u. 3.:l!l 
Gyorsvonat este 7.11 
Szmv. Szoluokról este 8.~ 

Erdély felöl: 
Soborsfnról reggel 11.5s 
Személy,·onar. d. e. 10.50 
R&dnaról delután 2.:~6 
Gyorsvonat délután 4.~ 
Személyvor.at este 8.:>7 

Temeavar felől: 
V egyesvonat d. e. 10.43 
S:.-.emélyvonat d. u. 3.44 
Személyvonat élje! lO.M 

Szeged felit: 
Személyvonat regjSel 8.46 
Vegyesvonat este 7.411 

Brád felöl: 
Borossebesről szv reg 8.05 
Vegyesvonat d. e. 11.
Személyvona~ este 7.-

A.RADI KOZLÖNY~ 

V á r o s i sz i n h á z. 
Vasárnap, 1900. évi február hó 25-én: 

Bérletszünet. Bérletszünet. 
Délután 3 1~ órakor, fél Arakkal: 

A dolovai nábob leánya. 
Szlnmii 6 feh·onlisbac.. Irta: Herezeg Ferenez. 

SZEMÉLYEK: 
J6b Sándor . Mezci Péter. 
Vilma. leánya Vizvári M. 
Domaházyné . Kalocsa R. 
Szentirmay . Pintér Imre. 
Szentirmayné Szép Olga. 

Tarján . . . . Pcthes Imre. 
Loránt . . . . Halmay L. 
Bilitzky . . . Gáthi K. 
Merlin bAró . Bács Károly. 
Szklabonyai . Hl\inal D. 

Kezdete 3 éa fél 6rakor. 

Bérletszünct. Páratlan. 
Este 7 órakor, rendes árakkal: 

•apoleon öcsém. 
Eredeli bohózat 3 fel\'onllsban. lrták: Guthi Soma js RA· 

kosi Viktor, 

SZ EM É L Y EK: 
Tllllyay .... P..-thes Imre. 
Lili, neje ... Hat·math J. 
Barátl1 Odön Gúthi K. 
Napoleon ... Piutér Imre. 
Fülöp, sugó . An<iorffy P. 

Flóra, neje . Szép Olga. 
liaszAk .... lilezei Péter. 
Bisotka .... Bá~ Károly. 
Zsuzsi .... Tolnainé. 
Nat·czisz ... Ti\jkerti B. 

NYILTTER.* 
- Fizetésképtelenségek. A bécsi Creditoren

Verein a kövAtkezó fizetesképtt'lenségeket jelenti : 
Lázár Jón&s és társa, bór· és borkereskedő ezég 
Ege-r. - Weisz Manó, Fiiz~-A.Lony. - Orosz 
Mór. ,'Járospatall. - Brückne.r Alajos.,.. Klostergrab. 
- Freyer Ferencz, Niemes, 

KERPEL IZSÓ 
könyv· papir- és zenemü kereskedése 

Aradon, Andrássy-tér 20. sz. 
(Arena·épület.) 

Van szer~>ncsém tisztelettel tudatni, hogy 
üzletem zenemö részét bövitvén, - nálam min· 
den zenemű ujdonság megjelmlés után azonnal, 
melyen leszállitott áron, - átjátszott hangjegyek 
pedi~ féláron kaphatók. 

Bármily nyelvü használt könyveket, egész 
könyvtárakat, litjáts4:ott zongora-, hegedii", 
vagy cz.imbalom kottákat legméltányosabb ár
ban vásárlok. 

Müvirúg kellékek legdusabb és Jegelőnyö
sebb b~szerzl;Si forrássa. Képes levelező lapok 
nagybao és kic~inyben való árusítása. 

Naponta ujdon::-ágok. Az összes kedveltebb 
gzivarklthüvelyek dus raktára. Igen jutányos 
árak. 

Nyllmtatványok, valamint könyvkötői mun
kák gyors és olcsó késsítése. 

Ugyan-e czég ajánlja 

26.000 köteles 

kölcsö nk ö n yvtárát 
(Atzél Péter-utcza 1. sz. alatt az udvarban), 

hol minden ujdonság megjelt>nés után azonnal 
több példányiJan kapható, számos kiváló uj mű
ve l R Za por i t otta. 

Kölcsiindij havi 60 kr., vagy kötetenkint 
4 kr.- A könyvek ujak és tiszták. - Jegyzék 
ingyen. · 

Vidéki bérlők is a legfigyelmesebb kiszol
gálásban részesülnek. 

Tisztelettel 

Kerpel Izsó. 

'taN;.. 

I9oo. február 25. 

Megérkezett! 

t.-;. lilii, 
A legjobb minőségü 

OROSZ ES CHINAI TEA 
eredeti csomagolásban és kiméne 

k.:l:L<Sja:I.O korc::n::uU61 ao k.oron..I!JUs. 

V alódijarnaikai 8s balfoldi rum ok 
literje 2 koronától 7 korona 40 fillérig üveggel együtt,_~- r:. l 

im "VójTEK'oi~';HWEISZab~ ~] 
tea és rum nagykereskedése ·; 

. .A.R...A..D<>N. . 

~ . ~ 

Ertest tes. 
Tisztelettel ajánlom a nagyérdemü kö

zönség é8 t. vendégeim szives figyelmébe 

MOTERMErt,BEN 
a legnagyobb gonddal és ízléssel készül() 

különféle fényképeimet 
mint legkedvesebb alkalmi ajándékot, u. m. 
platin, brom, brom-platin, albumin, matt
és fényes cellodin stb. papirokon kis kép
től egész életnagyságig. Olaj, aquarell- és 
pastell-festményeimct. 

Utólérhetlen művészies nagyitásokat és 
a kedvességéről elösmert gyermek pillanat
fölvételeimet stb. 

úzletáthelyezés miatt mélyen leszálli
tott árak: 
1 életnagyságu n agyitott mellkép 30 korona, 
6 darab mignon-fénykép 4 korona, 
6 darab vizit-fénykép . 6 korona, 
minden más nagyságnál az eddiginél sok
kal előnyösebb árak. 

Szives megrendeléseket mielőbb kérek. 
Tisztelettel: 

KLAPOK ALAJOS, 
. fényképész. Templom-utcza, .Minorita
palota. B!!járat a m. kir. posta mellett. 

-
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1900. február 25. ARAlll KÖZ.LÖNY. 

904. sz. 

llirtletntény. 
A csálai m. kir. erdőgondnokság kerületében kiirtand ó fiatalo

sok 1-24. sz. részleteiben (A. ü. o. l. 9. 5. tag, l. 2. 23. 26. 57. 
osztagok) levő fatömegeknek tövön való eladása tárgyában a 
nevezett m. k. erdógondnokság irodahelyiségében f. év márczius 
hó 9-én délelőtt 9 órakor zárt irásbeli ajánlatok tárgyalásával 
egybekötött nyilvános szóbeli árverés fog tartatni. És pedig: 

az 1-só számu parezelia kiterjedése 131620 kh. kikiáltási ára 
a 2 ik " " ,. 12368 

,. " " 

" 3-ik " " " 91
'A7S • .. " 

n 4· ik " " " g l !!80 " " • 

" 5-ik " " " gu.so " ,. " 
" 6-ik " " 13

720 
• " " 

" 7·ik " " " g1880 • " .. 

" 8-ik " " " 91660 " .. " 
" 9-ik " " " 9

1
r;oo " . " • 

" 10-ik " " " glr>60 " .. .. 

" ll·ik " " " gl8lll " SI " 

.. 12-~k " " .. 131
408 " " .. 

.. 13-lk " " .. 101876 " .. " 
" 14-ilr ,. 11 " 91560 " .. " 
,. l ö~ik " " " gliillO • • " 

" 16-ik " " " lll'AlSII " " " 

" 17-ik " " " 12820 .. .. ,, 
" 18-ik " " " 121878 " " .. 
" 19-ik " " " 1ozn " " " 
" 20-ik .. " .. 10480 " " " 
.. 21-ik " " " 811120 " " " 
" 22-ik .. " " u'AI.o " " 
" 23-ik " ,. " gm ., : " 
" 24-ik " " " 818 " " " 

222 k. 64f. 
197 " 08 " 
158 " 72 " 
397 " 16 " 
882 " 16 " 

1200 " 72 " 
1520 "88 " 
1510 "24 " 
399 " 36 " 
890 " 68 " 
158 " 72 " 

1239 "08 " 
433 "44" 

1510 "24 " 
1520 "88 " 
1786 "96 " 

32 " 00 ,, 
84 .. 00 .. 
86 " 40 " 
89 " 60 ., . 
76 " 80 " 
92 • 80 " 
80 • 00 " 

102 "40 " 

Bánatpénz a kikiáltási árnak 10 (tiz) százaléka. Ajánlatok 
• ugy az egyes rüszletekre külön-külön, mint több részletekből 

álló csoportokra is elfogadtatnak. Irásbeli ajánlatok, melyek a 
fent irt napnak délelőtti 9 órájáig a csálai m. kir. erdőgond
nokságnál benyujtattak s a megajánlott összegnek 10°/

0
-át 

tevő bánatpénzzel felszereltettek, szintén tárgyalás alá fognak 
vétetni. Elkésve és távirati uton beadott ajánlatok valamint 
utáajánlatok figyelembe nem vétetnek. 

Bővebb felvilágosítással az alulírott m. kir. fóerdóhivatal 
s a caálai erdőgondnokság szolgál. 

285 

Lippa, 1900. évi február hóban. 

l'-1. kir. főerdőhivatal. 

Igen sok külföldi, franezia, angol és német 
szer van hirdetve és ajánlva fiatal ~mberek 
részére csőbántalmak és folyások ellen. 

Mindazon esetekben, ahol Santal-olaj hasz
nálata orvosilag javasolva van, a legczélszerübb 
és legjobb a 

SANTA L· 
EG GER 

alkalmazása, mely a legjobb minöségü kelet-indiai 
Sautal-olajból készült és az orvos urak által ren
deltetik. 

l üveg ára l frt 50 kr. postán bérmentve, 
a pPnz előleges beküldése mellett l frt 70 kr., 
2 üveg 3 frt 20 kr., 3 üveg 4 frt 50 kr. 208 

Gyógyszertár a Nádorhoz, 
Budapest, VI., Váczi-körut 17. sz. 

-- Rövid ldl! alatt ezUntet szepl6t, májfoltot.. pattanást, b6ratkát (mltes•er) és mln
d•n más bőrbaj t. Klsimltja a ránczokat és hlmll!holyekeL ro&g koros egyéneknek 19 Udc 

bájos arezuint kOlcsonoz. --

Hamlslt•soktól óvakodjunk. Vannak értéktelen utánzatok és hamlal· 
tások, melyek a lehetoségig hasonló alakban, kiállitásban és árban kerül
nek forgalomba, söt a használati utasitás és hirdetési szöveg ls az enyém· 
nek másolata. Az ilyen utánzatoktól tessék óvakodni és csakis oly készit· 
ményeket elfogadni, melyek czimeres védjegygyel vannak lezárva. -
Készitményelm a nméltóságu m. kir. kereskedelmi minlszterium által 4960. 
sz., valamint az osztrák kereskedelmi mlniszterlum által 41.104. sz. véd· 
)egygyel láttattak el. legkiválóbb orvosi teklntélyek által ajánltatnak. Fe
lelöséget csakis" az én általam forgalomba hozott készitményekért vállalok. 

.A ~arsi:t Orl!l:.:n.e, mik~nt as or11ziigm1 m. kir. ebe
Jnlal int4'zt>t f,111 központi Tegykbl4'rlt>U •nonUUI 't'lzNgé.latal 
bizonyit!é.k. higganyt, ólmot nt>m tartalmaz, tehé.t eu tel
l•tten é.rtalmatlan ve,;)'kéNzitmény. - Ára 50 kr., nagy l frt, 
szappan 35 kr., puder 60 kr., arczviz 50 kr., fogazappan 50 krajozár. 

Ures tégelyek Yl.ssza nem Jétetnek, sem meg nem töltetnek. 

Gutori Föld es Kelemen 
gyógyszertára és vegyészeti laboratorhama Aradon. 

Hamiallásoktól óvakodjud, csakis t6nényes Yé6Jeugyel ellátott do!)ozot nlódiak. 

Kapható mlnden gyógyszertárban és lllatszerkereskedésben. 

87-1900. Vh. SZ-

Árverési hirdetmény. 
Alulirt bírósági végrehajtó az 

1881. évi LX. t.-cz. 102. §·a értel
mében ezennel közhirré teszi, hogy 
a temesvári kir. járásbiróság 1899. 
évi Sp. IV. 593/3. számu végzése 
következtében dr. Freeott Meny
hért által képviselt Petrovits Pé
ter javára, Kratochvill Gottlieb el
len 380 kor. s jár. erejéig fogana
tositott kielégitési végrehajtás utján 
lefoglalt és 882 koronára becsült 
2 ló, kocsi, tehenek, butorok és 
egyéb ingók nyilvános árverésen 
eladatnak. 

Mely árverésnek a pécskai kir. 
járásbiróság V. 15/1. 1900. számu 
végzése folytán 380 korona tőke
követelés és járulékai erejéig a 
helyszinén, v. i. Német-Peregen, 
alperes lakásán leendő eszközlé
sére 1900. évi márczius hó 9-ik 
napjának d. e. 9 órája határ
időül kitüzetik, és ahhoz a ven
ni szándékozók oly megjegyzés
sel hivatnak meg, hogy az érin· 
tett ingóságok az 1881. évi LX. 
t.-cz. 107. és 108. §-a értelmé
bPn készpénzfizetés mellett, a leg
több~t igérőnek, becsáron alul is 
el fognak adatni. 

Kelt Pécskán, 1900. évi feb
ruár hó 20-ik napján. 

Klein Henrik, 
848 kir. bir. végrehaJtó. 

6844-1899. tkvi sz. 

Árverési 

hirdetmény kivonat. 
A borosjenői kir. járásbíróság, 

mint tkvi hatóság közhírré teszi, 
hogy a Viktória takarék és hitel
intézet, aradi czég végrehajtató
nak, Sztán Juon kisindiai lakos 
végrehajtást szenvedó elleni 103 
frt tőke követelés és járul. iránti 
végL·ehajtási iigyéb~n az árverést 
elrendelte, minek folytán az aradi 
kir. törvényszék a borosjenői kir .. 

járásbiróság területén fekvő és a 
kisindiai községi 102. sz. tjkvben 
A. l. 1171, 1907, 2016/2114. 2215/ 
1206-207. hrsz. ingatlan 414 frt
ban megállapitott kikiáltási árbnn 
az 1900. évi márczius hó 16 napján 
délelőtt 10 órakor kisindia közseg
házánál megtartandó nyilvános ár
verésen következő feltételek alatt 
fog elactatni. 

1. Ha a kikiáltá&i áron felül 
igéret nem tétetik az elárverezendó 
ingatlan a kikiáltási áron alól is 
el fog adatni. 

2. Árvereini kivánok tartoznak 
az ingatlan becsárának lOOfo·át 
vagyis 41 frt 40 kr., készpénzbe~ 
vagy az 1881. évi november hó 
1-~D: 333~. sz. a. kelt igazságügy· 
m1mszter1 rendelet 8. §-ában kije
lölt óvadPkképes értékpapírokban 
a kiküldött kezébP-z letenni, vagy 
az 188 l. évi 60. t.-cz. 107. §-a ér- · 
telmében a bánatpénznek a biró
ságnál történt előleges elhelyezé
séről kiállitott elismervényt át
szolgált.atni. 

3. Vevő köteles a vételárt három 
egyenlő részletben, és pedig az 
elsőt az árverés J' ogerőrl'! emelke
désétől számitan ó 15 nap alatt, a 
másodikat ugyanazon naptól szá
mitandó 30 nap alatt, a harmadikat 
ugyanazon naptól számitandó 45 
nap alatt, minden egyes vét.elári 
részlet után az árverés napjától 
számitandó 6%-os kamatokkal 
együtt szabályszerü let~ti kérvény 
kapcsában az 1881. deczen;ber 
6-ikán 39425. igazságügyminiszt.eri 
sz. alatt kelt rendeletében előirt 
módon a buttyini m. kir. adúhiva
talnálr mint birói letétpénztárnál 
befizetni. 

A_ bánatpénzt a biróság az 
utoiso részletbe fogja beszámitani. 

Az árvNési feltételek többi 
pontjai a hivatalos órák alatt ezen 
kir. járásbiróság telekkönyvi ha
tóságánál és l{isindi.a, Buttyin, 
Pajs:in községek elöljáróságainál 
me~tt>kint hetök. 

Borosjenőn, a kir. járásbiróság 
tkvi hatósága 1899. év1 november 
hó 15-én. 
843 Bitto, kir. járát-~biró. 

'" •.• (> .'.' 
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Olcsó amortisationalis pénzkölcsönök. 8 
A n. t. foldbirtokosok és aradbelvárosi háztulajdonosok figyelmébe aján· e 

lom, miszerint általam a le~agasabb értékarányig nagyon előnyös feltételek ~ 
mallett juthatnak ~ 

l' 
oloa6 tGrleazt6aea kGicaGnhlz 16-50 6vl arnortlaatlóra. ~.-. 

Előre semmi dijat nem számítok, régibb tartozásokat convertálok, u. sz. -
kívánatra a bekebelezés költségeit is előlegezem. 

Midőn hivatkozom arra, hogy több év óta nagyon számos klilcsönvevli· ~
~ nek Igényeit azoknak legnagyobb ml'gelégedésére elégitettem. ki, kérem tiszte-g lettel a n. é. földbirtokos és háztul~jdonosokat, miszerint Önön maguk érde-
~ k.ében ügyeikkel teljes bizalommal forduljanak hozzám. e e A kölesönök 4Pio, 4 lAz ~8 1'0/o-os kamatozá\Hnak. 0 

~ :::~::,:mJ•~::~:~öl:o::,::~~~ ... ~ .. :.::::::.• l 
$ 0 

~ uonu~~ü~~-~:L ~~~~~~•TE.... ~ 
@ ARADO•• f'6-ut 1. az6rn. a Széchenyi malom átellenében. 0 e 0 
&e~e·e®o·e~e®SeeeeeeeeeoG®eeoe·~ 

70701899. tkvi. sz. 

Arverési hirdetmény 
kivonat. 

· A borosjenői kir. jbiróság, mint 
tlkvi hatóság közhírré teszi, hogy 
a Victoria takarék és hitelintézet., 
aradi czég végrehajtatónak, Tudor 
Petru ternovai lakos, végrehajtást l. Ha a kikáltási áron felül· 
szenvedő elleni 50 frt tőkekövete- igéret nem tétetik, az elárverelendő 
lés és jár. iránti végrehajtási ügy- ingatlan a kikiáltási áron alól is 
ben az árverést elrendelte, minek el fog adatni. 
folytán az aradi kir. törvényszék, 2. Árvereini kívánók tartoznak 
a borosjenői kir. járásbiróság terü- az ingatlan becsárának 10 százalé
letén fekvő és ternova községi 614. kát vagyis 46 frt 80 krt készpénz
sz. tkvben A. L (372-374.) br. szá- ben, vagy az 1881. évi november hó 
mu beltelkes ház a végrehajtási l-én 3333. sz, a. kelt igazságügy
törvény 156. §. értelmében Tudor miniszt. rend. 8. §·ban kijelölt óva-- · 
Stefán háztulajdonos hányada 468 dékképes értékpapírokban a kikül
írt megállapitott kíkiáltási át·ban az dött kezéhez letenni, vagy az 1881. 
1900. évi márczius hó 23-ik napján évi 60. t.-cz. 170. §·a értelmében a 
délelőtt 10 órakor Ternova község· bánatpénznek a biróságnál történt 
házánál megtartandó nyilvános ár-~ előleges elhelyezésével kiállitott el
verésen következő feltételek alatt ismervényt átszolgáltatni. 
fog eladatni u. m.: 3. Vevő köteles a vételárt há-

20°/o engedményt kap mindenki, 

Az árverési feltételek többi 
pontjai a hivatalos órák alatt ezen 
kir. járásbíróság, mini tk vi ha
tóságnál és Ternova, Kurtakér és 
Ágris község elöljáróságánál meg
tekinthetők. 

Borosjenői kir. jbiróság tkvi ha
tósága 1899. évi nov. hó 26-án. 

rom egyenlő részletben és pedig 
az elsőt az árverés jogerőre emel
kedésétől számitaodo 15 nap alatt, 
a másodikat ugyanazon naptól szá
mítandó 30 nap alatt, a harmadi
kat ugyanazon naptól számitandr) 
45 nap alatt, minden egyes vétel
úri részlet után az árverés nap· 
jától számítandó 5% kamatokkal, 
együtt szabályszertl letéti kérvény · · sil ..... w 

kapcsában az lt!Bl. évi deczem
ber 6-án 39425. I. M. sz. a. kelt ren
deletében előirt módon a buttyini 
m. kir. adóhivatalnál mint birói 
letétpénztárnál befizetni. 
. A bánatpénzt a biróság az 
utolsó részletbe fogja beszámitani. 

6372-1899. tkv. sz. 

Árverési bírdatményi kivonat. 
Az aradi kir. törvényszék mint 

telekkönyvi hatóság által közhírré 
tétetik, hogy Arnold Róza végre
hajtatónak Muntyán György és neje 
végrehajtást szenvedettek elleni 
végrehajtási ügyéllen 20 frt mara· 
dP.k tőke és 5 frt jeh•nleg megál
lapitott költségek kielégítése végett 
2555/899. sz. végzéssel az aradi 
1621. tjkvben A. + L sor 2085. 
hrsz. alatt felvett demeter-utczai 
121. sz. a. beltelkes ház 957 frt 
kikiáltási ár és feltételek mel
lett elrendelt árverés mrgtartására 
ujabbi határnapul 1900. évi már
czius hó 13-ik napjának d. u. 3 órája 
az aradi kir. törvényszék 48. sz. 
árverelési szob~jába kitüzetik s an· 
nak fo~anatosításával Ortutay An
tal birosági végrehajt<) bizatik n~eg. 

Árverezni szándékozók tartoz
nak az ingatlanok becsárának 
10 °/o-át készpénzben, vagy az 
18Rl. LX. t.-cz 42. §-ában jelzett. 
árfolj'ammal szá:nitot.t és az 1881. 
évi november hó l-én 3333. sz. a. 
kelt igazságügyminiszteri rendelet 
8. §-ában kijelölt óvadékképes ér
tékpapirban a kiküldött kezéhez 
letenni, avagy az 1881. LX. t. ez. 
170. §-a értelmében a bánat pénz
nek a biróságnál előleges elhelye
zéséről kiállitott szabályszerű elis
mervényt átszolgált.atni. 

Kelt Aradon, 1900. évi január 
hó 5-én, az aradi kir. törvényszék 
mint telekkönyvi hatóság. 

Bilke,., 
kir. t.-széki biró . 

.. 
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1900. február 25. 

423511899. tkv. szám. 

Arurési hirdatményi kiYonat. 
A világosi kir. járásbiróság mint 

tkvi hatóság közhírré teszi, hogy 
"Victoria" takarék- és hitelintézet résll
vénytársaság végrehajtatónak Luka 

1 Juon kovaszinczi lakos végrehajtást 
szenvedö elleni 210 frt tökekövetelés 
és jarulékai iránti végrehajtási ügyé
ben a. világosi kir. járásbiróság terü
letén levő, Aradmagyében fekvő, a ko· 
va.szinczi 162. számu tjkvben az A l. 
1-7. sorsz. a.. fp,lvett 159. összeirásu 
beltelkas ház és egy negyed külállo
mányu földre 815 frtban, ugyanezfiu 
számu tjkvben A + l. sor (6017-
6018.) hr. sz. alatt felvett szöllóre 34 
írtban ezennel megállapitott kikiá.ltási 

, árban az árverést elrendelte és hogy 
• ..a fennebb megjelölt ingatlanok az 1900. 

évi márczius hó 28-ik napján d. e. 10 
órakor, Kovaszincz községházánál meg
tartandó nyilvános árverésen a megál-

'- lapított kikiáltási áron alól is el
; adatni fognak. 

Arverezni szándékozók tartoznak 
az ingatlanok becsárának l O 0 /o-át vagyis 
81 frt 50 krt és 3 frt 40 krt kész
prnzben. vagy az 1881. LX. évi törvény-

.r czikk 42. §-ában jelzett árfolyam
mal számított és az 1881. évi nov. l-én 
~~33. sz. a. kelt igazságügymin. rend. 
8 .. §-ában kijelölt óvadékképes érték
papírban a kiküldött kezéhez letenni, 

r.......avagy az 1881. évi LX. t.-cz. l i O. §-a 
értelmében a bánatpénznek a biróság
nál előleges elhelyezéséról kiállitott sza
bályszerü elismervényt átszolg;iltatni. 

Kelt Villigoson, 1R99. évi novem-
'r· h•'• 2~-ik napján. 

A világosi ki.r. jbiróság. mint 
tik v i hatóság. 

·: .. '~ ó Alinay Andor, 
kir. jbiró. 

AttADI KÖZLÖNY. 17 

Lakhely változás miatt 
1.0 hordó Olcsó keritések! 

au 

hamisitatlan ó-bor IIIl_IJ) ~]·~·~Ell SÁ~DO R 
igen Jutányosan 

eladó, 
IIOdronyszövet-~ fonat- és k.erlU. uAra 

Budapesten, VIII. kerület, Üllői-ut 48. sz. 

~7-l.B ~

Bővebbet Deutsch A.-n:U, Eöt-

Gy !rt "" szállit: gép- és kézi aodrenyfonatoka~ tOa~él sodronyt, pánthuzalt erd6k, vadaakertell., 
baromfi-udvarok, gazdasági telkek, kertek, gyUmolo&OIÖk, szólók ~tb. bekeTithere olos6 arak mell•tt. 
lyaraló· park- át erkélyráosokat, Talamint c~inos és er(•~ kivit>~lU kapukat ás ajtókat <~U<kerete8 
sodruny/onat és kovácsol! Ta,M\: ugy'Zmtén d1s~es virágágy- 6s gyepkeritéseket és tavéd~·~o
larakat. To~é.bbll. flild· és kavlosrostákat; szólóbogyoz6-rostákat, maghirabiak-rostályokat ; ökör: 
IZájkosarakat; szikrafogókat; gabonaválasztó-henge~~ket, valamint régi Táln•ztóh•n~>:•r~knek UJ 

aodranyköpenynyel v&ló ellát.i.Hát. Rostaszoveteket él fvnatokat azelel6roatákba. 

vös-utcza 17. szám. 819 
Árjegyzékek és költségvetések Ingyen. e .Jutányos és pontos kiszolgálás. 

A pankotai szöllőhegyen, a község közvetlen 
közelében, kocsival is könnyen megközelíthető 

helyen fekvő kőbányámban 

út- és határjelzö kövek 
szabályszeríi nagyságban és kivitelben, faragva, 
betükkel ellátva, ugy a helyszínen, mint Pan
kota vasutállomásra szállitva, bármily mennyi
ségben, megszabott határidőn belül pontosan 

készittetnek s a legjutányosabb áron 

l~ 1111 Ita tó 1.::. 
Ugyanott legjobb minőségü 

kút- és é}ltilet-liövek, 
jutányos áron kaphatók. 

Megkeresések egyenesen hozzám intézendők. 

N"agy József, 
r. k. plébános. 

86-1900. vb. sz. 

Árverési hirdetmény. 
Alulirott bírósági végrehajtó az 

1881. évi LX. t.-czikk 102. ~-a értel
mében ezennel közhirr~ teszi, hogy az 
aradi kir. törvényszék 1900. évi 12i8. 
számu végzése következtében dr. Fe
hér Manó ügyvéd által képviselt Spit
zar Mór javára, Brecska Károly 
ellen 600 kor. s járulékai erejéig 
foganatosított kiclégitési végrehajtás 
utján lefogalt étY 1010 kor. 43 fillre 
becsült férfi szabó áruk, but01·ok és 
egyéb ingók nyilviinos árverés utján 
eladat nak. 

.Mely árverésnek a pécskai kir. jbi
róság V. 30/2. 1900. sz. végzése foly
tán 600 kor. tökeköveteléss jár. erejéig 
a helyszinén vagyis Szemlakon, alperes 
lakásán leendó eszközlésére 1900. évi 
márczius hó 5. napjának délelötti 9 
órája batáridóül kitüzetik és ahhoz a 
venni szándekozók ezennel oly megjegy
zéssel hivatnak meg, hogy azérintett in
góságuk az Hl8l. évi LX.. t.-cz. 107. 
és 108. §-a értelméLlen a. készpénz
fizetés mellett, a legtöbuet igérónak 
becsáron alul is eladatni fognak. 

Kelt Pécskán, 1900. évi február 
hó 17. napján. 

Klein Henrik, 
kir. jbirósági végrehajtó. 

Dr. Singer János orvos és Rozvány György gyógyszerész 

Sterilizált gyermektej 
ez évi terméséből 

gyógy• és pasteurizált tej termelése 
A..B...A.DC>N"' 

:aa't'th.yá::n.yj. és ~ossu'tb.-u. sark.án.. e l a d r 

o 
nagymennyiségü különböző faju I. oNzt. gyöke· 

res fás 

továbbá sima és gyökeres 

amerikai r r vessz o. 
Az árakra és szállítási feltételekre nézve bővebb 

felvilágosítással készséggel szolgál 

az igazgatóság. 
2 975 Arad (Csanádi palota ll. em.) 

Telelon SZAID 2~6. 

Sterlllzált gyermektej. A legjobb ~Q"E'nnektllpszer. n~lkülözhetetlen oly anyllk
nak. a kik gyermekeiket részben vagr egyáltalában nem táplálhatják, A cse
csemő korának megfelelöen higitva. Tí'ljesen bakterium mentes. Az anyatej
nek megfelelő alkatrészekből áll. .Minden egyes étkezésre való adag. légmen-

tesen lezárt külün palaczkban, sterilizálva, egyszeri táplálásra szolgál. 

1. számu 1-8 napos gyermeknek 1 napi adag 8 palacn 48 fil. i palaezt 7 ru. 
1 " 8-SO " " 1 11 " 8 " 80 .11 1 · 11 8 11 

3. ll 30-90 ll ll 1 ll ll 7 ll 60 ll t ll 10 ll 

4. " 90-180 " 11 1 11 11 6 " 64 11 1 11 iZ ,. 
5. 11 180-löbb 11 11 t n n. 6 n 70 '' 1 11 14 11 

PasteurizáH tej. Minden kórokozó esiráktól mentes, kitünő minóségü tiszta tej, 
közönséges használatra. l liter 28., 1/2 liter 16 .• fillér. 

Gyomorbetegek részére könnyen emészthetö tej. Pasteurizálva felforralils nél
kül is élvezhető. l liter 60 fil., 112 liter 34 fil. 

Tüdöbajosok részére való tej. A betegek zsirveszteségét pótló rendkivül táp
lál!) erejü tej pasteurizálva, felforralás nélkül is élvezhető. 1 liter 60 fil. Í/t 

liter 34 fil. 
~des savó. Gyomor és tüdőbetegek részére sterilizAlva. IIHer 24 fil., 1/a liter 16 nl. 
Dlabetlku• betegek részére való tej. Czukor nélküli tej sterilizálva. 1 liter 1 

korona., 1/2 liter 112 korona. 
Azonfelül megrenrlelt'sre készittt>tik minden a gyógyászatban előforduló 

Ggyógytej mint Kephlr, Tropon, Somatose stb. tej mérsékelt Aron és pontosan 
keszitve. 
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Jzzó harisnlák ~ 

l 
(Auer-há16k) 

azonnal használbatók, 
minden égöre alkal
mazhatók, ro darab 3 

.~\~ frt, 100 darab 22 frt 
~ Bérmentve házhoz szál

lltva, jótállás mellett, 
utánvéttel. 

Teljes készülékeket (égő, harisnya, 
cylindAr), 10 darabonként 7 frt 20 

krért szállit a 

Glühstrumpf-F abr ik 
,,Brillant'' 91 

Berlin, W. 9-ILinkstrasse. 

Zálogtárgyak 
elárverezése. 

Van szerenesém a t. ez. közönség
nek ezennel tudtul &dni, hogy 

ékszertSirgyak 

1900. évi márczius 7-én, 
lnK6ságok 

1900. évi márczius 8-án, 
délelőtt R órakor a tekintetes város 
kapitányi hivatal egy tisztviselője jelen· 
létébeR üzlethelyiségemben Kossuth· 

utcza 12. sz. azon 

1899. decz. hóban esedékes 

zálogtárgyak, melyek lejáratkor k! 
nem váltattak, sem elzálogolási határ· 
idejük meg nem hosszabbittattak, 
legtöbbet igérőnek készpénzfizetés mel
lel.t el fognak adatni. 

Weisz Dávid. 

7108-1899. szám. 

Árverési hirdatményi kiYonat. 
Az aradi kir. törvényszék mint 

tlkvi hatóság közhirré teszi, hogy 
a Victoria takarék· és hitelintéztlt 
végrehajtatónak, Kimpán Mikulae 
és társai kurticsi lakos végrehaj
tást szenvedett elleni 105 frt töke
követelés és járulékai iránti vég
rehajtási ügyében az aradi kir. 
törvényszék területén lévő, Kurtics 
községében fekvő, a kurticsi 118. 
sz. tlkvhen A + 2. sor. sz. a. fog
lalt ingatlaura 400 fr"t, a kurticsi 
1106. sz. tjkvben A. I. 1-5. sor 
sz. alatt felvett ingatlanra 1337 
írtban ezennel megállapitott ki
kiáltási árban az árverést elrendelte 
és hogy a fennebb megjelölt ingat
lanok az 1900. évi márczius 19-ik 
napján délelött 10 órakor Kurlics 
községházánál megtartandó nyilvá
nos árverésen a megállapitott ki
kiáltási áron alól is e1adatni fog
nak:. 

Árverezni szándékozók tartoz
nak az ingatlan becsárának lOOfo·át, 
vagyis 133 frt 70 krt készpénzben, 
vagy az 1881. évi LX. t.-cz. 42. §-ában 
jelzett árfolyammal számított és 
az 1881. évi november hó 1-én 
8333. sz. a. kelt igazságilgyminisz
teri rendelet 8. §-ában kijelölt 
óvadékképes értékpapírban a ki
küldött kezéhez letenni, avagy az 
1881. LX. t.-cz. 170. §-a értelmé· 
ben a bánatpénznek a biróságnál 
előleges elhelyezéséről kiállitott 
szabályszerü elismervényt átszol· 
gáltatni. .. 

Kelt Aradon,· ts~tr: 'é"t1'1f<l'~m: 
ber hó 30. napjálL 

Bilke y, 
kir. tszéki biró. 

Tyukszem, 
•zemöles, böt)'ök ~• mlndenféle b6rkeményedé•t 

bf&mulato• rövid ld6 alatt elmulaaztja a 

::S::ajós-ré1e 

Ara 35 kr. 

Nylla,kosat. Tekintetes Hajós Árpád gyógyszerész urnak Arad. 
Fogaclja legmélyebb köszönetemet az Ön által feltalált csodás hatásu ADa
gallin-ért, mely a régi kinzó bőrkeményedéstől rövid idO alatt és igen sike
resen megszabadltott. El nem mulaszthatom az ön igazán kitünó szerét a szen· 
vedö e~beriség figyelmébe aJánlani. Arad, jul. 24. Tisztelettel Szelle Józsefné. 

A párisi ía londOlll hyglenlkus klállltáson kltDnö készltményeiért, ugy araay· 
éremmel, diszoklevéllel ét érdemkereszttet kitüntetve. Kapbaté eg'edöl a 

kéllsi&Gnéla 

UA.JÓS ÁRPÁD 
gyógyszertára 

Arad.<>:n., .A.r.l.drássy-"'tér 22. 
A megehlbsal .. emlten. 

1 flOO. február 25. 

818 lapható 1 tor. 20 filléres és 60 Olléres csomagokban 

TÁBOR GYULA gyógyszertárában, 
Péosk.a:L-u:t 17. enZiiáu:L a1a 't't. 

:M: e g h. j, v á. s. 

"A román-pécskai takarék- és segélyszövetkezet" 

III. rendes közgyölését 
1900. mf&~:d11• h6 8-fm d. e. 9 6rakor tartja meg, melyre a 

tagok ezennel meghivatnak. 

Közzététetik: 1. 1899. üzletév folyamán uj tag uj üzletrészszel nem 
lépett be a szövetkezetbe. 2. Felmondás utján kilépett 14 ~65 üzlet· 
részszel, kiknek 1543 kor. 80 fil. betétjük kifizettetett. 3. Átírás foly· 
tán 9 üzletrész ment át 3 régi tagra, 34 drb. üzletrész pedig 6 uj tagra. 
4. Van jelenleg a szövetkezetnek 394 tagja 2069 drb. üzletrészszeL 

A közgyül és tárgysorozata: 
L A közgyülés megnyitása, a közgyülési jegyző ~s a két jegyző· 

könyv hitelesítő kijelölése. · 
2. Az i~azgatóság és a felügyelő-bizottság 1899. évróli jelentései, 

az 1899. évróli zármérleg·számla és a nyereség- 'és veszteség-számia 
felolvasása. 

8. Az igazgatóság és a felügyelő-bizottság részére a felmentvény 

~~~!~s; »yéteség~~~~~~-•,•• , . a H · ..... ~ 
5. Az igazgatóság és pénztárnok megválasztása. ·-' - 865 l 
6. A feltigyelő-bizottság megválasztása. 
7. AZ alapszabályok esetleges módositása. , .. 
8. Az alapszabályszerüleg bejelentett inditványok tárgyalása. l 

Activa. 1899. évbeli Zármérleg-számta. Passi va. 

Pénztárkészlet ... 
Irodai butorok 173.80 
10% levonással 17.40 

A tagoknak kiadott köl
csönök ... ... . .. 

kor. fiL í 

626 82 i 
l 

156 40: 
i 

Befizetett heti üzlet
rész tőke (2069 üz. r. 
á 31 kor.) 

\ 
lior::--fil- 1 

Takarékpénztári betét . 

i 
69867-i 
2000-l 

' 

1900-ra befizetett üz-
letrésztőke 

1900-ra átm. kamatok 
1897. ~v beli nyerem. 
1898. évbeli nyerem. 
1 899. év beli nyerem. 

72650\22 ~ 
---11---1......( 

l 1---
72650 22 

Tartozik. Jfyereség- és veszteség-számla. Követel. . .... , 
kor. m; kor. m. 

Költ!!égek ... ... .. . 1144 -l Különféle bevételek 
10% butor amortisatio 17 401 (késedelmi dijak) ... 798 98 
1899. évi nyeremény 4414 66: Kölcsönök utáni ka-

l matok 4 777 08 l ... ... ... 
l 

557~1~ i 557 0 06 

Rom.-Pécska, 1899. deczember hó 31·én, 

It;." 

Dr. Barbu s. k. Teretean s. k. 
igazgató. pénztárnok. ~ 

Ardelean János s. k. Tamasdan István s. k. Csorogár Vazul s. k. · 
igazg. elnök. igazg. tag. igazg. tag. 

TamasdaD Mita s. k: Sehiop Pavel s. k. 
igazg. tag. igazg. tag. · ~ 

Novae Joaa s. k. Dragos Petru s. k. Pont& G. gbiczu s. Je. 
igazg. tag. igazg. tag. igazg. tag. 

Jelen zárszámadások valamint az üzletkönyTek és értékek általunk 
megvizsgáltattak.' belyeseknek és rendben leTőknek találtattak. 

Barbura Miklós s. k. Roxin János s. k. Batheas Tódor s. k. ,.._, 
t. biz. tag. f. biz. elnök. f. biz. tag. · 

. rT&ht "rt' •&zis?Mtf"•'t li s•1fr t • M• ",. ., "'?t e:t:itrtt..:"lthrt zZ 
c m·e· ··..;.;;.,a :t ·t)-4( ... ·,_. ••. ~ r w· sd Y Ot. •· -·'W et D f· 
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Mária-Czelli 
gyo:m.orcseppek 

KITÜllŐ liATÁSSAL BIR OYO.ORBqEilStGWitL.. 

Nt'lldllhhetleo. J+góla hirneves .. zlner ttvágytalllnsigaal. gy•• .. rgrenge· 
btgnel. keUemrClen szab'~ lt'lekzet\·ételnél, vérueg~oylóégnél, inooy és bby· 

ingorrknél, gyomorgör~siikoi'l. székkemt'ayN!ések éti nert~l.áitknál. 

Ugyszin~ föfiljflsokní1l. a gyomor tulterhelesén?L Kiprú?últ gy.ógyszer gilisztf1k 
és májlete!{stigek ollea. Mmdt•zen beteggegeknel a .Márm-Czclh gyomorcseppek 
sok év.m át 1\ le~johh g~···~y:;~erPknek bizonyultak, rniröl száz és szflz_ ~liJ<;morö 
bizomttvány tanuskntlik. Eg·y közöt seges palaczk ára hasznillati utastt.ilssi\1 ~O 

/ kr .. kétszeres palaczk ára 70 kr. 
; 

r ,.:::;.. ...::ll ~ "'r2"" .-::;,.r-1~ II"Jr.Stty,_zt-rttl>ra a ,.MRI[yar Klrtl>lyboz" 
~~.,.. ~c:ll - eT B<'c11, J. Flcl,.<'hmarli.t J. 

F6raktl\r: Török J6xsef ICYÓJ:Y8zer&Ara Bndapeai, TI., KlrAiy•o&eza 12. 

1\:100. február 25. 

~asz:n..á1 "t és ú.j 

ajtók, ablakok, 
méret után, teljeMen felvaNalva, belalazAshoz kés:aeu~ 

olcsón kaphatók 

E 1 sLE R A R M l N épitőasztalosnál 
Budapest, V., Lipót-körút 3. 

. AbbA as Ö!IIIZt'fll jl;;t"OJ:';t"""<'rtO.rali.ban. 2~21 

,_, 

~ Utolsó elötti hét. ~~ 
,927. szám. 284 

llirdettltéti'l'. 

_.Ji, 

Sz~t,sé;; 

Xinek van szeplöje t 
pattanás va)Q' búrmi folt az ar· 
czán. hasznitlja a teljest-n ártal· 
matlan Rozsnyay-féle világiürü 

Serail-arczkenöcsöt, 
maly az arezbört !'()vid időn fehérré, 
lisztává és ü<ltlv~ teszi. .E!(v leJ!;<•ly ál'l\ 
'10 kr. F.gy kis trgPlJ· Arn s:. kr. Serall• 
azappan egy drb. 30 kr. Serall• 
hölgyfor o~y doboz 7o kr. Kitunó és 
wa lód Epeszappan egy drb. -10 kr. 

Ét~·ágytalaus.ag 
és g)'"onaorl{ye•ageNI-g 

gyógyltására ezrek mennok Karls• ll•d'-• holűtt •·t.t ,\ vl.f•lt !tthHll Js t'léor· 
betík BozsnraJ ;a. · 

PEPSINBORA 
használata által, mely az emeszt6st elő· 
segit! és a gyumrot r•Whl időn toki•lete· 

sen helvreállitja. 
" Egy ttveg ára l frt.20 kr., 6ttvegf!'llll~o 

küldve 6 rrt 6 kr. 

""" """ e;;eszseg. 
Váltóláz és hiBeglelés ellen 

l~J:bizto•abb és legkellemetesebb •zer, 
kolnnö,en gyermekeknél,. kik a koserit 
chinmt mA,kep bevenni nrm tudják a 

Rozsnrar •-·féle 
<~hininezukorka és 

{.;htninesokoiAdé 
melyet a magyar orvosok és terméozet
vi"gi\lók na~y gylllés~ IS69-b<•n ~·tum~
ben pálya d>Jjal koszoruzott. trtéktelen 
hamisításoktól óvakodjunk. Mlndenkl 
csak a ROZ,.,~YAY M.-féle pályakoszo· 
ruzott készítm~nvt kérje és fogadja el, 
melvn•k minden ·egyes csoroaguló papi
roslin Rots11yay Mátyas 11é.-aláirása ol· 

vashaW. 

Idegess~g, 

v~rszeg~nys~g 
és "' ebből származó bajok ellen Jeg

biztosabball hat RozsnraJ 

Yasasehinabor~ 
mel)· saját termésl1 méne81 édes borral 
keszin·e. hatá•ában mínden bMonl6 ké· 
szitm,>n}'t felnlmul. Egy th·eg ára 1 fn 
20 kr~ 6 ttveg franco kllldve 6 rrt 6 kr. 

A t. ez. kiit:őns~g Mzives flgyPlmébe ajánljuk, hogy mindezen készitm~np•ink 
Orvényesen bl'jl'gyzett ,·édjt>gyg~·el vanna~ el~átva, mely az aradi szabadság· 

szobrot ábrazolja. 

K. -p h. - "t 6: 

ROZSNYAY MÁTYÁS gy6gytárában ,traa, Szab~Dság-tér. 
Budapesten: Török J6zsel é• dr. Egger Leo •• ~Ador" gyógyszer

táraiban, valamint mi.nden magyarországi gyógy:~zertH.rban. 

Aradi ipar- és népbank. 

·~ A pécskai m. kir. errlő-
gondnokság irodájában 1900. 
évi márczius hó 10-én d. e. 10 
órakor a "Gedecs" nevü erdő
részben, az 1900-1904. évekre 
kitiizött vágásterületek 213-ad 
részén, azaz 96.69 k. holdon 
mintegy 1-HLso m3 épületfa és 
14032.9-t m3 tüzifát tevő fakész
lett>knek tövön való eladása ér
dekében, zárt irásbeli ajánla
tok tárgyalásával egybekötött 
nyilvános szóbeli árverés fog 
tartatni. 

Kikiáltási ár 50.6a2 lwr. 18 
fillér. Irásbeli l 0°/ 0-os bánat
pénzzel ellátott ajánlatok az 
árverés napjának d. e. 10 óráig 
a pécskai m. kir. erdőgondnok
ságnál (Arad-megye) adandók 
be. 'rávirati és utóajánlatok 
nem tárgyaltatnak. 

Bővebb felvilágosítással a 
pécskai m. kir. erdőgondnok
ság és a lippai m. kir. főerdő
hi vata l szolgál. 

Lippa, 1900. február hóban. 
M. kir. föerdöhivatal. 

Ékszer-zálogosztály. 

Arverési hirdetmény. 
1900. éd mArezius h6 6-An d. e. 9 6rakor az aradi 

ipar- és népbank zálogosztályában a következő számu és 1899. évi 
deczember 1•6 ''égéig lejárt ékszer-, aran)'"• és ezüst-t.Arg}rak 
alapszabályunk 72. §·a értelmében a legtöbbet igérőnek azonnali kész· 
pénzfizetés rnellett fognak elárvereztetni u. rn. : 

154:73 16101 167~4: 17045 17192 17252 17334: 17385 17555 
17617 17654 1774:1 18090 18091 18272 18398 18620 18774 
18873 18916 18925 19120 19632 19926 19958 19976 162 
369 696 814 898 977 1047 1120 1253 1305 1459 1680 1681 
1687 1864: 1978 1998 2018 2100 2428 24:40 2762 2896 
3156 3327 3338 3561 3653 36q8 3706 3760 3778 3816 3887 
3989 3991 4092 4:117 4128 414:6 4156 4165 4452 4483 4555 
4589 4595 4:692 4722 4932 4937 4961 4969 4988 5109 5145 
5152 5182 5284 5360 5375 5383 5438 5439 5448 5458 5462 
5489 5505 ~528 5535 5598 5630 5639 5646 5647 5648 5849 
5669 5692 5720 5729 5759 5801 5810 5813 5818 5828 6407 
6408 64:15 6-!:34 .és 6458, mely árveréshez a venni szándéko
zók ezennel tiS'htelettel meghivatnak. 

J\rad, 1900. évi február hó 17 -én. 

Az lgazgat6ság. 

-



20 

Gyümölcsfa. 
A Herczeg Sulkowsky J. M. fó
méltósága pankotai uradalmá

nál különféle nemes faju 

gyümölcsfák 
és 

diszbokrok 
a legjutányosabb áron kaphatók. 

Megkeresésre árjegyzékkel 
szolgál a Herczeg Sulkowski J. 
M. urad. felügyefősége Pankotán. 

Házeladás. -

'-

ARADI KÖZLÖNY. 1900. február 25 . ............... . 
Rozs 

szalma 
hosszu szálu, igen szép, 

több ezer kéve 
851 kaphat6 

Kaufmann lgnátznál, 
Pa:nko"tá:n.. 

A. hires ---

llaldek-féle 

A fogak legkitünőbb ó vszere: 

D. Rob. Greensill-féle szájviz l 
Bredetisége ezen vé<ljegyröl megismerh~tö. 

--Ea7 il:ves ~- eo :flll.6:r • .._ 

Kapható minden gyúgyszertár. droguerfa és illat-
szer-kereskedésben. · 54 

Pőraktár: Dantomky Istv&nné.l Budap6st, Y., Worm-otcza. 8. 
~ ........................................ ' 
A kisjenői főhg. uradalomban 
a tavaszi idényben nagymennyi-

ségü 

gyümiilcs-
(különösen alma) és diszfa te
temesen mársékelt áron eladásra 
bocsáttatik. 

árveréoen a megállapitott kikJ 
tási áron alól is eladatni fognak. 

Medgyes-Egyházán, magvak 
egy jókarban lev; Eli Í· , 

sarokhaz, Obe:nd:~~·;;·;:mag 

Árjegyzékkel szivesen szol
gál az urad. kert~szet 
KbjenJn. (Aradmegye. Vas
uti állomás.) 

8135-1899, 

Árverési hirdatményi kivonat. 

Árverezni szándékozók tarto· 
nak az ingatlanok becsárának 1 
0/c)·át, vagyis 75 frt 30 krt kés; 
pénzben vagy az 1881. LX. t.-c2 
42. §-ában jelzett árfolyammal szá 
mitott és az 1881. évi novembe, 
l-én 3333. sz. a. kelt igazságüg~ 
miszteri rendelet 8. $i-ában kf~ 
jelölt óvadékképes értékpapirba;, 
a kiküldött kezéhez letenni, avag 
az 1881. LX. t.-cz. 170. §-a ~rtet 
mében a bánatpénznek a birósá€ 
nál előleges elhelyezéséről kiáll . 
tott szabályszerü elismervényt á> 
szo Igál tat ni. 

Kelt Világoson, 1899. évi szepL 
bó 8. napján. 

melyben jelenleg a csendórség 
lakik, a piacz mellett, 

üzlethelyiségnek alkalmas, 

eladó. 
A szilárd épületben van 5 

szoba, 2 konyha, 2 kamra és 
2 pincze, az udvarban mellék
épület és kert. 
Bővebb fel világositással szol

gál Rosetár András, Medgyes
Egyházán. 853 

99112% tisztaságu 

lttczerna-ma.g stb. 
., Jutány~ _$ron kaphatók. , _ , _ 

Haldek mag-nagykereskedésében József 
Ó cs. és kir. Fensége udvari szállitójánál 
Budapestcn. Károl~·-körut 9. s a vidéken 
minden jobb üzletben, mely magot tart .. 

A czég aradi képviselője : 

Schenk Soma ur 
51 Arad, Forray•oteza. 

·········~~~~~~~· 

A világosi kir. járásbiróság min: 
tlkvi hatóság. · 

_.knay A..ndor., 
kir. jbiró _,; 

----------------------------~· 

A világosi kir. járásbiróság mint 
telekkönyvi hatóság közhírré teszi, 
hogy kiskoru Oszter Ferencz és 
Oszter Ferdinánd ujszentannai vég
rehajtatónak, Oszter Ant.al ujszent-
annai végrehajtást szenvedő elleni 056-1900. pm. -· 
294- ftt __ tők&kö.vet.&léa ···~ ...... '"-etiHteit-~--....-.--...... --·-·:c .. ~- --JF-~ 
ts96. évi augusztus 2o napjátót .. ;r Hirdetmény. -! 
járó 5% iránti végrehajtási ügyé-
ben a világosi kir. járásbiróság Közhirré teszem, hogy kérőd 
területén lévő Aradmegyében fek- zöknek és sertéseknek Ausztriáb;,.---
Tő, az ujszentannai 1999 sz. tjkv- Magyarországba való behozatalö:~ 
ben A I. 1-6. sorsz. alatt felvett tekintetében jelenleg érvényes in-
1/s-ad külállományu föld, mint in- tézkedéseket tartalmazó 393. szá-
gatlanságra az árverést 753 forint- mu állategészségügyi értesítő hi-
ban megállapitott kikiáltási árban vatalomban az érdekeltek álta 
elrendelte és hogy a. fennebb meg- megtekinthető. 
jelölt ingatlan az 1900. évi már· Aradon, 1900. évi február hti.J;.3

1 czius hó 24-ik napján d. e. 10 óra-
kor Ujszentanna községházához Salacz, 
tüzetik ki, megtartandó nyilvános l l kir. tan. p_gJsármester. 

ROSENBLÜH H. éS TÁRSA ARAD, Szabadság-tér 19. 

t.,ljdonságaink 

tavaszi kelmékben 
' dns választétban megérkeztet 
Mlnt*k•t widékre bérmentwe 

küldllnk. 

Szónyeg, függöny, paplan, mat
raczuk a legjubb minösép;ben és 

Dagy választékban kapbatók 

ROSENBLÜH H. és T ARsA 
ARAD. 
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